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القسم العربي 


andl 4‏ 
» العلاقات الخليجية العربية بعد حرب الخلیج 
بقلم : سعادة الشیخ عبد الله بن خالد آل خليفة 
٠‏ يوم تاريخي في سجل سلاح البحرية الاميري البحريني 
اعداد : الوئیته 
« الجهاد البحري العربی الاسلامي ضد الغزاة البرتغالیین 
بقلم : الدکتور علي آباحسین 
٠‏ البحرین . . علاقاتها الادارية والسياسية بالخلافة العباسية 
pita - ۷6٩ = ۸۳۳) — ۲‏ 
بقلم : الدکتور توفیق سلطان اليزبکي 
٠‏ الاستقرار العربي في الجائب الشرقي للخلیج العربي 
خلال القرون الأربعة الأولى للهچرة 
بقلم : الدكتور محمد كريم إبراهيم 
a‏ ميئاء مكران في صدر الإسلام 
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+ تاريخ الخليج والبحر الأحمر في آسفار بیدرو تنحسیرا (Y)‏ 
ملوك هرمز ومقتطفات من کتاب ملوك فارس 
ترجمه للإنجليزية وليام إف سنکلیر 
ونقله للعربية الدكتور عيسى أمين 


القسم الإنجليزي 


4 العدد: 
العلاقات الخليجية العربية بعد حرب الخلیج 
بقلم : سعادة الشيخ عبد الله بن خالد آل خليفة 
» البحرين والخليج )١(‏ تاريخ الخليج 
بقلم مورين تويدي 
. رحلات على شطآن الخليج 
بقلم : جي آر وبلستد 


)الغلاو gala Yl‏ 
[ السوق ] 
للفنان البحريني إسحق الكوهجي 
ااغلافه الأخير 
[ البرج [ 
| للفنان الاماراتي حسین الشریف 
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بقلم : سعادة الشفخ عند عبد اللّه ين خالد آل خليفة 


تحت هذا العنوان نظلم مركز دراسات الخليج والجزيرة العربية 
بجامعة الكويت ندوة شارك فيها عدد كبير من الباحثين والمؤرخين 
طرحوا بأبحاثهم (оле‏ من الأفكار حول تداعيات أكبر كارثة تعرض 
لها الخليج في تاريخه المعاصر وهي حرب الخليج وفي هذا السياق 
أقول 

ان У‏ العربیة- CLS‏ وماالت - احساسا. زاغا في 
الوجدان العربي الكبير» وکانت الأخوة الخليجية - ومازالت - ركنا 
رکینا فى وجدان القیادات الخليجية والشعوب التی تحیا على هذه 
الساحة التي شاء قدرها أن تکون في بؤرة الاهتمام العالی والعربي 
على السواء وبینما الامور تراوح بين تحفظات الواقع وحلم الوحدة 
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الکبری في الهدف والمصير والطریق. انصبت كارثة الغسزو العراقي 
لتعصف بالواقع والخلم معا وتحول الاحساس الراسخ في وجدان أبناء 
الخلیج إلى دخان غطی مع الدخان النبعث من الابار المحترقة. سماء 
المنطقة بالأسى والذهول . 

لقد جاء الغزو العراقي للکویت الشقیق صدمة اهتزت معها أشياء 
كثيرة» وتغیرت معها آشیاء أكثر وهي صدمة هزت الجسد العربي 
als‏ هزات digi‏ ووضعت العالم العربي كله. الذي كان يكافح 
لسنوات طويلة من أجل لم شتاته وتوحید کلمته. على حافة هاوية 
سحيقة من التفکك والتشرذم والانقسام . 

bi‏ لاذا كان هذا الغزو صدمة فذلك يعود في رأبي ویایجاز شدید 
لعدة أسباب متها ۰ 

أولاً : أن الأصول الواحدة التي تجمع بين الشعوب العربية 
والمتمثلة في اللغة العربية والدين الواحد والتقاليد والأعراف العربية 
الأصيلة المنحدرة عبر قرون والتي تشکل э id‏ للشعوب 
العربية كلها قد صاغت نسيج ما نطلق عليه "الأ خُوة العربية” شده 
85251 كانت واقعا فرض نفسه على كثير من النظريات التي حاولت 
التسلل إلى المنطقة طوال تاريخها واحتفظت لهذه الشعوب بنسيج 
و احد ترتخي خیوطه أحيانا وتشتد أحیانا أخرى ولكنه موجود دائما 
أمام أنظار صناع القراري له اعتباره وله احترامه عند رسم 
الاستراتيجيات ووضع السياسات ولم يكن "الغدر العربي" > أمرا 
وارداً على الإطلاق عند وضع هذه السياسات ذلك أن الأخوة العربية 
كانت تفکل الوجدان العربي الكبير والواحد وأي خطة تصطدم مع 
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ذلك كان معناها آنها تعارض أو تناقض هذا الوجدان وبالتالي فهی 
abs‏ لا تنطوي على palis‏ البقاء ویکون استبعادها أمرا منطقیا 
وتوفیر تكاليفها Legs‏ من الحكمة أمام صناع القرار . 

ثانياً : عندما تورط العراق في حربه مع جارته ایران. قامت 
شقیقاته الخلیجیات وابتداء من سنة ۱۹۸۲ اي بعد قيام مجلس 
التعاون بعام واحد بمساعدته بكل ما تستطيع. بل وبأكثر مما 
تستطيع في كثير من الأحيان وعلى الرغم من أن هذه الحرب لم تكن 
حربا خليجية إيرائنيةء وعلى الرغم من أن الكثيرين لم يكونوا من 
أنصار قيامها ولا من أنصار استمرارهاء خاصة وأنها بين بلدين 
مسلمين, إلا أن الأموال استمرت في التدفق تأکیداً لالتزام أدبي وهو 
أن مساعدة الأح أمر واجب. ومن هنا ما كان أحد يتصور أن يتحول 
الرصاص الذي اشتري بأموال الخليج إلى صدور أبناء الخليج وهي 
الصدور التى ساعدت ودعمت وازرت وما كان أحد يتخيل أن تغير 
الجحافل اتجاهها إلى آرض شقيقة وجار شقیق. 

فالفاً : لم يكن هناك دافع واحد یمکن أن یشکل آمام القیادات 
الخليجية إنذاراً باعتداء محتمل ذلك أن مشاکل الحدود معروف آنها 
لعبة استعمارية آرید بها أن تکون محور قلق للشعوب العربية» وکل 
القیادات العربية تدرك ذلكء وتدرك أنه في اطار الامل في وحدة 
عربية کبری على أي شکل من الأشكال» فان الخلاف حول شريحة 
من الارض: يجب ألا يأخذ حجما اکبر من حجمه وأن کل خلاف 
من هذا النوع یمکن حله بصورة أو باخری وعلی المائدة التى یسودها 
الروح العربي وطبقا للحاجة الاسة لكل أخ شقيق. | 
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lel,‏ : أن العراق بنی قوة عسكرية عملاقة كانت محسور فخار 
كل عربي» هذه القوة التي وصفتها بعض الصادر العسكرية بانها 
القوة الرابعة في العالم كانت تمثل دعما للسرب في مواجهة الصلف 
والتعنت الاسرائيلي وکانت تجعل العدو التقليدي للمصیر العربي 
في تل أبيب یحسب آلف حساب لكل خطوة يخطوها والمتتبع 
للتصريحات السياسية الإسرائيلية في فترة ما قبل الغزو سوف يلاحظ 
مدى الخوف الإسرائيلي من القوة العراقية ولجوءهم المستمر 
للولايات التحدة الأمريكية بهدف الحفاظ على التوازن العسكري 
الذي كان يرهق وبصورة ملحوظة موارد العدو ويمثل ضغطا كبيراً على 
السياسة الإسرائيلية العدوانية وبالتالي ما كان أحد يتصور أن تتجه 
هذه القوة التي كانت حديث كل عربي إلى لون من الانتحار العسكري 
لم يشهده تاريخ الحروب خاصة وأن صناع القرار العراقي كانوا 
يعلمون جيداً أنهم يستهدفون منطقة تمثل شريان الحياة لبعض القوى 
الکبری 3 العالم ویدرکون JUL‏ أن أي عدوان على هذه المنطقة أو أي 
جزء منها لا يمكن أن یکون نزهة عسکرية أو أمراً یمکن أن يمر 
بسلام . 

لهذه الأمور وغيرها كثير كان الغزو صدمة هزت الجسد العربي 
كله بل وأحدثت هزة في العالم: فإذا أضفنا إلى ذلك الصورة التي تم 
بها الغزو والوحشية التي صاحبته وهي الوحشية غير المفهومة وغير 
المبررة والتي عصفت بكثير من القيم التي تربت عليه القيادات 
والشعوب العربية. لأدركنا ولو من بعيد حجم الكارثة . 
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وعندما وفع الغزو عمت الفرقة العالم العربي . ومنذ الساعات 
الأوى لوقوع الكارثة ظهر على SU)‏ أنها كانت أمراً مبيتا تم الاعداد 
له في الخناء تأکد ذلك من تأييد بعض الشقيقات للعراق» بعضها من 
أجل حفنة دولارات وبعضها من أجل أطماع قديمة وأحلام تحلق في 
الخيال بعیدا Many‏ سحيقا عن معطيات الواقع . . وظضهر من تتابع 
الأحداث وتلاحقها صدق قول الشاعر العربي : 

جزي الله الشدائد كل خير . . وان كانت تجرعني بريقي 

لقد كان الغزو موقفا غريبا وعجيباء وكان لابد أن تقوم على 
أساسه مواقف جديدة وعلاقات جديدة طبقا لردود الفعل التي ظهرت 
عقب الغزو وطبقا لوقف کل دوله معه أو ضده وهو أمر منطقي . وإذا 
كنا هنا بصدد الحدیث عن العلاقات الخليجية العربية بعد حرب 
الخلیج فان هذا لا يمنع من القول بأن الغزو نفسه شجبته کل دول 
العالم سواء الداشرة العالية أو الداشرة الاسلامية. تعكس ذلك 
اجتماعات الجمعية العامة للأمم التحدة واجتماعات مجلس الأمن وما 
صدر عنهما من قرارات تم تنفيذها فيما بعد بتشكيل القوة متعددة 
الجنسيات التى قامت بتحرير الکویت. أما العلاقات الخليجية 
العربية فقد أخذت عدة صور سواء على المستوى الشعبي أو الرسمي 

منها : 

أولا : أنه فور وقوع الغزو فتح مواطنو الخليج قلوبهم وبيوتهم 
وحساباتهم لا خوتهم الذين شردهم الغزو وتسابق ابناء الخليج ودوله 
على استضافة إخوتهم من الكويت الذين تعرضوا للمحنة في صورة 
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رائعة من الشهامة والنخوة كان لها آثر كبير في رأب الصدع النفسي 
الذي أحدثه الغزو وفي Bale!‏ بعض الثقة في بعض القیم التي سحقتها 
آقدام الغزاة ولابد لي هنا أن أشيد بموقف خادم الحرمین الشریفین 
أعزه الله وأیده ومو قف حكومته التمیز ‚ 

ثانياً : في الوقت الذي لجأت فيه بعض الدول العربية إلى إبعاد 
الكويتيين المقيمين على أرضهاء فتحت بعض الدول العربية الأخرى 
أبوابها دون قيد أو شرط لاستقبالهم وخصصت لهم كل ما يحتاجون 
إليه بل إن الكثيرين من مواطني هذه الدول كانوا يتسابقون لتقديم كل 
ما يلزم إخوتهم ويرفضون تقاضي أي مقابل في صورة رائعة للتلاحم . 

LL‏ : كان طبیعیا أن تثار المأساة في بيت العرب وهو الجامعة 
العربية وداخل قاعات الجامعة كانت الصورة واضحة أشد الوضوح 
وظهرت للعيان وأمام الميكروفونات مواقف كل دولة عربية مما 
حدث. واستهلكت الجامعة وقتا طویلا في نقاش وحوار وشجار 
ولکن قرارها Jb‏ أسير معادلة “الأغلبية أو الاجماع" وان كانت هذه 
اللقاءات قد أظهرت بوضوح موقف کل دولة عضو وهو ما یمکن 
الرجوع dull‏ من متابعة هذه اللقاءات والناقشات والتصریحات في 
صحف تلك الأيام ورغم کل ذلك فقد بقيت دول الخلیج جزء] من 
البیت العربی ولم تحاول الانسحاب مدركة أن ذلك قد يسبب انهیار] 
لهذا التجمع الذي لا يضر وان كان في كثير من الأوقات لا ینفع. 

وابعا : عندما ظهرت مواقف بعض الدول العربية اللأيدة 
للعدوان سواء بدعمها السافر للغزو أو في دفاعها عنه عبر لقاءاث 
الجامعة وعبر التصريحات الرسمية التي توا صدورها عنها ابان 
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К‏ الغزو وفي أعقابه حرصت السياسة الخليجية على أن تظل بینها وبين 
هذه الدول شعرة معاوية» وعلی الرغم من أن مثل هذه الواقف كانت 
4.2915 لقطع کل علاقة ولحشد کل دواعي الغضب ولاتخاذ کل 
اجراءات الثأر كما حدث في ظروف مماثلة في تاريخ العالم؛ الا أن ما 
قدم من أعذار وجد من يسمعه وما قدم من اعتذار وجد من يقبله 
للح اكيوب مفتوحة أو منفرجة لم توصد. بل إن بعض دول 
النظو مه | › لخليجية وهي دول جريحة من آثار الغزو كانت هي التي 
سعت وتسعی ЫЙ,‏ 

خامساً : بادرت دول عربية شقيقة بانخاذ مواقف شجاعة أكدت 
بها إحساسها العربي بالنجدة ورفض الظلم ومقاومة العدوان. وقد 
تجلی ذلك 3 مواقف دول إعلان دمشق التي لم تكتف بالدعم 
السياسي والادبي وإنما حشدت قواتها لتکون في مقدمة قوات التحریر 
والتي قدم أبناؤها آرواحهم لتحقيق هذا الهدف النبیل وکان طبيعيا 
أن تتشكل علاقة دول الخليج بهذه الدول فيما بعد على أساس هذا 
الوقف الشجاع الذي ترجم بصدق ما تعودنا تردیده عسن TA‏ 
العربية والتآزر العربي. 

ساد سا : تحددت بصورة آوضح وعلی محك التجربة آهمية 
مجلس التعاون الخليجى الذي حاول البعض أن يصوره على أساس 
أنه تكتل إقليمي منفصل عن الجسد الكبير وتأكد للجمیع أنه تجمع 
عربي يمثل إضافة للحشد الواحد وأنه اجتماع في نسیج العروبة 
وداخل في كيان الجامعة العربية ليس بعيداً عنها وليس بديلا لها 
وليس قفصلا عن تكويتها ولس Tales‏ هن تشكيل ها ولیمی إضغافا 
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لارکانها وانما هو جزء أصيل يساعد كثيرا في توحيد الكلمة ودعم 
الصف ونموذجا لا يجب أن يكون عليه العمل في مناطق من العالم 
العربي تجمعها خيوط متشابهة وروابط متماثلة وأن هذا لا يعني مسن 
قريب أو بعيد أنه تكتل ضد آحد. أو تجمع يستهدف العدوان علی 
أحد» وانما هو خطوة على درب العروبت يؤكد ذلك أن دول المجلس 
ورغم تال اكاز فة لم تنعلق على تفسبها فيا تلا مج استرات ш.‏ 
ظلت كما كانت шы fe jem‏ من العمل العربي والمسيرة العربية 
تشارك وتساهم وتدعم . 

بدأت =F OY glow‏ الصدع الكبير عقب التحرير بسنة واحدة. 
وقد تصدی لهذه المحاولات بعض الاخوة من القیادات العربية 
والخليجية ورغم أن الجرح عميق إلا أن النوایا الطيبة لا تکفی لعلاج 
ولو بعض آثاره وانما كان لابد أن يدعم هذه النوایا عمل إيجابي ولم 
يكن هناك أهم من إطلاق سراح الأسرى الکویتیین الذین مازالوا 
محتجزين بالعراق طوال ما يقرب مسن ست سنوات دون مبرر على 
الإطلاق تماما مثلما كان الغزو دون مبرر وعلى الرغم من الاستعداد 
الطيب الذي عبرت аде‏ السياسة الكويتية إلا أنه لا يقابّل باستعداد 
مماثل من الجانب الآخر إضافة إلى أشياء أخرى . 

كانت هذه جولة عابرة حول بعض ملامح الوضوع وبقيت هناك 
ملاحظتان : 

«1ай‏ : أنني حاولت أن ألجأ للتعميم ولم أحاول أن أذكر أسماء 
دول بعینها رغم علمي أن ذلك يمثل ضرورة لشل هذا العرض وذلك 
لان الموضوع مازال حديثا والجرح مازال نازفا ولأنه يتناول علاقات 
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بين دول شقيقة یحاول الخلصون ليل نهار أن یصلحوا فيها ما فسد 
وها سبيت فيه بعض السیاسات الطائه فك وهذا یمثل =[ شخصیا 
- بعض الصعوبة والحرج OF‏ الطلوب على الستوی الرسمي هو 
تکریس النوایا الحسنة والتغاضي قدر الستطاع عما يشير الحساسية 
أو الجفوق ولأن ما يجري من محاولات من وراء الكواليس قد لا 
یمکن - ومن أجل الصلحة العامة - الکشف عن تفاصیله . 

الثانية : أن على العالم العربي أن يدرك وبوعي حقيقي أن 
خلافات الحدود يمكن أن تتخذ ذريعة تفتح الباب لشرور قد لا يمتد 
أثرها youll‏ للساحة العربية وحدها انما یمتد إلى آفاق أبعد من 
cells‏ وأن يدرك أيضا أن هذه الشاکل وضعت لهذا المدف الذي لا 
يمكن أن يسفر إلا عن ضياع الإمكانات العربية وتكريس الخلافات 
والصدوع في جسد يعاني أصلا من هذه الخلافات والصدوع . 


عبد الله بن خالد آل خليفة 
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سوش والاساطیل ف الخلی ج 
ТУИНА‏ 


اعدا : الوتيقة 


J! من پوليو عسام ۷ وصلت‎ get! J 
البحرین أحدث فرقاطة في السلاح | البحري الاميري‎ 
كمنظومة قتالية كاملة تم بناژها على أحدث‎ 
معطيات التكنولوجيا الحربية بالولايات التحدة‎ 
الأمريكية . . وطوال عامين ونصف العام تم تدريب‎ 
آفراد الطاقم البحريني الذي سافر | ان متا لك‎ 
قيادة واستخدام وصيانة الفرقاطة التي تعد قلعة‎ 
عسكرية عائمة بنظام حدیث لطاردة وقتال‎ 
الغواصات ونظام للدفاع الجوي ومنظومة للصواریخ‎ 
سطح - سطح و من الاسلحة الحديثة‎ 
والتطورة التي تعتبر إضافة عظيمة وفعالة تنضم‎ 
للسلاح البحري الأميري لتكون مع غيرها من‎ 
دفاغ البحرین درعا جدی دا‎ 5 99 Е الأسلحة والدروغ‎ 
. تحمي تراب الوطن وتذود عن حرماته‎ 

الوثيقة ۱۹۰ 











الضخمة» وصلت لصاحب السمو الشیخ حمد بن عیسی آل خليفة ولي العسهد القائد 
العام برقية صاحب السمو الشیخ خليفة بن سلمان ال خليفة رئيس الوزراء الوقر 
پقول فیها: 

"انه لن دواعی عمیق سرورنا في مناسبة انضمام الفرقاطة "صبحا" إلى 
سلاح البحرية الأميري أن نهنتکم ونهنی أنفسنا بهذا الانجاز الطيب الذي 
يجيء ليضيف دعما کبیرا لسلاح البحرية بصفة خاصة وتعزیراً لقوة دفاع 
البحرين بشكل iple‏ وذلك في إطار خطط مواضلة تحديث وتطوير قوة الدفاع 
. وائنا وقد عايشنا بكل الغبطة والسعادة هذه اللحظات البارکة لانضمام 
الفرقاطة "صبحا" لسلا البحرية لئود اغتنام هذه الناسبة لنعبر لكم عن 
بالغ اعتزازنا بما تولون بذله من جهود لتطوير قوة الدفاع في الرجال والعتاد 
ورفع كفاءة منتسبيها عسكريا وتنمیه فدراتنهم على استیعاب التكئولوجيا 
العسکریه الحدیثه » حتی اصیحت قو دفاع البحرین Cay‏ الحصتن الا سین 
والدرع الواقي لحماية الوطن والذود عن ترابه القدس . 
ندعو Jall‏ عز وجل أن يحفظكم ویسدد خطاکم في كل ما تسعون إليه من خير 





وتقدم ونماء لبلدنا العزیز في ظل القيادة الحكيمة لحضرة صاحب السمو الشییخ 
عیسی بن سلمان آل خليفة أمير البلاد الفدی. والسلام علیکم ورحمة الله وبرکاته" 

وقد со‏ صاحب السمو الشیخ حمد بن عیسی ال خليفة ولي العهد القائد 
العام الفریق الرکن الشیخ خليفة بن أحمد ال خليفة وزير الدفاع نائب القائد العام 
لحضور الاحتفال الکبیر الذی جری بمیناء سلمان بمناسبة وصول الفرقاطة ‚ 
уды,‏ الاعتلال بسو العميد الركن الشية اعد بين عم آل خليقة رس 
الحرس الوطني» واللواء الركن الشيخ غبد الله بن سلمان ال خليفة رئيس هيئة 
الأركان ؛ وسمو الشيخ سلمان بن حمد بن عيسى آل خليفة رئيس مجلس أمناء 
مركز البحرين للدراسات والبحوث وكيل وزارة الدفاع» والشيخ خالد بن أحمد ال 
خليفة رئيس ديوان سمو ولي العهد . 

كما شارك فى استقبال الفرقاطة الفرقة الموسيقية لقوة الدفاع وعدد من 
الفرق الشعبية والأئدية الوطئية وأهالي وأصدقاء وأبئناء طاقم الفرقاطة الذين 
قدموا لهم التهاني بسلامة العودة إلى الوطن وسط الأغاني الشعبيية 
والقلکلورية . وقد اشاد وزير الدفاع اتب القائد العام chemin.‏ 
الشرفة التي حققها طاقم الفرقاطة خلال فسترة تسدریبهم في 
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.. استقیلت جماهیر الشعب الفرقاطة "Ec"‏ 
الوثبقة YY.‏ 





















الولایات التحدة الامريكية على هذه النظومة التقدمة مؤكدا أن ذلك جاء بفضل العزيمة 
الصادقة والعمل الخلص الدءوب من أبثاء الوطن الشرفاء الذین لا یألون جهدا في سبیل 
خدمة هذا الوطن العزيز . موضحا أن دخول هذه الفرقاطة في الخدمة بسلاح البحرية 
الأميري البحريني وما تحویه من تقنية عالية وتکنولوجیا متطورة وأسلحة ومعدات | 
حديثة سوف یسم ان شاء الله d‏ زيادة قدراته وفعاليته لیکون عند اعلی درجات | 
الاستعداد والجاهزیه القتالية للذود عن حیاض وطننا العزیز؛ وصون معتسباته ومنجزاته 
الحضارية لتبقى راية البحرین عالية خفاقة داثما باذنه تعالى . 

وقد بدأ الاحتفال بعزف السلام الاميري ثم قام وزير الدفاع نائب القائد العام بتفقد 
حرس الشرف !65( اصطف لتحیته» بعد ذلك قامت المجموعة الپحرية الخاصتة 
وقوارب الاسناد بتقدیم عروض خاصة بهذه الناسبة . 

بعدها بدأت مراسم رسو الفرقاطة "صبحا" على رصیف میناء سلمان تتقدم ها 
الطائرات العمودية التابعة لسلام الجو الاميري البحريني وسفن سلاح البحرية الأميري 
البحريني . 
نم تشرف قائد وعدد من ضباط الفرقاطة بالسلام على وزير الدفاع نائب القائد 
العام . 















وبعد تلاوة ايات عطرة من الذكر الحکیم» ألقى قائد سلاح البحرية الأميري القدم | 
البحري یوسف مال الله als‏ قال ast" : Ца‏ یوم عظيم Lisle li>‏ أن نفتخر ونحتفل 
هذا الیوم التاریخی احتفالا بوصول سفينة البحرین "صبحا" إلى آرض الوطن العزیز 
بحفظ الله ورعايته واه рена‏ عليه من مشاركتكم АМА‏ 4 والستمرة لنا في جميع 
فعالیات تطویر سلاح البحرية الأميري . وائنی آنتهز هذه الناسبة العزيزة لارفع إلى 
pl‏ مسقا صاحب фий pul‏ ميسن yal ДЬ Mla ew‏ البلا انضدی ШЫ‏ | 
الاعلی ls‏ مقام صاحب السمو الشیخ خلیفه بن سلمان dial JT‏ رئيس الوزراء t Soll‏ | 
)!4 مقام صاحب السمو الشیخ حمد بن عیسی آل خليفة ولي العهد القائد العام لقوة | 
دفاع البحرین والی معالیکم تا ان التهاني وعظیم التبریکات على انضمام سفينة دولة 
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البحرین القلعة "صبحا" كما لا يفوتني أن آهنی جمیع منسوبي قوتنا الفنية بهذه 
الناسبة العزيزة على قلوبنا جمیعا . 


























إنها فترة قصيرة في عمر الزمن أن یصل سلاح البحرية الأميري البحريني منذ بدء 
تشکیله في ple‏ ۰ إلى ما وصل إليه الیوم بفضل من الله سبحانه وتعایی» ثم بفضل 
متابعتكم وحرصکم الدائم على رفي سلاحنا البحري . . وعلی الرغم من صغر حجه 
الرقعة الجغرافية لدولتنا الحبيبة الا أن سمعتها الطيبة وبهمة رجالها وصلت إلى ما كنا 
نصبو إليه . وذلك حال |خوانکم وأبنائكم منتسبي هذا السلام ذوي العزيمة والاصرار 
على تحمل السئولية للارتقاء بسلاحنا البحري إلى الأحسن والأفضل والوصول إلى 
الستوی الجيد الرموق الذي يمكنه من القيام بواجباته الناطة إليه یحدونا الأمل في 
مواصلة بئاء السد البحري المنيع الذي سیقف دوما إن شاء الله فى وجه من تسول له 
نفسه الساس بعزة وكرامة وأمن هذا الوطن JWI‏ . 





إن آبناء هذا الوطن الغالى قد أثبتوا قدرتهم وكفاءتهم في جميع المجالات . وأن 
>„ مثال على ذلك هؤلاء الرجال الذين لبوا نداء وطنهم وقوتهم بأن یکونوا طاقما 
للفرقاطة "صیحا" حیث استغرق تدريبهم في الولایات التحدة الأمريكية ما يزيد على 
العامین والنصف لیکونوا على أتم الاستعداد لاستلام السفينة وبذلك یکون أول طاقم 
بحريني يعبر المحیط الاطلسي تحت راية Gal‏ العزیز فقد أعطوا آروغ الأمثال في تمثيل 
بلادهم خلال فترة التدریب بشهادة من تعامل معهم طيلة فترة تدریبهم وهذا لیس 
بغریب على ssl‏ هذا الوطن فقد کانوا ولازالوا یبذلون الغالي والعزیز في سبیل رفعة 
وكرامة هذا البلد ولا يسعني هذا المجال الا أن и>!‏ لهم هذه السروح العالية التي 
تمیژوا Ubud ы‏ وضباط صف وأفرادا طيلة فترة تواجدهم في الولايات المتحدة الأمريكية 
093« رحلة عودتهم إلى بلدهم العزيز فهنيئا لکم Ly‏ سيدي هذه الصفوة من الشباب 
وهنيثا لنا انتماؤهم لسلاح البحرية متمنیا من الله العلي القدير أن يمدهم بعون من عنده 
ليواصلوا العطاء والتدريب والصبر على العمل والتضحية لبناء مستقبل هذا السلام 
ويمضوا بكل قوة وحماس تواكب غصر التقئية الحديثة ويسيروا في ركب التطور يحدوهم 
الأمل الصادق والإيمان القوي الذي لا يتزعزع ob‏ الغد لهم بإذن الله ‚ 
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كما أن هذا الانجاز الكبير الذي تحقق في فترة قصيرة قیاسا بحجم الشروع لیدعو ‏ 
للفخر والاعتزاز بالنتائج التي تحققت فمئذ ابتداء هذا الشروع فعلیا baie‏ أرسل فریق 
يمثل قوة دفاع البحرین إلى الولایات التحدة الأمريكية لعاينة السفينة وکان ذلك في 
اغسطس ple‏ ۱۹۹4 والعمل يجري على pad‏ وساق وها نحن بعد ۳ سنوات فقط نری 
في هذا الیوم التاربخي سفينة دولة البحرین "صبحا" آمامنا الآن وأنه لحلم كبير قد | 
تحقق Ш‏ في فترة قصيرة fas‏ حيث أن هذا النوع من المشاريع قد یستغرق ضعف الوقت 
الذي آنجز فيه إن لم يكن أكثر ویجب Ш‏ هنا يا سيدي أن نشید بمن كان لهم الفضل 
بعد الله سبحانه وتعالى في ظهور الإنجاز إلى أرض الواقع oly‏ نتقدم لهم بالشكر الجزيل 
على ما قاموا به في سبيل إنجاز هذا الصرح الكبير وأخص بالشكر القوات البحرية 
الأمريكية والأدميرال توماس فارغو قائد القوات البحریه الأمريكية ومكثب 
NAVY IPO (‏ )۰ بواشنطون والأدميرال دوجلاس كاتز الذين بتكاتف جهودهم أعطوا 
دفعة قوية للإسراع في تنفیذ الشروع في فترة قياسية . . كما لا یفوتنی أن آنوه بالجهد 
الکبیر الذي بذل من قبل جميع السئولین بالقيادة العامة بقيادة معالیکم على الجهود 
الكبيرة التي بذلت من أجل انجام هذا الشروع كما لا أنسى قائد وطاقم السفينة 
"صیحا" الذين كان لهم الدور الرئيسي والفعال في اكتمال هذا الشروع؛ ‹ فلهؤلاء للدم 
بالتحية والشكر الجزيل على ما بذلوه فى تذليل جميع العقبات صغيرة كانت ام كبيرة 
منذ بداية الشروع وحتى اكتماله اليوم . كما أتوجه بالشكر الجزيل إلى إدارة الموانئ 
على التعاون والتسهیلات اللامحدودة التی لاقیناها من قبلهم للتحضير لاستقبال 
الفر ДЫЗ‏ . 



















te‏ وتزداد اغات والطموحات في : تحقيق الزيد من النجزات التي نمبو 
والتعایش معا بروح العصر في عالم ры‏ حيوشه اليوم نظرية الكيف قبل الكم ؛ والئوع 
قبل العدد . . كما نعاهد الله سبحانه وتعالی ونعاهدكم يا سيدي بان نکون الجنود 
الأوفياء oly‏ نستمد من هذه الناسبات العزيزة الزاد لإحياء الهمم وبعث الطاقات الكامئة 
لإطلاق كل الجهود نحو آفاق المستقبل . . كما آثقدم لكم يا سيدي بجزيل الشکر . 
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والامتنان على رعایتکم Ley SU!‏ باحتفالنا هذا ودمتم لهذا البلد الغالي سالین غانمپن 
بإذن “all‏ 

= ألقى القدم رکن بحری صقر حمد العاودة قائد الفرقاطة کلمة قال فيها : "انه 
لن دواعي الفخر والاعتزاز أن آقف الیوم أمامكم بعد أن وفقنا الله سبحانه وتعالى في 
مهمتنا الوطنية التی آسندت الینا وذلك بفضل تمسکنا وطاقم الفرقاطة "صبحا" بتعاليم 
دیثنا الإسلامى الحنيف والعزيمة الصادقة والاخلاص فى العمل والولاء والطاعة لقیادتنا 
الرشيدة وحينا العظیم لتراب وطننا البحرین لنضیف Iles]‏ جدیداً لرصید |نجازات قوة 
دفاع الیحرین خلال مسیرتها البار که . 

لقد كان للاهتمام الكبير sul‏ حخصنا به حض 20 صاحب السمو 39 العهد القاند | 
العام واهتمامكم شخصيا ورعايتكم الدائمة وجميع السئولين بالقيادة العامة لقوة الدفاع 
أثناء تواجدنا في الولايات المتحدة الأمريكية للتدريب على هذه المنظومة التقدمة أكبر 
الأثر في نفوسنا جميعا ضباطا وأفراد كما أنها كانت العین والحافز الذي يدفعئا نحو 
Jay‏ امريد сні‏ الجهدذ والعمل 4 سبيل الارتقاء بمستوانا التدريبى لقيادة شذة الفرقاطة 
واستخدام الأسلحة والعدات والأجهزة التطورة علیها بکل كفاءة واقتدار . 

ان انضمام الفرقاطة إلى سلاح البحرية الاميري البحريني يشكل إضافة کبری ونقلة 
نوعية في تاريخ هذا السلام الحيوي. كما آنها سوف تسهم کثیرا في دعم وتعزیز 
سلاحنا البحري وزيادة فاعلية قدراته » للحفاظ على أمن واستقرار وطننا العزیز وذلك لما | 
تملکه هذه النظومة التقدمة من تکئولوجیا حديثة وتقنية عالية ومتطورة والمتمثلة فى ` 
أسلحة حرب القؤاضَات وأنظمة الدفاع الجوي وصواریخ سطح/سطم: إضافة إلى 
مقدرتها على العمل في lel‏ البحار والمحيطات الأمر الذي یمکنها من التعامل مع 
الأهداف العادية خارج نطاق مياهنا الإقليمية وبمسافة كبيرة . 
الرشيدة مع الحكومة الأمريكية على تزويدها بفرقاطة لدعم وتعزيز القدرات القتالية 

وقد نم هذا الشروع علی عدة براحل وعلى النحو التالي 
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المرحلة الأولى 
تم العمل على إعداد الطاقم الختار لقيادة وتشغيل وصيانة الفرقاطة في مدارس 
سلاح البحرية الأميرى البحريئى: بعدها تم ابتعاشهم لدة سئة ونصف إلى معاهد 
ومدارس البحرية الأمريكية للتخصص في مجالی اليكانيكا والأليكترونيات . 
المرحلة الثانية 


تم تدريب الطاقم البحرینی مع طاقم الفرقاطة الأمريكي على كيفية تشغيل هذه 
المنظومة وأسلوب الصيائة الخاص بها وذلك تمهيدا لتسلمهاء حتى جاء اليوم الكبير 
النتظر الذي تفضل فيه سمو الشيخ سلمان بن حمد آل خليفة وكيل وزارة الدفاع 
فشمل برعايته الكريمة حفل التدشين بتاريخ ۳ سبتمبر 1555م . 
المرحلة الثالثة 


تمت فترة الصيانة للفرقاطة وتطوير القدرة القتالية لجميع الأجهزة والعدات 


الخاصة بها فى ولاية السيسبى حيث استغرقت هذه العملية خمسة آشهر . 


المرحلة الرابعة 
تم الانتقال في هذه الرحلة إلى قاعدة (MAYPORT)‏ بولاية فلوريدا حيث تم 
تدريب الطاقم على العمل كفريق مقاتل على جميع الأجهزة والعدات على ظهر 
الفرقاطة ‚ 
المرحلة الخامسة 


فقد كان لابد من القيام بتمارين تعبوية لقياس القدرة والكفاءة التى وصل إليها 
الطاقم وعلیه تم تنفيذ تمرین تعبوي في البحر الکاريبي جرى خلاله تجربه 4315 
الأجهزة والعدات على yb‏ الفر قاطه . كما نم القيام بعبلیات isali‏ لإطلاق صواریخ 
أرض/جو وكافة أسلحة السفيئة ‚ 
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الرحلة السادسة 


بدأت رحلة الإبحار من ولاية ساوث کارولینا في ۱۲ مایو الاضي إلى بلدنا العزیز 
البحرین مروراً بالعديد من الدول الأجنبية والعربية حيث قطعت الفرقاطة (۱۱,۱۲۰) 
ميلا ЕР‏ خلال agg оо‏ , 

ولقد كان لنتائج هذه الراحل الأثر الكبير في صقل طاقم الفرقاطة واكتساب الخبرة 
في شتى المجالات العسكرية والملاحية والثقافية ‚ 

ola نعاهد الله ونعاهدكم أن يكون الحفاظ على سلامة الوطن أقدس واجباتنا‎ Ш] 
نذود عن حياضه بكل عزم وبذل وعطاء كما يسرني أن أتوجه بالشكر والتقدير إلى كل‎ 
من ساهم في إنجاح هذا المشروع الحيوي وأخص بالذكر القيادة العامة لقوة دفاع‎ 
US ATLANTIC FLEET, البحرین» والبحرية الأمريكية متمثلة فى كل من‎ 
SU uly على ما بذلوه من جهد‎ NAVSEA, NATSAFA & FIFTH FLEET 
. وحسن ضيافة خلال تواجدنا في الولایات التحدة الامريكية‎ 

ثم قام وزير الدفاع الفریق الرکن الشیخ خليفة بن أحمد آل خليفة بتقلید عدد من 
ضباط الفرقاطة ploy‏ البحرین من الدرجة الثالثة والرابعة وأنواط الکفاءة لضباط صف 
و أفراد الفرقاطة . 


رفع العلم 

بعدها تم رفع علم صاحب السمو القائد العام على الفرقاطة "صبحا" ثم قام الوزير 

مع كبار الحضور بجولة تفقدية داخل الفرقاطة شملت مختلف أقسامها حيث استمع 

إلى إيجاز مفصل عنها وما تحتويه من تکئولوجیا متقدمة وأسلحة ومعدات حديثة 

ومتطورة . كما قدمت لوزير الدفاع نائب القائد العام هدية تذكارية بهذه الناسبة من 
قائد وطاقم الفرقاطة "صبحا" 
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قد فرض الله تعالى الجهاد على السلمين (فرض كفاية) إذا 
قام فيه من فيه الكفاية سقط عن الباقين ولكنه (فرض عين) ضد . 
الغاصبين من الكفار الذين يبطشون بالمسلمين ويمنعون الحجاج 
من أداء فريضتهم ويقتلونهم ويحرقون سفنهم( . 

لقد جاهد المشرق والغرب العربي عبر التاريخ في البر 
والبحر ضد الأجائب حيث تعرض للبرتف‌الیین والأسبان 
والفرنسیین کا كما تعبرضي د الشرق للبرتغاليين والانجلیز ve‏ 
ah 0‏ الجفر ای |‚ э ү‏ ا 











یفکر في السياسة الأطلسية وسياسة البحر التوسط и‏ إن الغرب جاء 
قريبا من أوروبا فعليه أن يفكر في سياسته بالنسبة للقارة الأفريقية ه 
وأن الفرب aly‏ عربي فعليه أن يفكر في سياسته تجاه العرب m‏ وأخیرا 
أن الغرب دولة إسلامية وعليه أن يفكر في سياسته تجاه الدول 


البرتغاليين الذين أذاقوا المسلمين 
الويلات والصائب وأجبروهم أحيانا 
على اعتناق النصرائية فهو شاهد عيان 
عاصر ظلم البرتغاليين واستخفافهم 
بمقدسات مسلمي (مليبار) وضربهم 
ونهب أموالهم وإحراق مراكبهم 
وماحم وبا اس 
اسفارهم؛ خصوصا سفر الحجاج(؟ . 

وتحریض هم على قبول قول الردة 
والسجود لصلیب هم وتزیین نسوانهم 
بالحلی والثیاب النفيسة لنفتن نسوان 
السلمین وقتل الحجاج وسوم السلمین 
а‏ وب رس BB ЖШ‏ ج بهار 
تقیید الأسارق بالقیود الثقيلة وتردیدهم 
بالسوق لبيعهم كما يباع العبید وتعذیبهم 
حیننذ بشتی elal‏ العذاب و جمع هم d‏ 
بيت مظلم منتن مخطر وضربهم بالنعل 
اذا استنجوا بالاء وتعذیبهم بالنار 
والأعمال الشاقة بلا شفقة وسبی النساء 
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С)» الاسلامية؛‎ 


البرتغاليين) وقد اشترك فيه سکان 
الخلیج العربي والبحر الأحمر والغرب 
العربى وكذا المماليك والعثمانيون مسلمو 
сш)‏ وسوف تلفى الشوء على أهم 
والغرب العربي بصورة خاصة ألا وهو 
وثرانا نعتمد على (مصادر برتغالية 
وهندية وأوروبية) ومنها : 


Ш‏ ما أوردة الشيخ (أحمد زین 
الدين المعبري الليباري) في كتابه 
(تحفة المجاهدين) وقد pole‏ أحداث 
الغزو البرتغالي وما رافقه من مآس ضد 
السلمين وكتب عنها كعالم وفقيه 
ومؤلف كتب فى الفتاوى والتصوف 
والفقه ثم دون تاريخ فترة عاصرها بجرأة 
كاتب استعرض مواقف الغزاة 
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۷ وأخذ یحتجز الحجاج السلمین | 


فلا یطلق سراحهم الا بفدية ويسبي 
النساء ویبیم الرجال کالعبید شم يحرق 
السفن وان لم یستطع یحرق السفن بمن 
PLUS‏ . وکان هم (البوكيرك) هو القتل 
وتدمیر السلمین Lolo‏ والعرپ Loli‏ 
بروح. وحشية وقد کتب للیکه بعد أن 
احتل (كوا) : أنه وضع السیف على 
رقبة کل عربي حیثما آمکنه العشور 
عليه . وقد ملا بهم الساجد وأضرمت 
بهم La‏ وات (ألفوئسو دي 
البوكقيرك) في ٠١‏ دیسبر ۱6۱۵ 
ویموته انتهت حياة أسوأ مستعمر شرس 
عدو الا سلام وقد خطب آمام جنوده 
یحثهم على احثلال (Lil)‏ بقوله : إن 
الخدمة الجليلة التي ستقدمها لغرب 
بطردتا المرب edie ga‏ البسلاد وباطفافتا 
شعلة شيعة محمد بحيث لا یندلع لها 
бл‏ بعد ذلك لهب» ثم قال : لو انتزعنا 
تجارة ملقا هذه من أيدى امسلمين 
لأصبحت كل من القاهرة ومكة [pi‏ بعد 
غين“ وحاول خلفاء البوكيرك إنشاء 
علاقات دبلوماسية مع الحيشة للقضاء 
على المسلمين في مياه البخر الأحير 
والوصول إلى الأماكن القدسة d‏ الحجاز 
إلا أن ظهور العثمانيين فى عهد (سليمان 
القائوني) وبالتعاون. مع (الماليك) 


rt. الوفيقة‎ 


الأصيلات والتسري بهن حتى خضل 
لهم منهن أولاد نصارى لكي يؤذون 
| مین улу‏ وقخل الغلنا: ‚ 
والخلاصة فان بغیتهم تغییر دين 
السلمین و|دخالهم في النصرانية . وختم 
العبري؛ وهو یصف الحوادث وصف 
شاهد عيان» بالاية الكريمة : 

فیریدون لیطفنوا نور ان بافواه هه 
ويابی الل الا أن يته نوره ولو ره 


الشابرون $ 


8# وقطب الدين محمد بن أحمد 
النهروالي كتب كتابه الوسوم (البرق 
اليماني) وهو معاصر للغزاة البرتغاليين 
عاش من ٩۱۳‏ — ۱۵۰۷/۵۹۹۰ - 
(poor‏ قال : وقع في أول القرن 
العاشر الهجري من الحوادث الفواجع 
دخول البرتغال اللعين من طائفة الفرنج 
اللاعین إلى ديار الهند وإفئاء السلاطين 
العرب في شرق أفريقيا dy‏ الهند 
وأندوئيسيا ووضعت هذه السنون ليئة 
الاستعباد الاستعماري لشعوب جئوب 
اسیا : 


ا وجاء (آلفونسو دي البوكيرك) 
озы) Дай‏ دولة بحرية برتغالية في 
المحيط الهندي dy‏ الشساطن الغربي 
للهند وأصبحت (جوا) مستعمرة برتغالية 
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درهند) لؤلفه (أحمد فندرسکی) کتبه 
باللغة الفارسية وأسهب في وصف | 
مهياجمة البر баШ Gad Lad‏ وتدميرها | 
ووضع البوكيرك السيف على رقبة كل 
عربی ما أمكنه العثور عليه في أي 
ic,‏ 

3 ره 


8 و رلادوار يهانسك) (۱۸۱۹ = 
4۱ بذة تاريخية عن الهند 
البرتغالية وهو مستشرق مجري لاصل 
کان Staal‏ في كلية ویلسون 3 بومبای 
وسكن الهند منذ ۱۸4۷ حتى وفاته 
ذكر عن الروح الضليبية للبرتغاليين 
وقتلهم للمسلمين وإحراق مساجدهم 


وإضرام التار فيها . 


8 أما الستشرق البرتغالي (دافيد 
لویسس) الذي عاش من ААЛУ‏ = | 
17م قگان مهتما بأمر الغزو البرتغالي | 
للهند ونشر كتاب (تحفة المجاهدين) . 
. . وترجمه إلى الأسبائية وطبعه في 
لشبونة الستشرق الإنجليزي (رولند 
سون) E‏ مطبعة ليدن بهولئده عام 
۳ هذا الکتساب pole‏ مؤلفه 
أحداث البرتغالیین في البحر الهندی 
ودیار الهند؛ وشاهد ما فعلوه من كؤارث 
ی 
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وخشية الأحباش الأرثوذكس من آهداف 
البر تالیین الک توليك وبمسعدة 
رالسامري) ملك ملیبار في الهند أدى إلى 
اتدحار البرتغاليين فى البحر الأحمر . 
[ably‏ جاء في مقدمة OLS‏ (تعليقات 
البوكيرك دي فونسو) قوله : لقد كانت 
سياسة (البوكيرك) مبنية على تدمير كل 
مدينة وقلعة ودولة بعد GHW‏ واقامة 
محطات ومکاتب محصنة محلها وأهمل 
توطيد piles‏ سلطته في الناطق الداخلية 
مما جعل هذه المحطات والکاتب عرضة 
للمقاومة في وقت لاحق . وکان Lamas‏ 
على تحویل مجری نهر الثيل إلى البحر 
الاحمر كي یجعل مصر مجدبة . وأن 
ینقل عظام رمافوما) الکروه لنفسه وأن 
یحرقها We‏ کی يذهل ويربك آتباعه 
فیکسب لثفسه شهرة أبدية . ولا قدم 
نحو هرمز ودار القتال مع السلمین من 
الساعه السابعه صباحا حتى LSG‏ 
fe: [ae‏ فيه عدد У‏ یحصی من 
السلمین طارد البوکيرك من فر منهم 
وقتلهم جمیعا وأحرق قواربهم وقصف 
الساحل ورمی الفاس بالحجارة 
والسهام) . 


M‏ ومصدر فارسي بعنوان (بیدایش 
وسقوط امبراطوري مستعمراتي برتقال 





٤‏ الوثيقة 


برتغالية استعمارية قامت بأفظع 
الوسائل ضد السلمین في الخلیج العربي 
والبحر الأحمر وقطعت طرق التجارة 
العربية عنها وحولتها نحو رأس الرجاء 
الصالح إلى أوروبا الغربية فعاش العرب 
Low,‏ من الزمن 3 تدهور اقتصادی 
وتأخر اجتماعی وثقاق بینسا بدأت 
تباشیر por‏ النهضة الاوروبية في البزوغ 
فزادت الثروة وعم الرخاء الاقتصادي في 
آوروبا dole‏ والبر تغال بصورة diol‏ 
جاما) في aA t Epy EAA ple‏ في میاه 
کالیکوت ورغم أن ملك (ملیبان أحسن 
وفادته وحبله رساله ودية إلى مليكه في 
البرتغال إلا dlas al‏ هو مطالیته | 
وثبت البرتغاليون آقدامهم E‏ (كاليكوت) 
۸ ; 


م16١7 إلى (اللیبار) ثانية في‎ oles 
ووصل إلى (كاليكوت) وأطلق عليها‎ 
القنابل وبطش بأهلها ثم سار من‎ 
ثم إلى بندر‎ OP كاليكوت إلى کوشین‎ 
(كشي) وبنوا فيه قلعة وهي أول قلعة‎ 
بنوها فى الهند وهدموا مسجداً كان على‎ 


70.2.4411 


واستعان البرتغالیون بالجواسيس 
من تجار اليهود البرتغاليين فجمعوا لهم 
والرشدات البحرية وجاءوا عبر مصر 
وامتطوا ША.‏ عربية نحو باب الندب 
فیضییق هرمز والهند وکان الیسهود 
یتکلمون العربية مما سيل عليهم 
الوصول إلى أهدافهم ليقدموا للبرتغاليين 
العارف التي يجهلونها عن الشرق 
العربی ولقد حدث ذلك قبيل 
الا ستکشاقات البر تغالی 4 ببضع شين 
فاندفع (فاسكو دا (Ll‏ 3 عام 
tpi ۹۸‏ ۰ ۹ه پدفع؛ حرصه على نشر 
النصرانية في الأراضي الإسلامية وكان 
فرسان (یوحفا) وهم البرتغفاليون 
يسيطرون على جزيرة رودس ویشنون 
مشها الهجمات المتوالية على silyl‏ 
الإسلامية واستمرت القرضئة على السفن 
diss yall‏ وکانوا یعدون 515 ضربا من 
الجپاد الدینی وان كان للبرتشالیین 
آهداف آخری؛ وکان الهدف الصلیبی 
اقتصادیا وسپاسیا ودينيا بدافم الروم 
الصليبية التی ool‏ | سقوط غرناطة 
وقرطبة وسائر مدن الأندلس . وبارك 
LUI‏ تلك الأهداف لئشر النصرائية وكان 
من 5155„ ذلك تاسیس امبراطورية 
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أميراً هو (سلمان الرومی)یم الأمير 
(حسين) فوصلا بالغربان إلى جدة ثم | 
قمران بيئما اتجه سلمان إلى بندر عدن 
ثم رجع إلى جدة فالتحم بحرب مع 
الأمير (حسين) وقتل (الغوري) على يد 
الشريف (بركات) ووقعت مملكته في 
قبضة السلطان (سليم شاه) . 


من شهر رمضان سئة خمس عشرة 
وتسعمائة هجرية الوافق للخامس من 
Ју م٠١١١ pl‏ البرتغاليون في 
(کالیکوت) محاربین وأحرقوا السجد ‏ 
الجامع الذي عمره النوخوذا (مثقال) 


ودخلوا بيت (السامري) الذي كان 
خارج الیلاد وأحرقوه ودافع أهل البلاد 
وقتلوا كثيراً من الفرنج وغرق من غرق 
منهم وعاد الباقون خاثبین . الا آنهم قد 
نزلوا في (فنان) وأحرقوا نحو خمسین 
من المراكب في ساحلها واستشهد نحو | 
سبعين رجلا كما نزلوا (عدن) إلا آنهم 
انخذلوا؛ وولوا مهزومین وكان ذلك في 
أيام الأمير (مرجان) وصالحوا حاكم 
(كولم) وبنوا OMENS Lead‏ 


| وکتب المؤلف المندي (أرون.‎ Ш 
بتاشارجي) في كتابه (تاريخ الهند) أن‎ 
البرتغالیین حيث اتجهوا للانتكشافات‎ 
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ساحل البحر وحولوه إلى بیعه » وحدثت 
معركة بحرية بين السلمين والبرتغاليين 
في كشي استشهد فيها كثير من السلمين 
وحاول (السامري) ومن معه من أهل 
البلاد الآخرين منع البرتغاليين مسن 
دخول ميناء (كشي) فلم ones‏ السلمون 
بشيء حتی ضعف السامري لطول 
محاربته لهم وراسل سلاطين السلمین 
وقتئذ طلبا للإعانة فلم ينفعوا إلا 
السلطان (محمود شاه) والد (مظفر شاه 
وعادل شاه) Да)‏ السفن والغربان 
(قانصوه الغوري) فقد أرسل الأمير 
Cw)‏ الخادم) مع بعضص العساکر في 
ثلاث عشرة غرابا (سفینة) ومعه ملك 
أياس نائب (ديو) بغربانه فلقي بعض 
مراكب الفرتج فكان التصر للمسلمين ple‏ 
۸ وغنم غرابا كبيرا للفرنج ورجع 
بما معه من الغربان إلى (ديو) ففاجاه 
الفرنج في نحو عشرین مركبا ولم يكن قد 
| استعد لهم ولا الليياريون وک‌انوا 
يلاحقون غربان الأمير حسين بصورة 
خاصة فأخذوا بعض غربانه وطاح 
البواقي وعاد البرتغالیون منتصرین إلى 
كشي بینما رجم الامیر (حسین) إلى 
„дә‏ فأخذت الغوري الغيرة فارسل نحو 
اثنين وعشرین غرابا کبیرا وجعل علیها 





24.45) ۳٩ 








وحاصرت هرمز واتصلت بعمان 

والبحرین وال حساء ولکنها فشلت ف 
إزالة الوجود البرتغالي في شرقي الجزيرة 
العربیه حتی تخلت يعد عام ۱۵۵4 
الهندي والخلیج العربي واتجهت نحو | 
البحر الأحمر وأصدرت مرسوما يحرم 
على السفن غير الإسلامية الإبحار فيه . 
وجدير SUL‏ فإن العثمانيين لم يظهر 
لهم كيان سیاسی وعسكري في الخليج 
العربي والبحر الأحمر حتى عام ۱۵۱۷ 
حيث انتصر السلطان (سليم الأول) على 
الشاه (إسماعيل الصفوی) كفا هزم 
السلطان (الغوري) في مصر ودخل 
القاهرة ۷١١٠م‏ ثم دخل الحجاز سلما 
وكان البرتغاليون قد تمکنوا )3558 من 
دخول هرمز بوابة الخليج العربي وتفوقوا 
على العثمائيين بسلاحهم البحري ويدأ 
التصدي للبرتغاليين في اليمن واسئولوا 
عليهاني عهد السلطان (سليمان 
لقانوني) ۱۰۳۸م وأغلقوا البحر الأحمر 
في وجه البرتغالیین. 


وحدثت معركة (وادي الخازن) 
تلك التى خطط لها البرتغاليون لاحتلال 
الغرب بمساعدة (محمد المتوكل) الذي 
استنجد بهم وقد اشتركت مع القوات 


YY. الوثیقة‎ 


لم يكن هدفهم التجارة بل مارسوا 
القرصنة وتدخلوا في سياسة الشسوب 
ودبروا الوامرات ضد الدول حین وجدوا 
ө!‏ امبراطورية الغول في الهند آقوی 
منهم فتظاهروا بصداقتهم للم براطور 
(أكبر) وآبرم (كابرال) السفیر البرتغالي 
اتفاقا معه أكد بموجب الاتفاق الأمان 
مكة المكرمة» لكن البرتغاليين لم یکونوا 
صادقين في عهدهم فقد تأمروا مع حاكم 
(أسير كره) ضد الإمبراطور (أكبر) بيئما 
تظاهروا بالصداقة مع Ју tll‏ كما 
حاولوا أن يرتد الإمبراطور (أكبر) عن 
إسلامه ويعتئق النصرائية في عام ۱۵۸۰ 


OO LES ولكنهم‎ 


اكد كثير من الکتاب أن هدف 
البرتغالیین عدا الحصول على طريق 
الهند وتوابلها هو التوسع بروح صليبية 
وإحراق سفن السلمین في كل البحار 
التى أبحروا فيها وأسسوا الأديرة 
والكنائس وتحقيقا لأهدافهم الصليبية 
فقد اتجهوا لاحتلال الأماكن القدسة 
OO}. yall‏ 

ومضت (الدوله العثمائنية) J‏ 


تحطيم قوة البرتغاليين في البحار 
الشرقية فأرسلت أسطولها إلى مسقط 
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يدخل الجزيرة العربیة سأقود الأسطول 
اللكى بنفسي وأغزو (عدن) وساحل 
الجزيرة العربية والبحرین والقطيف 
والبصرة وأخبرك بانني سالاقيك في 
الخلیج في محل ما وأساعدك في قتال 
أعدائك وإذا آردت أن ت‌أتي إلى 
(كجرات) التي يملكها حاكم (كامباي) 
سأهاجم موائيها لأن جميع قواته مرکزه 
فيها وبذا يحكم الشيخ إسماعيل 
الصفوی البلاد بسرعة وما على الشاه إلا 
| سرا لة إل بلاط ملك 
البرتغال مطالبا إياه الصداقة والساعدة 
فى قتال أعدائه . هکذا تفتقر السياسة 
البرتغالية إلى النضج والتامل والمبادئ 
الإنسانية كما كان تنفيذ خططهم Ga‏ 
از كانوا ظالين ومتكبرين وكانت 
تصرفاتهم حتى التجارية سيئة 
б® ш‏ | 

وذکر أن بعض رسل آمام مس bi‏ 
آرسلهم إلى جمیم أقطار الخلیج العربي 
من бше‏ حتى البصرة لیوضحوا لحکام 
هزه الاقطار أن الحياة لا یکون لها 
معنى إلا بطرد الأجنبى الستعمر 
(البرتغالي وقتشن) . وقد جاءت إلى 
الكويت (القرين) هذه الرسل لنشر هذه 
الهمة وقال أن أحد الرسل أبحر إلى 
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المغربية قوات عثمائية وف يوم الاثنين 
الثلائین من جمادی الأولى عام AVA‏ 
| الوافق للرابع من أغسطس ۸ كان 
| اندحار البرتغالیین ومقتل ملکهم (دون 
سبستیان) كما فتل (محمد المتوكل) 
الذي استنجد به وفتحت هذه AS yall‏ 
باب التعاون بين الغاربه والعتمانیین . 
وى عهد السلطان مراد الثالث طلب عقد 
حلف عسكري قند الأسيان وذلك 3 
رجب ۱۸/سیتمبر۰ ۲۳۸۱۵۸ . كما فتم 
پاب التعاون بين سکان الخلیج العريي 
والغاربه فانتصر إمام مسقط على 
البرتغاليين وقال الشاعر عبد العزی ز 
القشتالي یصف الواقعة الستی جرت 
1ه/0دهام في منطقة الخليج ویهنی 
العاهل المغربى أحمد التصور الذهبى 
مشيراً إلى الربط بين مضير الجهتین О:‏ 


فكم هنأت أرض العراق بك العلا 
ووافت بك البشرى لارض Malas‏ 
Ш‏ وذكر (جهانکیر قائمقامي) وهو 
| کب 3 ۷م إلى الشاه إسماعيل 
الصفوی !13 آراد الشاه غزو مكة فإننى 
- والقول لألبوكيرك - آدخل إلى البحر 
الأحمر وأهاجم (جدة) وإذا آراد أن 





۸ الوشيقة 


على ШЫЛ‏ نجد فى هذا الفصل أمورا 
تستدعي تحقیقا دقیقا فو 
الپتمین بتاریخ هذه المنطقة > ‹ وأهم هذه 
الامور قول الؤلف : أن أحد رسل الامام 


7 dola تاریخیه‎ 


یجمم مبالغ وفيرةء بلغت خمسمائة 
آلف محمدية من قرین والبحرین وقطر 
وجلفار ودبي ولیوا لتمویل الثورة: وقوله 
ص۸4: ان الرسول استطاع أن يحصل 
على أربع سفن إحداها كانت من 
الترین» وإذا ما رجعنا إلى ما قاله 
الؤرخون عن لفظة القرين آنها اسم 
جزيرة صغيرة تقع في الشويخ؛ أحد 
موانی الکویت. فكيف أن جزيرة 
صغيرة كل ما لها من أهمية أن السفن 
ترسو عندها تتمكن من المساهمة بمبالغ 
مالية» وسفينة كبيرة لها أهميثها . 
هذه قصة تاريخية تعنى بأن القرين 
مدينة یسکنها جمع غفيز من الناس 
يطللاق سا بقولسه عنها Р Bl‏ 
والفترة التی یتحدث عنها الرحوم 
الاستاذ عبد الله SUB‏ مؤلف هذه 
لقصة تقع في سئة ١6١٠ه‏ (الموافقة 
لسنة (pt VE)‏ كما أورد المؤلف اتفاقية | 
برتغالية عمانية مجملها أن البرتغاليين. | 


الوخيقة ۳۹۰ 


القرين وهو اسم من أسماء الكويت 
(ليبلغ أهلها عن التخطیط في مقاطعة 
سفن البرتغال) ومن يقف على هذا 
الفصل يتبين له مسيس الحاجة إلى 
جميع الكتب التي تتحدث عن كيفية 
اجلاء البرتغالیین عن ө ен‏ 

SLE‏ تجد 3 هذا الفصل خوارا يجريه 
الؤلف بين شخوص أعتقد آنها لم تكن 
من خيال الولف وإنماهى ШО‏ 
حقيقية إذ أنهم هم الذین قادوا طليعة 
الأسطول العربی التی حاربت السفن 
البرتغالية › وهي خمس سفن صنعت في 
الهند ودرب بحارتها على القتال 
البحري ويستشف من هذا الحوار أن 
هذه السفن قد أطلق على إحداها اسم 
(الجلندى › بن المستكبر) أحد أئمة عمان 
لأنه أنقذ سقطره من عدوان السروم؛ 
وسميت السفينة الثانية جلفار (رأس 
الخيمة) لتذكير الئاس بإحراق 
البرتغاليين لهاء وسميث AU)‏ 
(الرستاق) إحدى مدن عمان؛ والرابعة 
(شاهين) تذكيراً بتلك السفينة الرائدة في 
التحذير من خطر البرتغال» وأطلق على 
السفيئة الخامسة اسم (مصر) لما OLS‏ 
للمصريين من مساهمة في طرد الأجنبي . 
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في البحر الأحمر لکن القوة العثمانية 
التزايدة في البحر الأحمر لم تمکن 
البرتغاليين من السيطرة على الوقف في 
هذا البحر" ° ومن هنا لابد أن نذكر 
التحالف بين الصفويين الفرس 
والبرتغاليين ضد العثمانيين والعرب 
والموالين لهم من السلمین وهذا ما أكده | 
وكتبه (آلفونسو دي البوكيرك) إلى شاه 
فارس في ۹۱۰ه/۹٠١ام‏ قوله : “إننى 
أقدر لك احترامك للمسيحيين في بلادك 
وأعرض عليك الأسطول والجند 
والأسلحة لاستخدامها ضد قلاع الترك 
وإذا اردت оі‏ تنتصر على بلاد العرب 
البحر الأحمر إما في (جدة) أو في (عدن) 
أو في (البحرين) أو (القطييفم أو | 
(البصرة) وسيجدني الشاه بجانبه على 
امتداد الساحل الفارسی "وسأئقد له 


ه٩۲۰/۶۱5۱4 وف يناير‎ “ыш 
إلى‎ Олы) أرسل (البوكيرك) ابن عمه‎ 
جزيرة البحرین الشهورة پثروتها وقد‎ 
زوده باربم سفن فوصل إلى (راس‎ 
کادیفو) فأسر سفینتین فیهما حجام‎ 
‚АӨ ان باهش‎ мыйы 
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الراکز الرئيسية ماعدا АШ!‏ الرئيسية 
وقد وقع البرتک‌الیون هذه الاتفاقية 
ليحصلوا على وقت كاف ريثما يأتيهم 
ТРТ‏ 


M‏ وورد عن (ایجرتون) وهو قريب 
عهد للبر تغالیین قوله 7 لا قاتل حاکم 
البحرین (مقرن بن أجود بن زامل 
الجبری) البرتغاليين 3 ۱ وجرم 
بسهم توفی على آثر ذلك خلال ثلافة 
أيام فما كان من البرتغاليين الا أن 
قطعوا رأسه وأرسلوه إلى (جوا) هدية إلى 
الحاكم العام البرتغالي (ديوجو لوبيز 
سکویرا) ووقع القائد البرتغالي الذي 
دخل الیحرین اسمه فيما بعد(آنطونیو 
كوريا باریم) أي أنطونیسو كوريا 
البحريني . وأخذ البرتغاليون يغرقون 
السفن العربية التي تبحر بدون أن تدفع 
الرسوم ويدفع التاجر أيضا مبلغا مقابل 
а‏ من السخاز КА ДН»‏ 


Ш‏ وذکر (الدکتور صالح آوزبران) 
التركي أن (لویس منزیس) أخو وال 
الهند البرتفالي قام نی plc‏ ۸۱۵۳6 
بالاغارة على خمس سفن للمسلمین 
واحرق اربعا منها ونهب مدينة سمر 
وقبض على من يراه من تجار السلمین 





2 ال شب‎ . ٠ 


البرتغالي ولكن لم يفلم الحصار . أما 3 

البحرين فقد pole‏ الأهالي القلعة وقبضوا 
على قائدها البرتغالي وشنقوه إلا أن 
وصول المدد للبرتغاليين أعاد السيطرة 
على SV GSI‏ هكذا أدان التاريخ 
به من قتل وحرق وتدمير ليقيموا لهم 
البرتغاليين انفسهم ومن pol‏ اخرى عن 
تلك الأحداث البشعة ضد العرب خاصة 
والمسلمين عامة من المغرب الاقصی إلى 
الخليج العربي وموانی الهند وأفريقية 
ولکن جهاد السلمین البحري ضد الغزاة 
البرتغالیین آدی إلى اندحار البرتغالیین 
من الخليج العربي والیند ومن 


الغرب إلى حیث لا رجعه . 


د.علي آباحسین / البحرین 


ШОО 


؟١.ةقيخولا‎ 


#ا وكتب (تشارلز بلجريف) 
| يقول : حين احتل البرتغاليون مسقط 
بعد قتال عنيف سقط فيه الكثير من 
سكان gall‏ الساحلية في Glee‏ ورفضت 
مسقط الاستسلام فقصفتها مدقعية 
البحرية البرتغالية وأسرت كثيراً مسن 
الدافعین عن بلادهم وتعرضوا لعاملة 
قاسية سواء کائوا رجالا أم نساء أو 
УШЫ‏ فقطع البرتغاليون أنوفهم وآذانهم 
ونهبوا المدينة بالكامل ثم أحرقوها مع 
السفن الراسية في مینائها ومن ثم تقدم 
الأسطول على الشاطئ وتعاملوا مع 
الئاس فيها بنفس القساوة C‏ وحدشت 
القاومه من الخلیج فقد حدئتتا الوتانق 
العثمانية في ple‏ ۱۵۷۲/۸ م A‏ 
(توران شاه) حاكم هرمز قام بتنسيق 
القاومة مع البحرين» ومسقط وقريات: 
وصحار ضد البرتغالیین» وقي ДЫ‏ واحدة 
قامت جميع هذه المناطق بترتيب من 
توران شاه وعلى حين غرة بالهجوم على 
البرتغاليين برأ وبحرا وحاصروا (دوم 
جرسيا كوتينهو) قائد قلعه هرمز 
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COMMENTARIES 


tue ۲۱۰۳۸۲ „_‏ ۳زا 
a‏ 


_AFONSO DALBOQUERQUE, 


күлүп ۲۷۱۵ OF ۸۰ 


тшй îî‏ بیدا 


®Р ۷۰‏ 1۱| ۱۴ چ اه مع حل و عم وز مع 


Пан ьа ња Пелеа,‏ ات 
۳۲ 


WALTER ШЕ GRAY HINON, РАВ. 


memeri نات‎ аьа шр i تسیا‎ ae 


і 
ty el шй کے‎ В: ЭЕ اتنس‎ ашыш. 3 ЕЧ 
ийа ۱ жанышын ың كم‎ БЕЕН, Я * a 
ж а-ы ۲ 
ё. 
‘a, = 
КРЕ, 


тын. шой 


= ad = Е 
ы жые” 9 


1 а 
+ аң, حاو‎ БЇ و م‎ Ваа اسع‎ Robern, ol all طش سس‎ ere ایا یاز‎ 
| wie ed а 8, Гей, йыз. wa, 1 


l 


анион: 
Певне rim ЛШ LET МКТ, 
z . i на РЇ. 


. ۴ ا سیک 
то Tan‏ = 


к 
йын long, зый ابا لوول طني‎ meee ыы, ЫП امسوم‎ 
فام‎ sod ملسم‎ ааа by the чы beard = ЫЬ 
ایا ادر‎ down ів bli нї, На тиз peer طناك ينوس لاهلا‎ 
the Lade (зере, кай iê diel كوب‎ be وو درد‎ when 
با‎ тәш. Пана штей and farted, Иск} ble lan مه بله‎ 
берене Нар lake рева р دابا مم‎ етан аа مو بوك يدها‎ 
Ма و۳۲ اج لو‎ амалу ланы lying, 
КЫ ایند‎ раисе раена рар. Га عم‎ way kalile Lot 
by a аяй һай ba لفط‎ Ганау been alia, вына 
inma miih متا‎ 2, ikii bë й mer شا نع نع‎ thew place 
shire danger каз тан cerdale, Пе таа امک‎ ревагона. 
Ehka ها‎ thet ودادامية)‎ the араа وو و لجوآمااه‎ mrep وك‎ 
Анин, û bere ba aneor او دوه‎ ibû lowed pari The Waari, 
جر‎ Hi یل‎ жай mere fer glory thes fer wreak و‎ 


ee ia iba | Bebe Hp aik bis باصعا‎ 


tenes bra, ак andy nag Ма ساقم‎ элте! ү ie فا‎ 
гочат а МЕТР 

"m wort Fen ori lene аа by lie agen 
wf Ык чн = зан ta peters Ока موك‎ ls 
divert Ье أعووعف‎ of iba Mile دز‎ the Med پیب‎ ood peor кай 
ذا‎ һем را بو با وتا وميك‎ thereby te render jhe badi 
of the OR FTE ISA | the Whar با‎ шер азар he 
نمالا‎ Wa е of the به تاه لا طلا للدساة‎ thal, thera belo 
геномі قاس‎ LETTS تم( با"‎ af oe Баа weet 
wight ابا كج با‎ [> ате Gill bee ری تام‎ 
hi eat Poms وه‎ М ssa be ihe Weer ike 
Ве ,ماع سكا‎ ВАД by the рава of йаз Н+ writers, 
for U. Гега, King of Салій, реб Мв ы ва ius 
جوا‎ варі be Padre وكا‎ rea, Lhe Ала بلک‎ H ملا‎ Eleg 
D. Манан, ied the لوا‎ Tork ш ۲ дале de Bande, 
Серін of با‎ Кареги (hiiri ۰ ۱ 

"OW the eather sho Ката لامؤملاسها‎ Шы е Їкї Шш 
با ملس تال‎ кай ыг he ПЫ baak of Ма Пігу а 

lids Form ادا‎ Mer رمع‎ ге gir رسام داوس‎ 
عابتا عالطا‎ Drie, ТЫЛ кей ۵ 





مذکرات الفونسو د. البوکيرك . 
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تحتل البحرين الركن الجنوبي الشرقي من شبه 
جزيرة العرب: وهي تمتد ما بين البصرة وعمان. 
فان البصرة تحدها من جهة الشمال؛ Ооа‏ من 
الجنوب واليمامة من الغرب” e‏ ومياه الخليج 
العربي من جهة الشرق"" . وبهذا التحديد فانها 
تضم الشقة الساحلية المتدة على طول سيف الخليج 
العربي ما بين البصرة في الشمال الغربي إلى ما وراء 
واحه بیرین في الجنوب عند colas‏ وما يتبع هذا 
الشريط الساحلي من جزر تقع آمامه آما جوف | ОООО‏ 
البحرین أو عمقها الداخلي فیمتد حتی الدهناء | ٠.٠٠‏ 
التي يمكوعدها فناصلاً (а‏ واضح العالم ogy‏ | 

البحرین والیمامة(؟ . See‏ 

















Vise а. i" 
Мы эз; lidar хы i 
үү, و‎ i А! 
: pE Ak فرب‎ | gt 


еу الوكيقة‎ 0 


} 
۳ PERS | MTA 
یز‎ р а ш, 
ردن ااه‎ i ҮК ea 





» فقد كانت حركة 


وقد كان لهذا الوقم آثر کبیر في اختیار البحرین مرکزاً لعدید من الحرکات 
السياسية نازعت السلطة المركزية في العصرین الأموي والعباسي 





| القرامطة التي ظهرت في القرن الثالت للهجرة واحدة من تلك الحرکات التي عبرت 
عن نوایاها السياسية والفكرية بأساليب العنف التي مارستها تجاه السکان من نهب 
وقتل الحجاج ومهاجمة الدن والقرى وأخذهم الحجر الاسود خارج مكة . هذا 
بالاضافة إلى ما تعرضت له البحرین آنذاك من أحداث جسام اقترفتها حرکات 
| فارسية اتسمت بنزعتها الشعوبية في وقت كان الشعب العربي في البحرین بريئا من 
كل ذلك. فقد قبلها بعضهم تحت وطأة ظروف ارهابية قاسية من تهدید بالقتل | 
والسلب ورفضها غالبیتهم وذلك بالخروج علیها كلما سنحت له الفرصة معلنا إيمانه 








النتشرة في باطن الارض وقاع البحر 
العربی تحت الاء الالح والتي مصدرها 
ون ۱ 


ومن الواضح أن هذه التسمیة ور دت 

في القرآن الكريم في أكثر من اية عن 

التقاء الماء ЫШ‏ بالعذب في قوله تعالى 

"وما پستوی البحران هذا عذب فرات 
е 04) ۰ a sf‏ 

سائغ شرابه وهذا ملح اجاج" '. وقوله 


تعالى ”وهو الذي مرج البحرين هذا | 
عذب فرات وهذا ملح اجا" وقوله 
تعالى "مرج البحرين يلتقيان بينهما برزخ 
ЕЛЕР У‏ . وقد وردت التسمية 
پاسم OM CHL awh‏ ولا ندري من أين 
چاءت هذه التسمية . ویبدو أن مصطلح | 
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بوحدة الدولة العربية الاسلامیة۳ . 






Ll‏ تسمية البحرین : فقد اختلف 
الجغرافیون والبلدانیون العرب في تسمية 
البحرين والتي وردت لها عدة تفسیرات 
تعتمد على وجود بحيرة من نواحي 
البحرين عند باب الإحساء . 


وکان Lage‏ راک دا ولا يفيس 
وزعاقا"؟ ویتفق الجغرافيون والبلدانیسون 
على اشتقاق اسم الیحرین من معنی 
بحر" . ویقدم ابن yglenall‏ تفاسیر 
عدة آقربها إلى الصواب ما یقوله عن 
جزيرة آوال : "جزيرة في بحر مالم فوق 
بحر عذب": فلأجل ذلك سيت 
| البحرین . والراجم أن تسمية البحرین 
جاء لتوفر الیاه الالحه والتقائها بالیاه 
العذبة التي مصدرها العیون والینابیع 





FERNET 


الولاة على My al‏ . كما تعاقب 
علیها الولاة في عهد الخلفاء الراشدین 
منذ GIS‏ أبى بكر الصدیق #5 النذى 
قسم الجزيرة العربية إلى عدة ولايات 
وعين على كل ولاية منها واليا يرتبط 
بالعاصمة (المديئة) مباشرة وهی : مكة: 


الطائف » со‏ حضرموت »؛ بجران ع 
جرش ؛ | А ۳1 уз)‏ 


4 بن الخطاب‎ узе خلافة‎ Jy 
Каз العربية الاسلامية‎ АЙ اتسعت‎ 
حرکات التحرر والفتوح الإسلامية‎ 
فتطلب الأمر أن يضع الخليفة نظاما‎ 
إداريا يتناسب مع مساحتها لذلك عنده‎ 
من ود سي‎ gl الکثیر من الذرخین‎ 
۳۷ في الدولة | سلامیة‎ GPA 
Бы إلى البحرین‎ oles عهده ضمت‎ 
العاص‎ ol إدارة واحدة ولیها عثمان بن‎ 
متخذاً من عمان مقرأ له ووجه أخاه‎ 
OD uss LEG البحرین‎ У 


39 خلافة عثمان بن عفان > 
التحقت ادارة البحرین بولاية البصر: 
وأمر علیها عبد الله بن عامر Yo)‏ = 
art‏ کہ4 — 181 وذلك 

ور "4 . مما شجم اج هجرة 


الوثيقة ,£4 


البحرین كان ШОР‏ مثذ عهد الرسول 
g‏ فقد ذکر اہن خیاط في ddub‏ أن 
الرسول ЁЁ‏ ولي آبان بن سعید علی 
Т‏ الحو 


إدارة البحرين 


УУ)‏ : النظام الاداري في البحرين 
(۱۳۷ - ۲۸۲ه) = ۷4۹ - (A40‏ 


غرفت البحرین منذ عضر ما قبل 
الإسلام نظام الولاية التي يديرها ویرعی 
شئونها وأوضاعها فقد كانت تابعة 
إداريا للفرس الذین احتلوا أراضيها 
وعینوا عليها من قبلسهم المنذر بن 
ки‏ 

ویبدو أن النذر بن ساوي کانت له 
صلاحية مستقلة في إدارة الاقلیسم ولا 
43У‏ له بالإدارة الفارسية بدلیل أنه 
كان من Éli‏ الذین دخلوا الا سلام 3 
البحرین؛ وقد وجدت الرسائل والوفود 
بين الرسول ЁЎ‏ وبين الثذر حول موقف 
الجالیات الوجودة J‏ البحرین من 
الاسلام وشهم الفرس OO sg ay‏ 
وهکذا ارتبطت البحرین بالحجاز اداریا 
باعتباره مقر الدوله العربية I‏ سلامیه 
الاولی؛ وارسل الرسول BB‏ عددا 
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منهم : السیح بن الحواري ثم عبد الله 
بن سلیمان بن النذر ثم عمر بن 
حفص" . وف خلافة المتصور AN)‏ - 
4ه) = Vor‏ - 1/الام) استمرت 
ولاية عمه سليمان بن علي إلى سنة 
1ه = ۴۳۸۷۱۱ . وتولی البحرين 
بعده عدد من العمال منهم السری بسن 
аЗ ГА эше‏ , وشعبان بن 
معاوية بن يزيد بن الهلب ثم قشم بن 
العباس بن عبد الله» وتلاه عبد بن 
gas ais‏ روا yü‏ الساج الذي 
استمرت ولايته إلى سنه ۱۵۲ص = 
اك ثم سلیمان بن حكيم العبدي 
الذي استولى على البحرين إثر محاولة 
انفصالية قام gy‏ . وغعين عقبه بن 
مسلم واستمرت ولايته للبضرة والبحرين 
معا إلى أن عزل لأسباب تتعلق بسوء 
معاملة أسرى البحرین؛ وتولی بعده يزيد 
بن عبد الله البلالی" ۲ . by‏ نة 
۷ھ = ۸۷۵۳ تولى سعيد بن دعليج 
الذي عين ابنه تميم واليا على 
шо‏ | 


وف خلافة الهدي ۱۵۸ = ۱٩‏ هب 
= ۷۸۵ - 2۷۱۱ أضاف إدارة الأحواز 
إلى ولاية البصرة والبحرين day‏ محمد 
сн‏ سلمان الذى كانت ولايته من ١٠١١‏ 








بعض عشائر البحرين إلى البصرة من عبد 
gu |‏ ,9095.4( 3 واستمر الوضع خلال 
العصر الأموي حتی العصر العباسي 
حین أصبحت کل من البحرین وعمان 
واليمامة إقليما واحدا ЧЕТЕНЕ‏ الأحدات 


التي شهدها الإقلي ٩‏ 


إدارة اليحرين 

في العصر العباسي 
(۱۳۲ - ۲۸۲ه) )¥64 - ۸۹۵م) 

يعد pols!‏ البحرین من الاقالیم 
الهمة في الدولة العباسيةء ولذلك فقد 
حرص الخلفاء العباسیون على اختیار 
آفضل الولاة وأخلصهم ليحسنوا إدارتها 
ومعالجة آوضاعها ففى خلافة أبو 
العباس ۱۳۲ — ۱۳۱ه) = VEAJ‏ - 
da Vor‏ عمه داود بن علي ادارة 
البخرین والیمامة ومكة MOL ш)‏ 
ودامت ولايته سنه واحدة ألم عین عمة 
سليمان بين على واليا على البصرة 
وأعمالها كور دجلة والبحرين 
slaty‏ ۱۹ ۱ 

وقد تعاقب على إدارة البحرین 
طوال ولاية سليمان بن علي على البصرة 
عدد من العمال کانوا ый,‏ عمال له 
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5٠‏ . الوفيقة 


A TET‏ خلافة التوکل عمدهوا إلى 
سياسة تقسیم أقاليم الخلافة بين أبئائه 
الثلاثة فكائت البحرین من حصة ابنه 
النتصر ЭД;‏ . وتولاها مروان بيغ 
الجنوي: وقد أعاد الخليفة النتصر ۲6۷ 
АЛА = TEA —‏ لم محمد بن 
اسحاق لادارة dy “узу!‏ عهده 
ثار على بن محمد (صاحب الزنج) وکان 
ذلك سنة ۲٤۸‏ ه = 57م للسيطرة على 
هجر والإحساء إلا أنه غلب فاتجه إلى 
الأغنرات فى البادی CPL‏ . ولم تذکز 
الصادر والي البحرین إذ ذاك وما موقفه 
من على بن محمد وأشارت الصادر إلى 
أن الخليفة الملعتز ۲۰۲ ه = 15م ولى 
محمد بن أبى عوف بعد أن أعاد ولاية 


البحرين واليمامة إلى ولاية البصرة(** . 


المعتهدالذى عزله وولى مكائنه 
dy. ©? „,5у,‏ سنة =AYAN‏ ۸۷۰م 
تولی موسی بن يفا ali! Bylot‏ فارس 
والأحواز والبحرین واليمامة"“ . ثم 
اسند العتمد إدارة الإقليم إلى آحمد بن 
یور" . وقد تزاشت ولايته على 
البحرين مع نشاط أبي سعيد الجنابي 


الوخيقة .۵۱ 


- ۱۳اه = ۷۷۱ — ۳۳۸۷۷۹ dy.‏ 
4525 4ه = ۷۸۱م تولی صالح بن 
داود ثم اعقبه روح بن هاشم = النعمان 

بن محمد فولى الخليفة الپدي الذي 
| أضاف إليه ولايتي قاوس ور 
ثم أعقبه سويد بن سويد و 
ولايته إلى خلافة الهادی سنة ١59‏ - 
۰اه = ۷۸۵ — ۳۵۷۸1 | 

وف خلاقة الرشید ۱۷۰ - ۹۸اه 

VAN =‏ = ۸۱۸ استحدث منصب 
اداري أطلق عليه اسم اقلیم و 
والغوص ؛ وأنيطت إدارة الإقليم إلى أحد 
كبار قادة الرشيد العلی الذي نجهل 
اسم آبیه 


(ТҮ)‏ . وتزامن عهده مع ازدیاد 
نشاط قراصنة البحر وتعرضهم لحركة 
التجارة والنقل وأماكن الفقوص 
واستخراج EIU‏ . كما أضاف إلى 
إقليم البحرین اليمامة واسند إدارته إلى 
السندي بن یحیی الحرشی(٩۳)‏ .33 
خلافة الأمون AY‏ = ۸۸ آسند 


إدارة ال قلیم إلى ابن آبي „аадар‏ 


ولا تولى المعتصم الخلافة 8١اه‏ = 
۲۳ ولی إسحاق بن إبراهيم بن أبى 
dg‏ إدارة OM a youll‏ ! 


الواثق أضاف إلى إقليم البحرین طريق 


وی خلافة 
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الأعراب واللصوص . فتمکن من السيطرة 
على OO ын‏ . ثم سعى إلى توسییع 
رقعة أراضيه بضم مدن جديدة فهدد 
مدینه البصرة وتمکن من دحر جيش 
الخلافة ثم تفرغ لحصار مدينة هجر 
وتمكن من اقتحامها وقتل من فيها ولم | 
ینم إلا من هرب ه) . 


di‏ سئة هه = ٩۰۲‏ تجددت 
المعارك مع ابن جور عامل الخليفة 
العباسى ثم تبع ذلك فترة هدوء حتى 
Шш‏ ۲۹۹ه = ply ٩۱۱‏ تذكر الصادر 
أي نشاط لأبى سعيد أو موقف الخلافة 
منه ویبدو أنه تمكن من طرد الوالي 
العياسى مسن البجرين ш.‏ © للنواحي 
الادارية والعمرائية من أجل إقامة النظام 


السياسي الذي وصف باأنه : نظام ذو 


وجوه ومرافق وقواتین ومراصد وضروب 
مرسومة شملت سائر مرافق الحياة في 
البخرین МЕ ж, MP‏ من Kaas‏ القائذ 
الاعلی للجیش والسلطة COS‏ . 


وقد ادعی أنه پستمد تعالیمه من 
(إمام الزمان) الذي أصبح آبو سعید ‏ 
Lle‏ له وحاكما باسبه ومؤديا الطاعه | 
)294( . پعاونه مجلس مؤلف من 4231 
القربین OP ately‏ . ویتکون المجلس من | 
ائنی عشر عضوا یقوم بادارة الدولة في | 
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النذی تمكن من السيطرة على 
youl‏ ۱ 
افيا : ادارة البحرین 
في ipis‏ الاتقصال 
YAY)‏ — ۳۳6ه) (p§t0 — Л40)‏ 
اتسمت هذه الفترة بظهور حركة 
القرامطة التي اتخذت من اقلیم البحرین 
مرکزا لها وهي جزء من حرکات 
انفصالية ظهرت قبل هذا التاریخ والتي 
اتفصلت داریا عن الدولة (Asked!‏ 
واصبحت تشکل خطراً لا على الدولة 
فقط وانبا على المجتمع العربي 
الإسلامي في الخليج العرسي . فقد 
اختلف الؤرخون في بداية ظهور حركة 
القرامطة ؛ ويرجح آغلبهم أنها . ظطهرت 
في سنة ۲۸۱ ه = ٤۸۹م‏ عندفا قدم 
رجل يعرف باسم يحيى بن المهدي إلى 
مدينة القطيف ونزل فى ضيافة رجل 
يدعى على بن العلی بن حمدان - وقد 
كان من الغالين في الدين - وأخذ كل 
من على ويحيى يدعوان الناس فيها إلى 
دعوتهمارءة) . dy‏ رواية أخرى أن 
عيدان أرسل أبا سعيد الجنابى إلى 
البحرین وزوده بالاموال „К сезк‏ 
وقد حاول Г‏ سفید الجنابی + جمع اکبر 
عدد من الؤيدين ومن انضم or,‏ من 





oF‏ الوثيقة 


۱: | ppl diy. с ез 
الجواري) (* “» وقد قسم العمل على‎ 
أساس الطبقات . قطبقه العبید والزنم‎ 
والاماء مهمتهم العمل في الزراعة وفلاحة‎ 

اليساتين MeL Жым! Же‏ 
وأغلب أفراد القبائل العربیه يعمل ف 
الجندية» كما لم يلغ النظام الاداري في 

البحرين اللكية الفردية سواء | 

ملكية الأرض أو الال» فقد وزعت 
الأراضي على أقربائهم وأتباعهم بدلیل 
آنهم تصبوا على أراضيهم العرفاء وأقاموا 


عليها العمال والفلاحين من العبيدرس) . 
والأكثر من هذا لم تعد الملكية عامة فقد 


سبيل الثال سئة ۳۰۱ه = ۱۳٩م‏ من 
الأبقار والثیران آلف رأس ؛ ومن الخیل 
والجمال Hi‏ رأس ومن الاواني الذهبية 
والفضية ما قيمته مائة ألف دينارء ومن 
النقود ألف ألف دينار"“ . 


كمااستحوذ على نصف ما 
يستخرج من де!‏ بالإضافة إلى امتلاکه 
الطواحین CPS‏ . آما توزیم الأموال | 
فلم نلمس في توزيعها أي وجه للنظام 
الاشتراكي الذي وصفه بعض الزرخین؛ | 
فان الاموال كانت تذهب إلى الطبقة 


of, الوخيقة‎ 


الئواحی السياسية والاقتصاديية 
والاجنماعیة( . وکان آبناء آبی سعید 
اعضاء في هذا المجلس وکانت pp)‏ 
مسئولياتهم في ادارة الدولة وعند وفاته 
سنه ۳۰۱ه = ۸٩۱۳‏ ترك وصية حدد 
فيها النظام السیاسی الذي یسیرون 
aly. ۰‏ قضی Sine gail‏ 
الجنابی في إدارة البحرین مدة ۱٩‏ سئة 
من PAY = Aqo =| — YAY‏ 
وضع خلالها الهیکل الا داري والسياسي 
والاقتصادی من خلال الاجراءات الثی 
قام بهاء وقداعتبر فریق من الؤرخين أنه 
آقام نظاما اشتراکیا وذلك من خلال 
التدابیر شرس التي اتصفت بنزعة 
ثورية یساریة(۲ ' وف حین عده البعضص 
الآخر نظاماً اشتراكيا La bw‏ . وقد 
ذهب باحثون آخرون إلى أن نظامه نظام 
اجتماعي واقتصادي يحقق على حد 
زغمهم المساواة الاجتماعية والرفاه 
(AY)‏ 


الادي" ٠‏ . ومن الؤرخين من لا پری 
أن نظامه لا يتصف لا بالاشتراكى ولا 
بشبه الاشتراکی لكونه لم يقم على أسس 
نظرية يمكن دراستها ضمن مجری الفكر 
الاش شستواکی 2 . ويبدو من تطبيقات 
النظام él‏ مجتمع البحرين مجتمع 
طبقات ففيه العبید الارقاء الذین بلغ 
عددهم үз‏ الف عون ند نمی 
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الفتن بين أبئاء أبى سعید فخلعوا سعيدا 
н‏ آخاه ыра: OLE Lol‏ 
من أمر فان آبا طاهر ЈУ‏ إدارة البحرین 
diy‏ ۳۰۵ = ۱۷" یعاونه اخوته آبو 
القاسم سعيد وأبو منصور محمد وأبو 
اسحاق ابراهیم وأبو العباس محمد وابو 
يعقوب “Ө лш‏ . وقد أطلق ثاصر 
خسرو" " علیهم اسم "السلاطین شم 
السادات" فکانوا قادة الاقلیم وبیدهم 

ادارته یعاونهم ستة وزراء وأطلق على 
هولاء الوزراء اسم الستابرة . ویرأس 
مجلس الوزراء آبو طاهر وصهره آبو 
محمد سنبر أحد رجلل البحرین | 
العروفین ۲٩‏ . 


ویتولی هذا المجلس قيادة الجیش | 
وإدارة مجلس الوزراء ويعقد المجلس 
جلساته في دار الهجرة الثي تم بناژها في 
عاصمته “Оши!‏ , 


وبوفاة آبی طاهر تولی إدارة البحرین 


۱ OY) Sai متتالید‎ 
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بقية فئات المجتمع مئهاء وقد وصف 
ابن OS ge‏ نسب الأموال التی تذهب 
إليهم فقال : І‏ 

ما يدقع من الأموال إلى صاحب 
الزمان تصل نسبته إلى الخمس من المال 
الذي يساوي ألف ألف دينار ولريما 
يزيد على المائة والمائتي ألف دینار؛ 
ويعطي 455 آخماس لابناء آبي سعید ؛ 
كما يدفع aai‏ الباقي إلى الستابره . 

والواقع أن هذا النظام الذي وضعه 
أبو سعید الجئابي لم يكن يعرفه أهل 
البحرين من قبل وبوفاته انتقلت إذارة 
البحرين إلى أبنائه من بعده لإكمال 
مسيرة نظامه . وقد ترك وصية أن يكون 
القيم بأمرهم هو سعيد ابنه إلى أن يكبر 
gi‏ طاهر فإذا كبر كان pall‏ وقد جرى 
3„ علی YS‏ 


وقد حکم سعید البحرین بين سنتي 
OM ayy - ۱۳ = ана - ۷‏ 
ولم تحفل الصادر التاريخية بذکر أي 
حدث خلال فترة حكمه مما دفع بعضص 
المؤرخين إلى القول أن هذه الفترة سادها 
السلام والوئام وحسن العلاقة والتقرب 
من الخلافة العباسية مما ДЕ‏ حفيظة 
الدولة الفاطمية في مصر والتي أثارت 


 ةقيثولا‎ 6 

































دفعهم إلى قبول أية دعوة من شأنها أن | 
ترفع مستواهم الاقتصادي التدنی) 
مها جعل سکان الیحرین صيدا | 
للحركات التي اتخذت من الیحرین 
مرکزا لها كحركة علي بن محمد 
(صاحب الزئج) وحركة ابن سعيد 
الجنابي القرمطي التي وعدت بالرخا: 
ورفاه 91 ФОЛЬ‏ . وتشکل الحرکات 
التي ظهرت في البحرین جزء من 
حرکات انفضالية هرت في عدد من 
أرجاء الدولة العربية الاسلامية ولکنها 
لم تلبث قلیلا سوی حركة قرامطة 
البحرين التي داست ما یقارب أربعة 
قرون استهدفت فصل إقليم البحرين عن 
الخلافة العباسیة۳" . وکانت أولى 
الحرکات الستی ظهرت في البحرین 
وأعلئت عصیانها على الخلافة العباسية 
حركة سليمان بن حكيم العبدی الذي 
استطاع انتزاع مقاليد الولاية من أبي 
الساج عامل الخليفة النصور مستغلا 
اتشغال الخليفة بأمر خراسان۳ . إل 
أن النصور كان Шш»‏ في المحافظة على 
وحدة الدولة العربية الإسلامية فاستدعى 
عامله على البصرة عقبة بن مسلم سئة 
١ه‏ - ۷۱۷م ووضع الخطط اللازمة 


" الوثيقة.هه 


واستمرت إدارة البخرین بين أبناء 
أبى سعيد الجنابى يتناقلها الأبناء عن 
gti А/Д‏ القشناه عليهم على ينه 
الأسرة العيونية سنئة 4549ه = 
БЕЗЕ‏ 


الأوضام السباسية 


44909 а في‎ 
(AJ ia لعباسية‎ dst الخلائخ‎ 


اتخذ إقليم البحرين أكثر من مرة 
м‏ 155 لعدد من الحركات التى آعلنشت 
خروجها على الدوله العباسية» ويبدو 
أن للعامل الجغرانی أثره في ذلك لبعد 
البحرين عن مركز الخلافة مما جعل 
الإقليم محافظا غلى عاداته وتقاليده 
العربية الأصيلة وتغلب الروح القبلية فيه 
فضلا عن وجود أجناس غريبة في هذا 
الإقليم من فرس ويهود والتى لعبست 
دورها فى هذه الحرکات: كما لم يكن 
العامل الاقتصادي أقل أهمية من 
العوامل الأخرى فقد كانت الحالة 
المعيشية للسكان متدهورة وكان لها أثرها 
على الأوضاع الاجتماعية والثقافية مما 
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فارسی من قرية (ورزنین) في فارس 
0 \4 
واسمة )1 بهبود)! ( = 





ومهما يكن من أمر في اختلاف | 
نسبه وعقيدته فانه اتخذ من مدينة هجر 
مركزاً لحركته فاتبعه جماعة ورفضته 
آخری مما أدى للاقتتال بينهما فائتقل 
إلى N‏ متف Цо‏ مرکا 
ИРГЕН‏ 
الا حساء لفشله في التوفيق بين قبائلها 
فاتجه إلى البادية مستغلا بساطتهم فقد 
أوهم الناس GL‏ يحيى بن عسر العلوي 
الذي قتل على مقربة من الكوفة وزعم 
أنه الهدي SO Ball‏ وبهذه الزاعم | 
استطاع كسب أعداد كبيرة من آغراب 
البادية ۲۳ . مما دقع إلى محاولة توسيع 
سلطته إذ تمكن من جمع جيش من 
الأعراب زحف بهم إلى مدينة الردم 
وجرت معركة بین أتباعه وسکان dual‏ 
بقيادة العربان بن الهیثم الذي تمکن من 
سحق قوات على بن محمد فاضطر إلى 
ترك البحرين واللجوء إلى مدينة البصرة 


۱ COANA = ھ۲٥٤ سنة‎ 


وق سئة ۲۸۱ه = ١٤۹م‏ ظهرت 
ү>‏ 45 جديدة J‏ البحرين متمثله AS yoy‏ 
(القرامطة) والتی تعد من أشد الحرکات 
الخارجية خطراً على الخلافة العباسية 
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لقمع الحركة 4318 إلى البحرین وتمکن 


OO pale من القضاء‎ 


وف خلافة الرشید ۱۷۰ه ۷۸۲ 
Liles‏ تبرده على الخلافء العباسیه 
ومتخذا من Шом‏ هجر ҮЛЕ‏ 0 ; 
فأسرع الرشید باسناد قمع الحركة إلى 
محمد بن يزيد الذي تمکن من القضاء 
عليها وقتل قائده في معركة عين 
Т‏ 


ول خلافة الستعین(۲۸ = 
۲ه = GATA — ATL)‏ تحرك على 
بن محمد من مديئة سامراء سنه DYE‏ 
= ۸۱۵ إلى مدین؛ هجر نلیتا تمرده 
وعصیانه على الخلافة العباس ی ولم 
تكن سامرا» 5[ صالحا لأي عصیان 
لکونها عاصمة الخلافة ولبعد البحرین 
عن العاصمة . وزعم على بن محمد 
النسب (Ае АЈ‏ ليضفي على حركته 
الصفة العلوية » كما ادعى أنه من قبيلة 
عبد القيس في حين أن عبد القيس من 
القبائل التى أسهمت ف القضاء علی 
حرکته مع قوات الخلافة OP‏ . وأن ابن 
sal‏ الحدید (jabs‏ 3 نسبه وديئه 
ويرميه بالزئدقة Элу,‏ . ويؤكد 
جمهرة من الؤرخين آنه من اصل 
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إلى صاحب الدار الذى Mats‏ نسم | 
حور الاسم فقيل له قرمط ره . 


وقد سعى حمدان قرمط إلى توسيع 
قاعدة حركته باتباع مختلف الوسائل 
ШШ,‏ أنه أخذ يظهر الزهد والتقشف 
ويكثر من الصلاة ۰ ثم بدأ يدعو إلى إمام 
من آل بيت الرسول 2 فاستجاب 
لدعوته جمع كثير منهم رجل یدعسی 
(عبدان) الذي أخذ يؤلف الكتب في | 
توضیح ]58 a‏ 

أما نشأة الحركة القرمطية فى 
البحرین فقد اختلف المؤرخون J‏ تاريخ 
نشأتها وعلی آرجح الاراء تعود إلى سئة 
١ه‏ = ۸۹6 عندما قدم رجل یعرف 
باسم یحیی بن الهدي إلى مديئة 
التطیف فنزل في ضيافة رجل یدعی 
على بع العلى بسن حمدان وقد كان من 
المغالين في الدين» وأخذ على ویحیی 
يدعوان الناسس ف القطیف إلى 
دعوتسهما" ۲ . وفي رواية أخرى أن 
(عبدان) هو صهر حمدان قرمط أرسل أبا 
سعيد الجنابى إلى البحرین وزوده 
بسالاموال ‚Зы ж»‏ وقیسل يان 
حمدان هو الذي آرسل ذاعيه إلى 
البحرین بعد أن وجد فيه القدرة 


OY, 23:31 


لاستخدامها أساليب العنف والقوة تجاه 
سكان المدن وقوافل الحجاج والتجارة 
لزرع الرعب والخوف في النفوس OM‏ 


وترجع بداية ظهور > AS‏ القرامطة 
في العراق إلى سنة ۲۷۸ ه-۸۹۱ عندما 
pal‏ رجل من الأحواز يعرف باسم عبد 
الله بن ميمون القداح من أهل ri‏ 
ادغى فيها الثبوة وحاولت السلطة 
العباسية القیض عليه فهرب وبرفقته 
رجل من أصحابه يعرف ب (الحسين 
الأحوازي) فنزلا على قوم من أولاد 
البصرة. وأخذا يعملان على تنظيم 
حرکتهما محاولین کسب آعداد من 
السکان الا أن آمرهما کشف فهربا إلى 
مدينة شامية واستمر عبد الله بن ميمون 
في نشر دعوته إلى أن توفى فخلفه ابنه 
أحمد وإليه يرجع الجهد في تنظيم 
وئوسیع قاعدتسهم فارسل حسين 
الاحوازي كداعية إلى سواد السراق 
فاستطاع أن یکسب رجلا يبع км‏ 
بن الأشعث فأرسله إلى الكوفة Laslo‏ 
OY) Las‏ . ونول على رجل يذعى 
(کرمیته) فسمي هو بنفس الاسم نسبه 
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الثاني آقدم أبو سعيد على قتل جميع 
الااسری 2 أحرقهم وأخذ الغنوی і‏ 
إلى البحرین» ولم یلبث أن АЙЫ)‏ وحمله 
رسالة إلى мы‏ العباس ON)‏ 
وبعدها اتجه آبوسعید إلى هجر وفرض 
الحصار علیها وقطع oll‏ عن آهلها مما 
دفعسهم إلى الاستسلام فقتل من أهلها 
Ш>‏ كبيراً دون رحمة وهرب عدد كبير 
منهم إلى البصرة» وأخذ من بقي منهم 
إلى الاحساء» وقدر عدد من قتلهم ب 
:م حرقا OY LIL‏ وأکثرهم 
من النساء والشیوخ والاطفال إذ هيأ لهم 
ما یعرف ب (الخطار) وهي محرقة 
قاشعل الشاز بيه" وإزاء فسذه 
الهزائم التي لحقت بجيش الخلافة 
والجرائم البشعة التى ارتكبها أبو سعيد 
3 مدينة هجر أصبح لدى الخلاف4 
العباسية قناعة بان آبا سعيد یحسل 
أهدافا توسعية لذلك اقترح الوزیر علي | 
بن عیسی مكاتبة الجنابی وارسال 
الوفود له وبینما الوفد في طريقه إلى 
البحرین ترددت اباء مقتله على يد 
خادمه OD Mall‏ فتوقف الوفد في 
انتظار موقف الخلافة التی اصدرت 
أمرها باستکمال الرحلة والتفاوض مع 
uy‏ .وقد توصل الوفد إلى اتفاق 
ol‏ یعلن القرامطة طاعتهم للخليفة 
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OMS‏ . وإليه برجم الفضل في 
تشر دعوة القرامطة . 209 بتنظیم الدعوة 
واجتمعت الیه الاعراب فكان مهم من 
قبيلة عبد القیس بن ربیعة* ۲ . 


كما الضم إليه من بقي من 
©“ وانضم إليه عدد ممن لهم 
شأن کبیر في البحرین منهم آبو سنبر 
وأخواه حمدان والحسن فصاهرهم وعظم 
أمره OV gs‏ فتمكن من السيطرة على 
القطيف وتوسع سططائه إلى مناطق 
اخری كما ساعده فى ذلك الثزاعات 
ОШ‏ . وفي سنة AYA‏ = ۸۹۹ 
اشتد خطر آپبی سعید الجنابی وذلك 
بتهدیده بالاستیلاه على البصرة مما دقع 
آمیرها محمد بن یحیی الواثقي لانشاء 
سور حول الدینة ۳۳ . وبادر الخليفة 
العتمد إلى نقل العباس الغنوي من ولاية 
فارس سئة AYAV‏ = ٠١40م‏ وعینه ы,‏ 
على اليمامة والبحرین وزوده بألفی 
فارس لقتال الجنابي؛ كما انضم إليه 
عشرة آلاف من ЫШ‏ . وفع 
ذلك فقد تقدم الجنابی لاحتلال البصرة 
سنه ۲۸۹ص = pany‏ وکاد الغنوي آن 
ینتضر على РЕ‏ سعید Uy‏ هروب 
التطوعه من الأعراب وأخذ الغنوي 
أسيراً مع ۷۰۰ من Sy conde‏ الیوم 
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بالقرمطي OM nS‏ وقد هدف آبو 
عامر من هذه الأعمال إلى إرغام الخلافة 
على قبول شروطه بضم البصرة 
У,‏ . وازاء عدم تلبية مطالبه | 
أعاد هجومه على البصرة والكوفة وقوافل 
الحچاج سنة АРАТ‏ وحاول الخليفة 
القتدر معالجة الوقف فأمر بنقل یوسف 
بن أبي الساج من ولاية فارس سنة 
۸٩۲۰ =—ат\!‏ وخصص l‏ 
للنفقات OME sd‏ . آما el‏ 
طاهر فلم يعر أي اهتمام لهذا الإجراء 
ففي سئة 15 اه = ۹۲۷م هاجم الكوفة 
بعد أن علم أن واليها قد أعد المؤن 
لقوات أبي الساج فأسرع بالدخول 
للكوفة قبل قوات أبي الساج فأخذ الؤن 
دون مقاومة ۲ . وهرب سکانها إلى 
بغداد وحلوان وهمدان! ۳ . وتابع أبو | 
طاهر هجومه على عين التمر والانبار 
وهیت : وکائت مديئة هيت مخصئة 
وأهلها علی استعداد لقتاله فقتلوا hlasi‏ 
كبيرة من أتباعه و منهم aol‏ قادثه أبا 
الدرداء القرمط. OT‏ فاضطر أبو طاهر 
إلى الانسحاب وأخذ في طريقه يهاجم 
الدن والقرى كالرحبة وقرقييا ورأس 
العين وصيبين وسنجار حنی بلغ مديئة 
OT J oa‏ . عناد بعدها ای سواد | 
الكوفة لیمارس نشاطه فیها . 


مقابل السماح لهم بالتسوق من 
ساف" , 
تولى أبو سعيد الابن الاکبر أمر 
القرامطة ولكنه عجز عن القيام بالأمر 
فغلبه آخوه pl‏ طاهر РАЛУ =at i‏ 
وتولى إدارة البحرین" ٩‏ . وسار سيرة 
| آبیه بشن غارات على الدن وقتل 
الحجاج وسلپ ما یقشع d‏ يده. بادر 
سنة ۳۰۷ ه = ۸۹۱۹ بمهاجمة البصرة 
وسلب ونهب وعاد إلى مهاچمتها عام 
۷۱ص = ۹۲4م فاستباحها وقتل أهلها 
كما قتل واليها سبك الفلحي وخرب 
کافة الرافج الديقية والاقتصادی 1 
OM‏ 
وإزاء هذه Ùl‏ التي حلت بسكان 
البصرة أقدم الخلیفه على تعيين محمد 
الغارقي واليا على البصرة؛ وإرسال 
تعزيزات عسكرية ل#انقاذها» كما تعرض 
أبو طاهر لقافلة من الحجاج قادمة سن 
مكة الكرمة فأوقع بالقافلة وأسر مرافقها 
أبو الهیجاء مع عدد من کبار رجال 
الدولة وترك فسما من القافله بینهم 
التساء والأطفال قمات أكثرهم من الجوع 
والعطش 2١2‏ . وکانت ردود فعل العامة 
أن هاجموا دار الوزیر ابن الفرات وئعتوه 
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القادسية وقوافل الحجاج وأعاد هجومه 
علی ТЭ‏ . 

وکانت ردول فعل АУ]‏ أن 
تضرع الخليفة الراضی إلى الله لشدة 
حزثه لا أصاب الحجاج كما صام عدة 
е‏ 


ويبدو أن Ы‏ طاهر کان هدفه من 
هذه الأعمال الإجرامية المتكررة الحصول 
على الأموال بسلب ونهب المدن وقوافل 
Lay‏ تحت يده من الاراضی ولتأمين 


طریق الحج لقاء مبلغ من dadas SLL‏ 
الخليفة له مما اضطر الخليفة سنة 
٥ه‏ إلى ارسال وقد لفاوضته oly‏ 
الخليفة على استعداد لدفع ۱۰۰ آلف 
دیثار سئويا بشرط أن gl dese‏ طاهر في 
طاعة الخليفة فلم یجبه( ۳ . و رواية 
أخرق : أن:ضاحب أفريقيا حللب dig‏ 
الكف عن مهاجمة قوافل الحجام مقابل 
ol‏ يدفع خمسة دثائير على Va еи‏ 
اتير على рава‏ ۲۳۰ . وشن عام | 
5ه = ٩۳۷‏ لم يظهر لابي طاهر أي 
نشاط سياسي أو عسكري تجاه قوافل 
الحجاج ومدن وأقاليم الدولة العباسية . 
د. توفيق سلطان اليزبكي 
كلية الاداب - جامعة الوصل 
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وی سنة ۵۳۱۷ = ۹۲۹ تقدم gal‏ 
طاهر نحو مكة الکرمه وکان یوم التروية 
والحجاج یودون مناسك الحج فقتل 
الحجام في السجد الحرام» كما قتل 
أمير ,4% وقارب عدد القتلی И ШУ.‏ 
حاج؛ ورمى قسما مهم في shy‏ زمزم 
وسلب کسوة الكعبة ونهب دور أهل 
مكة وقلع الحجر الأسود ونقله معه إلى 
هجر كما قلع الباب والمحاريب الفضية 
als‏ ما الخنده من الاننوال: انق انف 
دینار والدرة اليتيمة وعصا موسی 
والقنادیل ۲۳۲ . واعیسد الحجر الاسود 
إلى مكة بعد (МҮМ) ҮҮ‏ أي سنا 
8ه ۱<2 ۵٩۹‏ . 


سنة ۸٩۳۱ = arid‏ فهرب أهلها إلى 
بغناد فخرج А‏ بغداد راقعين 
الصاحف طالبین التصدی ЈУ‏ 
وجرائم эө al‏ تن . فمکث فیها 
الأسوال وعاد إلى Сие‏ وأخذ 
يهاجم gol‏ الساحلية الطلة على 
التجارة وتعطيل خركة OT рау‏ كما 
هاجم سنة ٩۳4 = al VY‏ مدينة 





۰ الوثيقة 


الهوا مش 





ТТТ 


: الازهري : تهذیب اللغة ج ه ص 4۰ ياقوت : معجم البلدان ج ۱ ص ۰۹4۷ النووي‎ - ١ 
. ۳۷ تهذیب الاسماء ج ۱ ص‎ 

. ٩۳ ابن رستة : الاعلاق النفيسة ص ۰۱۸۳ ابن محمد : معدن الجواهر ص‎ Y 

۳- ابن رستة : ص ۱۸۳ البكري : المالك والسالك ص ۰۱۳۷ ابن خلدون: تاريخ ج 4 ص۳٩.‏ 

4 - الشامي : |قلیم العروض في کتابات الجغرافیین العرب ص ۱٩‏ - ۱۷ . 

ه - للتفاصیل آنظر : (البحرین. دراسة سياسية حضارية) رسالة ماجستیر للسید طلال عبد 
الرزاق أشرف علیها د. توفیق اليوزبكي / كلية الآداب /جامعة الوصل . 

. ۱۸۱ الزعاق : الاء الر الطعم والکثیر اللم : أنظر ابن منظور : لسان العرب ج ۱ ص‎ - ч 

۵۰٩ص‎ ١ الجبال والأمكنة والیاه» ص ۰۳۷ ياقوت : معجم البلدان ج‎ GUS : الزمخشري‎ - М 
. 44 ابو الفداء : تقویم البلدان ص‎ 

۸ - ابن المجاور : تاريخ الستبصر ص ۲۰۱ . 

4 - سورة فاطرء آية ۱۲ . 

۰ - سورة الفرقان» اية ۵۳ . 

۱ - سورة الرحمن. اية ۲۰ . 

. 1۲ لجنه ندوین تاريخ قطر : البحرین وقطر القديمة للمسمیات الحديثة. ج ۱ ص‎ — VY 

۳ - ابن خیاط : ثاریخ؛ ج ۱ ص ۱۲ . 

4 - ابن هشام : السيرة النبوية. ق ۲ خ ۲ ص cove‏ البلاذري : فتوم البلدان؛ ص ۸4 | 
الطبري : تاریخ ح ۲ ص ۱4۵ . 

۵ - البلاذري : فتوح البلدان» ص ۸٩‏ . 
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5 — این خياط : تاریخ» ج ١‏ ص ۰۱۲ العاني : الپحرین فى صدر الاسلام» ص ۱۵۳ ۱ 





۷ - حسن ابراهیم : النظم الاسلامیة ص ۱۷۰ , 

۱۸ - صبحی الصالح : التظم الاسلامیه ص ۳۰۹ . 

4 - ابن خیاط : تاريخء ج ۱ ص ۱۵۹ . 

۰ - الضدر ثفسة والضحيفة . 

۱ - کیرفان : حفریات قلعة البحرين؛ ج ۱ ص ۷ . 

۲ - العلی : التنظیمات الاجتماعیه والاقتصادیه فى الیصرة: ص EY‏ 









۳ - السعودي مروج الذهب: T>‏ من ۲۷۱۶ . 
4 - ابن الأثیر : الکامل ج ه ص 445 الاحسائی : تحفة الستفید» ص ۷۹ . 







۵ — الطيري ; تاریخ › > ۲ ص £04 z CEEE‏ العارف؛ صن هلا" . 






5 - ابن خیاط : تاريخ: ج ۲ ص ۱۳۹ . 






۷ — الطبري : تاريخ ج ۷ ص اده ابن الأثیر : ج yo O‏ 5۲۷ . 
۸ - السلم : ساحل الذهب؛ ص ۱۱۳ . 

۲۹ - السيوطي : تاريخ الخلفاء: ص۲۹۹ ابن خیاط : ج ۲ ص 1۷۱۳ . 
۰ - اليعقوبي i‏ تاريخ › Fa‏ من YYA‏ . 

. ۰ الاصبهاني : مقاتل الطالبيين» ص‎ М 


۲ این خياط : ج ۲ ض 8۱1 ‚ 








۳ — الطبري i;‏ ۷ص ۰۵۲ ابن خلدون : ج “اص ۲۱۱ . 





4" - الطبري ج ۲ ص ۱۳4: ابن الأثير : ح١‏ ص1۲ . 
۵ - السلم : ساحل الذهب ص ١١4‏ , 
٩‏ - ابن الأثير : ج ٩‏ ص ۰44 ابن خلدون : ج ۳ ص ۲۱4 . 


۷ - الأربلى : خلاصه الذهب السیوك: ص ۰۱۰4 آباحسین : صيد ШШ‏ : مجلة الوثيقة ؛ العدد 
dad ۰‏ ۱۹۸۷م өө‏ ۱۱4 . 









۸ - این خیاط : ج ۲ ص ٤۸٩‏ . 
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۹ - شاکر مصطفی : دولة بني العباس: ج ۲ ص ۳۷۳ . 

a yall - ۰‏ : الکامل في الأدب. ج ۲ ص ۲۹ . 

۱ -الإحسائى : diag‏ الستفید» ص ۸۱ . 

۲ - الطبري تاريخ ج ٩‏ ص ۰۱۵٩‏ ابن خلکان : وفيات الأعيان. ج ۱ ص 4۱۱ . 
۳ — الطبري : تارپخ؛ ج 4 ص ۰۱۸۴ الشابشتي : الدبارات ص A‏ (ندیم التوکل من الشعراء). 
4 - الصدر السابق والصحيفة ابن خلدون : ج ۳ ص ۲۷۵ . 

8 - الصدر نفسه ج ٩‏ ص ۲۵4 , 

1 - الصدر ئفسه ج ٩‏ ص 4۷١‏ . 

۷ - الصدر نفسه ج A‏ ص 5۱4 ابن الأثير : ج لاص ۵4۱ . 

۸ - الصدر نفسه والصحيفة . 

4 ابن الأثير : الكامل ج لاص ۵۲۱ . 


۰ - این سئان : تاريخ ص ۰۱۳ ابن الأثير ج ۷ ص ۰۳۹۳ ابن کثیر : الیدایة» ج ۱۱ ص ۸۱ 


۱ - ابن حوقل : صورة الأرض ص ۲۵۲ . 

۲ - الطبري : ج ٠١‏ ص ۰۷۱ الذهبي : دول الإسلام؛ ج - ١‏ ص۱۷۲ ابن الجوزي : النتظم؛ 
جا ص ۱۸ . 

۳ - السعودي : مروج الذهب. ج٤‏ ص۲۱4 مجپول : العیون والحدانق» ج 4 ص ٩۱‏ . 

, ۳۳۰ ابن حوقل : صورة الأرض ص‎ - of 

وه - سرور : سياسة الفاطمیین الخار چیه ص 1۲ . 

"۵ - جوزي : من تاريخ الحر کات الفكرية ص ۱۹۱ ‚ 

۷ - لويس : أصول الاسماعيلية ص ۱۵4 ثامر : الترامطة أصلهم ونشأتهم ص ۷۷ . 

. ۳۹۸ غالب : القرامطة بين المد والجزر ص‎ — дА 

4 - ناصر خسرو : سفرنامه ص ۰۱4۳ القريزي : اتعاظ الحنفاء ص ۱۱۶ . 

۰ - الدوري : دراسات في العصور العباسية التأخرة ص ۲۲ . 

۱ - تامر : القرامطة أصلهم ونشأتهم ص ۷۲ . 
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۲ - فوزي : الخلافة العباسیةه ص 155ء غالب : القر امطه بين الد والجزر ص ۳۵۱ . 
۳ — محمود اسماعیل: الحرکات الفكرية في الاسلام ص А WA‏ 

4 - ناصر خسرو : سفرنامه ص ۱٤۳‏ . 

. 154 القريزي : اتعاظ الحنفا ص‎ чә 


. ۱:۳ خسرو ص‎ pol - ٩ 

۷ - القريزي : اتعاظ الحنفا ص ۱۱۲ . 

۸ ابن کثیر : البداية والنهاية» ج ۱۱ ص ۱۲۲ . 

pol - 4‏ خسرو : ص ۱۶۳ - ۱6 . 

۷۰ - ابن حوقل : ضورة الارض؛ ص ۳۳ - ۳4 . 

۱ - القريزي : اتعاظ الحنفا ص ٠١١‏ . 

. ۳۳ مسکویه : تجارب الامی ج 4 ص‎ - VY 

۳ - تامر : القرامطة ص۱۱۳ . 

4 - مسکویه : الصدر السابق ج 4 Oye‏ 

۵ - ناصر خسرو : سفرنامه ص ۱۳ . 

. ۱۶۰ ص‎ ч ص ۰۱6۰ ابن الجوزي : النتظم‎ ١ الهمداني : تكملة الطبري: ج‎ Үч 

. ۱:۳ خسرو ص‎ pol — VV 

. 415 ص‎ А الهمدانی ج ۱ ص ۰۱4۰ ابن الأثیر : الکامل ج‎ УА 

۹ - کیرفان : حفریات قلعة البحرین. ج ۱ ص ۱۲ - ۱۵ . 

x‏ — أنظر التفاصیل (البحرین دراسة سياسية حضارية) رسالة ماجستیر. كلية الآداب» جامعة 

الوصل. للسید طلال عبد الرزاق» أشرف علیها الدکتور توفیق سلطان اليوزبكي . 

۰ — الحمیدان : |مارة العصفوریین ودورها السياسي. مجلة الوثيقة. العدد ۰۳ لسنة ۶۱۹۸۳ 
ص ‚А‏ 

۱ - آبو النضر : الاشتراكية الشيوعية في الاسلای ص ۱4۳ . 

Jay - AY‏ جوزي : من تاريخ الحركات الفكرية ق الإسلام. برنارد لويس : العرب في 
التاريخ . 
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۳ - السيوطي : تاريخ الخلفاء؛ ص ۲۹۶ . 

4 - الطبري : ج ۸ ص ۰۳۹ ابن الأثير : ج ه ص ۰۱۰6 الأحسائي : تحفة الستفید ص ۸۰ 
الازدي : تاريخ الوصل ص ۱۷۵ . 

۵ - آباحسین : عن صيد اللؤلؤ : مجلة الوثيق العدد ۱۰ لسنة ۱۹۸۷م ص ۱۱6 . 

5 - الاحسائي : تحفة الستفید؛ ص ۸۱ . 

АМ‏ - الطبري : ج ۹ ص ۰4۱۰ ابن كثير : البداية » ج ١١‏ ص ۰۱۰۸ gal‏ الفدا : الختصی 
ج ۲ ص 11 . 

۸ - ویقول السيوطي ( أن علي بن محمد كان يصعد النبر ویسب عثمان وعلي ومعاوية وطلحة 
والزبیر وعائشةء وکان ينادي على الرأة العلوية في عسکره بدرهمین وثلاثة وکان عند 
الواحد من الزنیم العلویات يطؤهن ویستخدمهن (تاریخ الخلفاء ص (М‏ . 

4 — ابن الطقطقي : الفخري من الاداب السلطانية ص ۲۵۰ . 

۰ - ابن أبي الحدید : شرح نهج البلاغة» ج ۸ ص ۳۲۲ . 

۱ - السيوطي : ص ۲4۲ ابن الجوزي : النتظم؛ جه ص14 أبو المحاسن : النجوم 
الزاهرة؛ ج۲ ص А‏ . 

۲ - الطبري : ج ٩‏ ص ۰4۱۰ ابن الأثیر : ج ۷ ص ۳۰۹ ابن خلدون : تاریخ» ج ۲ ص۳۰۲ | 


۳ — الطبري + جا صن 4۱۱ السامر : ثورة الزنج ص j EY‏ 
44 - الردم : مدينة لبني عامر بن الحارث بالبحرین (أنظر ياقوت : معجم البلدان ج ۳ ص4۰) 


٥‏ - أباحسين : قرامطة البحرین آشد الحرکات العارضتة. مجلة الوثيقة. العدد الأول لسنة 
۲ ص 185 ‚ 

‚ الرجع نقسه‎ - ٩ 

, ۷۹ Yo ص‎ bull : القريزي‎ - ۷ 

۸ - ابن الأثير : الکامل جلا ص 445 . 


44 — مچپول : العیسون: ج 4 ص ۰۱۲۹ ابن الاثیر- : »> ۷ ص ۰441 ابن العبري : مختصر 
12٠ we‏ , 
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۰ - الطيري؛ ج ۱۰ ص۲4 مجهول : ج 4 ص ۰۱۲۱ جوزي : من تاريخ الحرکات الفكرية 
ص ۱۹۶ . 

۱ -ابنالأثير ج ۷ ص ۰۳۹۳ ابن کشیر : ج ۱۱ ص АА‏ ابن خلدون : تاریخ؛ ج 
۲ صن ۳۲۵۰ . 








۲ - این حوقل | صورة الأرض؛ ص ۲۵۸ + ابن النديم : الفيرست. ص ۲۷۱۱ لويس l‏ الدولة 
الاسماعیلية ؛ صن ۱۱۹ , 


۴ - البغدادي : الفرق بين الفرق ص ۲۹۷ . 

۶ - ابن الأثير : ج لاص ۰4٩4۳‏ ابن العماد : شذرات الذهب. ج ۲ ص ۱۹۲ . 

۵ - الذهبي : دول الاسلام ج ١‏ ص ۰۱۷۲ اليافعي : مرأة الجنان؛ ج ۲ ص۲۱۳ . 

. ۱۱۰ ابن سنان : تاريخء ص ۰۱۰۲ القريزي : ألفاظ » ص‎ - ٠ 

۷ - ابن القر ب : دیوان ابن القرب : ص ۱۳۹ . 

۸ - الطبري : تاريخ ؛ ج ۱۰ ص ۷۱ ابن سنان : تاریخ» ص ۱۷ . 

۹ - ابن خلکان : وفیات ушей!‏ جه ص ۰4۳۱ ابن الأثیر : البدایة: ج ۱۱ ص ۸۳ . 

۰ - الطبري : ج١١‏ ص CAS VO‏ ابن سنان : ص 5١؛‏ ابن الجوزي : النتظی ج ۲" ‘Vive‏ 


۱ - الطبري : ج ۱۰ ص VO‏ السعودي : مسروج؛ ج 4 ص۲3 الأزهري : الروض 
ص ۰۱۵۲ القريزي ص ۱۱۲ . 


۲ – غريب : صلة الطبري ص ۱ الهمداني : تكملة الطبري: جا ص ۱4 مسکویه : 
تجارب الأمم. ج ۱ ص ۲۳ , 


۴ - مسكويه : ج ۱ ص۰۳4 الذهبي : دول الإسلامء جا ص ۱۸۳ . 

4 - الذهبي: ج ۱ ص ۰۱۸۲ ابن العماد : شذرات الذهب ج ۲ ص ۲۵۰ ابن سنان: ص 
۷ عريب : ص ٩۷‏ . 

۵ - عریب : الطبري؛ ص ۰5۷ ابن كثير : ج ۱۱ ص ۱۲۳ . 

5 - مسكويه : تجارب الأمم ج ۱ ص COV‏ القريزي : اتعاظ الحنفا ص ۱۱۵ . 

۷ - مسکویه : ج ۱ ص ۱۰4 ابن الجوزي : النتظی ج 5 ص۱۷۳ . 


۸ — اپن سنان : ص ۰۳۸ مسکویه : ج ١‏ ص ۰۱۲۰ الصابی : الوزراء ص У‏ عریب 
: ص ۱۷۳ . 
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الصدر السایق والصحيفة . 
۰ - ابن سنان : ص 4۵ مسکویه : ج ۱ ص ۱۱۳۹ مجهول : العیون» ج 4 ص ۲۲۱ . 
۱ - ابن الوردي : تاریخ » ج ۱ ص ۳۵۸ ابن خلدون : تاریخ » ج ۲ ص ۳۷۷ . 
۲ - ابن سنان : ص ۰4٩‏ مسکویه : ج ۱ ص ۰۱۵ السعودي : АА‏ ص ۲۸۱ . 
۳ - الهمداني : تكملة الطبري: ج ۱ ص ۰۵8٩‏ مسکویه : ج ۱ ص ۱۵۷ . 
۶ - الخطیب الوصلي : غاية cpl sll‏ ص ۱۳۸ . 
۱1۵ - ابن سنان صن ۱ مجپول : العیون والحدائق» ج 4 ص Nie‏ 
۱۳ - ابن سنان : ص ۰8۳ مسکویه : ج ۱ ص ۰۲۰۱ الذهبي :>„ ۱ص VAY‏ الس‌عودي : 
| التنبیه ص )۱۳ . 
۷ - ابن الآبار : الحلة السیراء؛ ج ۷ ص۲۸۹ . 
| ۱۲۸ - السيوطي : تاريخ الخلفاء ص 84" . 
۹ - عریب : صلة الطبري » ص ۱۳۹ . 
۰ - القريزي : اتعاظ الحنفاء. ص ۰۱۸۳ مسکویه : تجارب الأمم» ج 4 ص۲۸4 ياقوت : 
العجم: ج ۷ ص ١ه‏ . 
۱ - ابن سنان : ص GO‏ السعودي : التنبیه: ص ۰۳۸۹ مسکویه : ج 4 ص ۲۸۷ . 
۷ - الصولي : أخبار الدولة العباسية» ص ۹۸ . 
۳ - مسکویه : ج 4 Vue‏ مجپول العیون: ج 4 ص ۲۹۹ . 
۶ - ابن خلدون : تار يخ + ج 4 ص ۱۰۰ ابن العماد : شذرات الذهب ج لاص ۳۰۸ 


1 
هم 


۱۳. blu ЫЕ = YF = ل‎ 3 == Е TG 3 oi a 
wis a = الوق‎ AY WA UIE Ee АН C4) 
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مصادر ومراجع البحت 


الا 


© ابن الأبار : عبد الله محمد بن عبد الله أبي بكر (ت و ۰٦ھ‏ = ۰م( . 


. (الحلة السيراء) مطبعة لجنة التأليف والنشر القاهرة 1457م‎ - ١ 


. ه = ۱۲۳۲م)‎ ٦۳١ ابن الأثير : عز الدين بن الحسن على بن الكرم الشیبانی (ت‎ Ф 


۲ - (الكامل في التاريخ) دار صادر بيروت للطباعة ۱۹۰۵ . 
© ابن أبى الحديد : عبد الحميد بن هبة الله (ت 5ه5ه = ۱۲۵۸م) . 

۳ - (شرح نهج البلاغة) مطبعة مصطفى البابي الحلبي 1589م) . 
# ابن تغري بردي : جمال الدين أبي المحاسن DAVE)‏ = 1455م) . 


4 - (النجوم الزاهرة في أخبار ملوك مصر والقاهرة) طبع المؤسسة المصرية للتأليف 
والطیع ۱۹۲ А‏ 


. ۵۹۷ھ = ۱۲۹۷ع)‎ ш) ابن الجوزي : عبد الرحمن بن علي‎ Ф 

. ۱۹۳۷ دار العارف العثمانية | الركن‎ (polly (النتظم في تاريخ الملوك‎ - о 
. ) pAVV= ابن حوقل : أبو القاسم النصيب (ت 0ه‎ Ф 

5 - (صورة الأرض) مكتبة الحياة بيروت ۶۱۹۷۹ . 
Ф‏ ابن خلدون : عبد الرحمن بن محمد (ت (pfa = ВЛА‏ . 

۷ - (العبر ديوان المبتدأ والخبر) دار الأعلمي للمطبوعات ۶۱۹۷۱ . 


@ ابن خلكان : أبو العباس شمس الدين أحمد (ت ١54ه‏ -1181م) . 





68 "AL УУАТНЕЕКАН | | الوخيقة‎ - 





. (وفیات الاعیان) دار صادر بیروت ۱۹۷۱م‎ - А 


© ابن خیاط : أبو عمر خليفة (ت (phot = љу‏ . 
4 - (تاریخ خليفة) مطبعة الاداب - الیمن ۶۱۹۱۷ . 
© ابن رسته : آبو علي أحمد بن عمر (ت ۵۲۹۰ = ۰۳٩م)‏ . 
۰ - (الاعلاق النفيسة) طبع بريل - لندن ۱۸۹۱ . 
Ф‏ ابن سنان : ثابت (ت ۳۱۵ه = ۹۷۵ع) . 
۱ - (تاریخ أخبار القرامطة) طبع دار العلم بیروت ۱۹۷۱ . 
# ابن الطقطقي : محمد بن علي بن طباطبا ш)‏ ۵۷۰۱۹ = ۱۳۰۹م) 
۲ -(الفخري في الآداب السلطانية) دار صادر - بيروت 1155م . 
#ابن العبري : غریغوروس gel‏ الفرج بن هارون السلطي (ت 548ه = (PAYAS‏ . 
۳ - (تاريخ مختصر الدول) الطبعة الکائولیکیه - بيروت ۱۹۵۸ . 
© ابن العماد : أبو القلاح عبد الحي الحتبلي (ت (NWA =B AA‏ 
4 - (شذرات الذهب في أخبار من ذهب) نشر المكتب التجاري - بيروت . 
Ф‏ ابن قتیبه : محمد بن عبد اله الدينوري BTV)‏ = ۸۸۹م) . 
۵ - (العارف) مطبعة دار الكتب المصرية - القاهرة ١155م‏ . 
Ф‏ ابن كثير : أبو الفدا الحافظ الدمشقي (ت 4؛لالاه = (PAPAY‏ . 
5 - (البداية والنهاية) نشر مكتبة المعارف - بيروت 2۱۹۷۷ . 
# ابن محمد : الشيخ نعمان بن العراق (القرن العاشر الهجري = السادس عشر الميلادي) . 


۷- (معدن الجواهر بتاریخ البصرة والجزانر ) طبع مجمع البحوت والآداب - إسلام 
أباد “لاقام 5 


(PAYAN ابن المجاور : جمال الدين يوسف بن يعقوب (ت:59ه-‎ Ф 

. ۱۹۶۱ تاريخ الستبصر صفة بلاد النجف ومكة وبعض الحجاز) طبع ليدن‎ ) – YA 
. ابن القرب : جمال الدین بن القرب العیونی (ث 5۷۲ه = ۱۱۷۱م)‎ Ф 

۹ — (دیوان ابن القرب) نشر مکتبة التعاون - الاحساء Taha‏ 
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. ۱۳۱۱م)‎ = ھ۷۱١‎ ш) أبو الفضل جما الدین محمد ين مکرم‎ : уйбу ابن‎ Ф 
‚#\%99 (لسان العرب) طبع دار صادر - بيروت‎ - ۰ 
. ابن هشام : آبو محمد عبد الملك بن أيوب رت 8١1ه = ۸۳۳م)‎ Ф 
. م١466 (السيرة النبوية) مطبعة البابي الحلبي - القاهرة‎ - ۱ 
. 1ام)‎ 5 = evi) الفدا : عماد الدين إسماغيل بن الملك الأفضل‎ gl Ф 
. ۸۱۹4۸ (الختصر فى أخبار البشر) الطبعة الحسينية - مصر‎ - ۲ 
. 1ام)‎ 11١ = ۵۷۱۷ الأربلي : عبد الرحمن سنبط فيتو رت‎ + 
‚ الذهب السبوك) نشر مكتبة الثنى - بغداد‎ des) — ۳ 
. الأزدي : آبو زکریا يزيد بن محمد (ت ۵۳۳4 = ۹4۵م)‎ Ф 
. ۱۹۳۷ (تاریخ الوصل) طبع لجنه إحياء التراث الم سلامي - مصر‎ - 4 
. الازهري : أبو منصور محمد بن أحمد زت ۲۷۰ ه = ۹۸۰م)‎ Ф 
. مطبعة سجل العرب — القاهرة 1951م‎ (LUI (تهذیب‎ - ۵ 
. (фАЛҮ = ه‎ ۳۵٩ الاصبهاني : أبو الفرج بن الحسین (ت‎ $ 
. ۱۹۳۳ الطالبیین) الطبعة الحيدرية - النجف‎ Jolie) - 5 


© البلاذري : آحمد بن یحیی بن جابر البغدادي رت ۲۷۹ = (ЛАХ‏ . 
{ү‏ – (فتوح البلدان) طبع دار الکتب العلمية — بیروت 1م ۱ 
Ф‏ البخدادي : عبد القاهر بن طاهر (ت ۲۹ ه = ۱۱۳۷م) 


۸- (الفرق بين الفرق) دار الافاق الحيدرية - بیروت ۱۹۷۳ . 
Ф‏ الحميري : محمد بن عبد النعم (ت 5؟لاه = ۱۳۲۲م) . 
۹ - (الروض العطار في خبر الاقطار) نشر مكتبة لبنان - بیروت ۱۹۸4 . 
Ф‏ خسرو : ناصر (ت ۵4۸۱ = ۱۰۸۸ع) . 
۰ - (سفرنامه) مطبعة دار القلم - پیروت ۶۱۹۷۰ . 
Ф‏ الخطيب الوصلي : ياسين خير الله العمري (ت ۱۲۲۰ه = ۱۸۰۰ع) . 
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. ۸ 


4 الذهبي : الحافظ شمس الدین أبو عبد الله محمد بن Glade‏ (ت۷4۸ه = ۱۳۹۷م) . 
۲ - (دول الإسلام) نشر الهينة الصرية للکتاب - القاهرة ۶۱۹۷4 . 
Ф‏ الزمخشري : جار الله محمد بن عمر (ت ۵۸۳۵ = ۱۱44م) . 
۳ - (کتاب الأمكنة والیاه والجبال) مطبعة السعدون — بغداد . 
Ф‏ السيوطي : جلال الدین عبد الرحمن بن أبي بكر (ت ااذه = ۱۵۱۱م) . 
٤‏ - (تاريخ الخلفاء) مطبعة منير - بغداد ١148م‏ . 
Ф‏ الصابی : أبو الحسين هلال بن المحسن (ت448ه = 55١٠م)‏ . 
۵ - (شمعة الأمراء في تاريخ الوزراء والكتاب) مطبعة البابي الحلبي - مصر 1488م 
Ф‏ الصو : أبو بكر محمد بن يحيى “дэу‏ ه = (iti‏ 
5" - (تاريخ الدولة العباسپة) نشر دار السيرة - بیروت 2۱۹۷۹ . 
Ф‏ الطبري : أبو جعفر محمد بن جرير (ت۳۱۰ه- = ۲۲٩م)‏ . 
۷ - (تاریخ الرسل واللوك) نشر دار العارف - مصر 1455م . 
Ф‏ عریب : ابن سعید القرمطي (ت аўч‏ = ٦۹۷م)‏ . 
Ale) - ۸‏ تاريخ الطبري) نشر دار العارف - القاهرة ۱۹۳۹ . 
Ф‏ مؤلف مجپول . 
4 - ( کتاب العیون والحداشق في آخبار الحقائق) الطبعة الكاثوليكية - بيروت 
۲م . 
Ф‏ المسعودي : أبو الحسن علي بن الحسين (ت (Агу = амі‏ . 
۰ - (التنبيه والإشراف) نشر مكتبة خياط - بيروت 1958م . 
Ф‏ مسكويه : أبو علي أحمد بن محمد (ت 1ه = (EA‏ 
۱ - (تجارب الأمم وتعاقب الهمم) نشر مكتبة المثنى - بغداد ۶۱۹۱۵ . 


. المقريزي : تقی الدين أحمد بن على (ت ۸6۵ = ۱4۵۵م)‎ Ф 
. (ألفاظ الخفا بأخبار الائمة الفاطميين الخلفا) طبع القاهرة 1951م‎ - ۲ 
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. زکریا یحیی بن شرف الدین (ت ۵1۷۲ = ۱۲۷۲م‎ gel : النووي‎ Ф 
. (تهذيب الأسماء واللغات) نشر شركة علاء للطباعة بیروت‎ - ۳ 





+ الحمداني | محمد بن عبد اللك بن ابراهیم (ت۲۱ 9ص = ۱۱۲۷م) . 

4 - (تکمله تاريخ الطبري) الطبعة الكاثوليكية - بیروت ١155م‏ . 
Ф‏ ياقوت : شهاب الدين ابي عبد الله الحموي (ت ١1۲ف‏ = ۱۲۲۸م) . 

8 - (معچم البلدان) دار صادر بيروت للطباعه - بيروت ۸۱۹۶6 . 






. )2۹۰4 = اليعقوبي : أحمد بن أبي يعقوب بن واضح الإخباري رت ۲۹۲ه‎ Ф 

1 - (تاريخ اليعقوبي) نشر الكتبة الحيدرية - النجف 1474م . 
Ф‏ اسیاعیل : محمود ‚ 

۷ - ( الحركات السرية في الإسلام . . رؤية عصرية) دار العلم - بیروت ۸۱۹۷۳ . 
Ф‏ الإحسائى : محمد بن عبد الله . 

۸ - ( تحفة الستفيد بتاريخ الإحساء في القدیم والجديد) مطابع الرياض 2۱۹۲۰ . 







#تامر : غارف . 
4 - (القرامطة . . اصلهم ونشاتهم وتاریخهم) نشر دار الکثاب العربي - بیروت . 
٩‏ جوزي : بندي . 
۰ - (من تاريخ الحركات الفكرية في الإسلام) مطبعة الجهاد - بيروت , 
Ф‏ الدوري : عبد العزيز . 
١ه‏ - (دراسات في العصور العباسية المتأخرة) مطبعة الريان - بغداد 2۱۹6۵ . 
Ф‏ العاني : عبد الرحمن النجم . 
ӘҮ‏ - (البحرین في صدر الإسلام) دار الحرية للطباعه والنشر - بعداد ۱۹۷۳ ‚ 
4 غالب : مصطفی . 
۳ - (القرامطة بين المد والجزر) دار الأتدلس ۸۱۹۷۹ . 
Ф‏ کیرفان : مونيك . 
6 - (حفریات قلعة البحرین) دار الآثار والناخة البحرية ۵۱۹۷۹ . 
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# لويس : برنارد ٠‏ 

۵ - (أسری الإسماعيلية والفاطمية والقرمطية) دار الحداثة - بيروت . 
Ф‏ المسلم : محمد سعيد . 

٦ه‏ - (ساحل الذهب الأسود) نشر مكتبة الحياة - بيروت 1557م . 
#مصطفى : شاكر ‚ 


۷ سر دولة بنی العباس) وكالة المطبوعات — الکویت ARLE‏ 


4 أباحسين : علي 
۸ — ( قرامطة البحرین آشد الحرکات العارضة ) طبع الؤسسة العربية - البحرین 
4م , 
4 - (وثائق سياسية عن صيد اللؤلؤ) مجلة الوثيقة العدد العاشر ۱۹۸۷ . 

| . الحمیدان : عبد الله ناصر‎ Ф 
(إمارة العصفوریین ودورها السياسي 4 الخلیج العربي) مجلة الوثيقة - العدد‎ - ۰ 
. سنة ۹۸۳م‎ - ۳ 

+ الشامي : عبد العال عبد المنعم . 
۱ - (إقليم العروض في کتابات الجغرافیین العرب) مجلة دراسات الخلیج والجزيرة 
- الکویت سنه ۶۱۹۸۷ . 

. کرفران : وأبو خلدون‎ Ф 
. ۱۹۸۲ (حفریات قلعة البحرین) مجلة الوثيقة — العدد الأول‎ - ۲ 
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الاسشرا 





را رالعری 3 الج 





حورل 
1 








نب الشرق للخلبح العري 


Зу پچ‎ > 





ول للشحره 
mmm mmm ШШШ ШШШ‏ الا 


بقلم : د. محمد كريم |براهیم 


اتصف الخلیج العربی بأهمية متميزة منذ العصور القديمة, 
وتتضح تلك الأهمية بسبب موقعه الجغرافي ودوره في طرق الواصلات 
والتجارة العالمية ولا یتمتع به من موقع استراتيجي مهم كان سبب 
في تنافس عدة قوی دولية ومحلية منذ آقدم العصور وحتی الان 
للسيطرة عليه والتحکم في مقدراته . 
وتبدو تلك الأهمية واضحة عبر العصور التاريخية وعلی مختلف 
الأصعدة : السياسية والاقتصادية والفکرية. وما تعرضت الیه هذه 
المنطقة الحيوية من اعتداءات مستمرة منذ ذ فجر التاريخ؛ مما جعل 
الكتاب العرب وغيرهم پولونها اهتماما متمیز] في کتاباتهم وظلوا 


1» عم ای عم ما سم سای‎ eA هه‎ TA 
5۳ ed es بل‎ 


с 


Yò. diiy 






يشبعون الجانب الغربي من الخلیج العربي دراسه دون الجانب 
الشرقي منه. الذي لابد من دراسته دراسة شاملة والعناية به عناية 
خاصة. بسبب استقرار العرب فى هذا الجانب وامتداده إلى الداخل منذ 
عصور قديمة تعود إلى القرن الرابع اليلادي . 















یهدف هذا البحث لدراسة الاستقرار العربى في الجانب الشرقی للخلیج العربی» 

аш‏ من مهروبان إلى میناء سیراف؛ فضلا عن الناطق الداخلية منذ العصور القديمة 
وحتی آواخر القرن الرابع الهجري / العاشر البلادي» ذلك الاستقرار الذي أصبح 
واضحاً جلياً ابتداءً من حرکات التحریر العربي الاسلامي» وایضام دور القبائل العربية | 
الثی اسثقرت فى السواحل والناطق الداخلية من الجائب الشرقی والغربى منذ العصور 
القديمة وحتی عصرنا الراهن» نستدل على ذلك من UT‏ العرب الخالدة على جانبيه في 
المجالات السياسية والاقتصادية والفكرية والعمرائية . تلك الاثار التی نقل السرب من 






inna وشعوب شتى 2 وأصبح و جودهم‎ pal رتهم ومظاهرها وفكرهم إلى‎ Lás L 
. ماثلة تدل على دورهم الإنساني في رکب التاريخ والحضارة الانسانية‎ 













استقرار العرب في السواحل والجزو 


ШШШ ШИШИШИ 


تعد الهجرات البشرية مسألة الأرض في الداخل وعلاقات متردية مع 
طبيعية بالئسبة للشعوب فى مرحلة gel‏ جیرانها في الخارج؛ لذا كائت هجرة 
السریع؛ أو ما یسمی ب : مرحلة القبائل العربیه من اليمن وجنوب شبه 
الشباب» لاسیما إذا ترافق نموها مع الجزيرة العربية نحو شمالها وخارج 
اوضاع سيئة اقتصادیاً واوضاع سياسية حدودهاء ШШ»‏ لابد منها بعد انهیار 
غير طبيعية مشوبة بالنزاع الستمر علی سد مأرب عصب الحياة لبلاد الیسن 
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Тала میم‎ пт کم‎ 





للبدوي 7 برکوب البحر واللاحهة؛ 
خصوصا وأن الغرب انتقلوا من الساحل 
الغربى إلى الساحل الشرقي للخليج 
العربي» وهذا يعني استخدامهم سفنا 
بحرية» إذ لا يمكن Jy‏ من الأحوال 
أن نتصور هؤلاء المرب سوى كونهم 
ذوي معرفة واسعة بركوب البحر. 

ولديهم سفنهم BAL‏ لد وهم ذوو 
إطلاع مسبق بأحوال الساحل الشرقي 
للخلیج العربي من الناحيتين السياسية 
والاقتصادية» إذن فلابد أنهم كانوا 
يترددون على هذا الساحل بسفنهم 
لغرض التجارة وغيرهاء وهم يعرفون | 
چیدا الوضع السیاسی والعسكري لهذا 
الساحل . 


وتجدر الإشارة إلى أثنا لا نتفق مع 
gla‏ اي رر ما السوب 
بسبب وضعهم الاقتصادي التردى؛ 
ونقول أن العرب كائوا أصلا مستقرين في 
هذه السواحل منذ زمن بعید لهذا 
كانت قبائل عديدة أو جموع منها 
مستقرة فيها وامتلكوا الواشي والأراضي 
والزروع» ويحتمل أن استقرار العرب في 
هذه النطته حدث منذ القدم وقبل هذه 
الهجرات النظمة في السواحل الشرقية؛ 
وکان ind‏ السلطة الركزية للسلطة 
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قدیما » وف هذا الصدد یقول الهمدانی() 
الا زد بنواحي الشحر وریسوت واطراف 
بلد فارس . , Е"‏ ویبدو أن الضائقة Д‏ 
الاقتصادية التى كان يمر بها العرب 3 
ذلك العصر t‏ افترنت بوضع == 
سيئ في بلاد فارس» إذ كان اللك فيها 
| طفلا لا يملك القرار , 


قام العرب يهجرات منظمة من 
البحرين وكاظمة إلى. السواحل الشرقية 
للخليج العربي؛ واستقروا في أبو شهر 
وسواحل كورة أردشير Piya‏ ۰ ويؤكد 
التسالبی(" ذلك إذ يقول : 
فسار جمع عظيم من بلاد أياد وناحية 
بلاد عبد القيس والبحرين وهجر وكاظمة 
وغيرها إلى أطراف العراق وأسياف 
| فارس. . ." 

یتضح لنا من هذا gall‏ أن هجرة 
العرب هذه كانت هجرة منظمةء Les‏ 
جماعية وليسث فردية » شملت مجموعة 
كبيرة من القبائل؛ كان أهم نتائجها 
استقرار العرب فى السواحل الشرقية 
وسیطرتهم على اقتصادیات النطقه sil‏ 
هاجروا إليهاء لکن الأمر غير الواضم هو 
وصف الدينوري لهؤلاء العرب بانهم : 
“lol”‏ ونحن نتساءل هل OLS‏ 





4 الوخيقة 





التى انطلقت منها الهجرات العربية إذ 
ai‏ این البحریین وبااد عبد التیس 
وبکر بن وائل واليمامة وغیرها؛ وقتل 
وسین الكثير من العرب ی هسده | 
القبائل ۳ . 


توضم Ш‏ هذه الحوادث أن العرب 
کانوا يمثلون قوة كبيرة» بدلیل تجهیز 
دولة کبری في ذلك العصرء مثل فارس: 
جيشاً لقتالهم في الساحل الشرقي لشبه 
الجزيرة العربية؛: وکذلك في السواحل 
الغربية للخلیج العربي ودیار العرب: 
لکن العملیات العسکرية هذه لم تحقق 
أهدافهاء بل على العکس من ذلك فقد 
عاد سابور وأسكن العرب في العدید من | 
مناطق الساحل الشرقي للخليج العربي 
ويبدو أنه رضخ للامر الواقع ؛ أو أئه 
أدرك أنه من الحكمة مهادنة العرب : 
وتسوية مشاكله معهم بأسلوب سياسي 
بدلا من الأسلوب العسكري» مستهدفا 
السيطرة على تلك القبائل بهذا الأسلوب 
الجديد . 


وتعزيزاً لا ذكرناه يشير ШЫЛ‏ )© 
إلى ذلك مؤكدا عروبة النطقة وعدم 
جدوى السياسة الفارسية في تهجير 
العرب» У‏ یقول : "فأسکن بنی تغلب 
دارين وعبد القیس وقبائل من تمیم هجر 





الوثيقة ۷۹۰ 








الفارسية» حافزاً دفعهم إلى الهجرة 
ومن المحتمل أيضا آن تكون تلك المناطق 
أصلاً قليلة السكان» مما أدى بدوره إلى 
تشجیح هجرة العرب إليها وتملكهم 
الاراضي ومن ثم محاولتهم التخلص من 
السيطرة الفارسية» لذا قام سنابور جن 
هرمز )93 (SUSY‏ بعدما امتلك آمره 
بأعسال عسكرية كبيرة ضدهم . ولو 
افترضنا — جدلا — أن أغدان العرب 
كانت قليلة ولم يحاولوا الاستقلال 
سياسيا عن دولة فارس» فكيف نقسر 
عجز دولة كبرى حینها عن إبعاد هؤلاء 
العرب طوال Ball‏ التی كان فيها ملك 
فارس У‏ 


ذکر Pcs yp tall‏ أن سابور ذو 
الأكتاف لا امتلك آمره تام بتجرید حملة 
عسكرية كبيرة ضد العرب الستقرین في 
السواحل الشرقية: (ка‏ عن حقده 
الدفين وحقد الفرس على العرب سكان 
ТОЗЫ ИКЕ; ҮТҮ‏ تشتیتسهم 
وانتزاع أراضيهم ومعتلکانهم بأسلوب 
غادر خبیث. ولم یقتصر سابور بعمله 
العدوانی على ذلك فقط: بل قام يحملة 
عسكرية واسعة الثطاق على السواحل 
الغربية للخلیج العربی ودیار المرب 
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الساحل الشرقی» فالازد ائطلقوا نحو 
Slade‏ واس PE‏ باق ال من 
قبائل الأزد إمارة حکمها هو وآولاده من 
بعده» حیث استقر في جزيرة Mahala‏ 
او جاشك» قرب الساحل الشرقي 
للخلیج العربي وتزوج هناك؛ وملك 
سليمة بن مالك کرمان؛ وتوفی وهو ملك 
عليها؛ ثم اختلف أولاده من بعدةغ 
فزال ШЗ‏ وتفرقوا في أرض فارس 
POL Ss‏ پقول العوتبي ينا 

وسليمة بن مالك وولده بارض کرمان 
وفارس ‏ وبعمان منهم الاقل . 


шә! у>! ASI ائطلقت من عمان‎ 

العربية قاطبة إلى الساحل الشرقي 
للخليج العربی. وأهمها هجرة بلي 
الجلندي من الازد» وقد شكل هؤلاء | 
مجبوعتین قبلیتین هما : ال عمارة وال | 
الصفار» ووصف الاأصطضری* آل | 
عمارة بقوله : ". .. ومنهم ال عمارة 
ویعرفون بآل الجلندي» ولهم مملكة 
عریضه وضیاع کثيرة وقلاع على سیف 
اليح بقارس Lables‏ لحد کرم ناخ؛ 
ویزعمون أن ملكهم هناك قبل موسی 
)398 وأنه الذي قال الله BS‏ [ فيه ] 
"وكان ور اءعهم ملك ‚ ۳ к=‏ | 
الجلندي “ey‏ . وأکد lang!‏ هذه | 
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وبکر بن وائل کرمان وبني حنظله توج 
من كور فارس وأسکن وجوههم مدینته 


| وإذا تأملنا هذا النص جيداً یتضح 

W‏ أن رؤساء أو شیوخ قبيلة بني حنظلة 
آسکنهم سابور مدینته (فيروز سابور) 
ونعتقد أن ذلك لم يكن بدا من باب 
التكريم cag)‏ نما من المحتمل جدا أن 
یکون هذا الامر قد تم لغرض |حکام 
| السيطرة على القبيلة من خلال السيطرة 
| على رؤسائهاء خصوصا ]13 علمنا أن 
نظام القبيلة يقتضي وجود الشیسخ dl‏ 
جائب قبيلته لباشرة أمورها . 


لم يكن استقرار العرب في الساحل 
الشرقي للخليج العربی محددا في بقعة 
Т А ТИЗ‏ هذا الساعل) Lai‏ 
كان ممتداً على طوله من الشمال حتى 
مضيق هرمز تقريباء وكانت الهجرات 
العربية مستمرة عبر التاريخ قبل الإسلام 
وبعد حروب التحرير العربیه » إذ يرجع 
استقرار العرب في الساحل الشرقي 
للخلیج العربي إلى عهود قديمة قد تمتد 
إلى أوائل القرن الرابع اليلادي أو 
OGL!‏ ويبدو Ш‏ أن الهجرات العربية 
كائت متتابعة ومتطلقة من كل أجزاء 
الساحل الغربي للخليج العربي نحو 


۰ الوثيقفة 





على حرکه مرور السفن وفرض الرسوم 
والعشور علیها» ويؤكد OD БУ‏ 
لل ‚к Bidet)‏ | 

البحر وعشور السفن , . 

عمارة قلعة صعبة النال لا يمكن فتحها | 
واستحصال العشور علیها؛ وتسمی ب : 
قلعة الدیکدان( ۰*۳ وكانت القلعة تطل 
على Miadi‏ | 


giis‏ من ذلك أن ال عمارة کائوا 


معنیین بأمن الخلیج العربي؛ من حيث 
سلامة وآمن السفن والتجارات الارة 
فيه» فضلا عن کونهم يمتلكون القوة 
الكافية من حيث العدد والعدة والوقم 
الاستراتيجي » Lo‏ يمثله مدخل الخليج 
العربي من Lual‏ وما تمئله ШЕ piali‏ 
وسيلة دفاعیه مهمة في مدخله » من هن 
تمکن ال عمارة من استحصال الرسوم | 
والعشور عن هذه التجارات؛ وبما أن 
بعض هذه التجارات پدخل إلى النطقه ؛ 
السفن (الراکب) فأقاموا ميثاء یمکنه 
استقبال وتفريغ حموله عدد منپا دفعة 
واخدة ‚ 

Li‏ القبيلة الثانية من ال الجلندي 
فهم : آل الصفارء وهم الذين نسب 


الوثيقة.ام 


SH «Ж‏ اه قتما Габ‏ موق انا 
الازد هاجروا إلى الس‌احل الشرقي 
واستقروا فيهء خاصة في موقع يقال له: 
الجویم oY‏ استقر فيه آل الجلندي . 


وعلی الرغم من المبالغة الواردة في 
نص الاصطخري» في کون ملك آل عمارة 
ما الازد كان قبل نبي الله موسسى 
ات لبعد الزمن بين عصر موسی 
وعصرهم» لكن من المؤكد أن هجرتهم 
هذه كانت قبل JI‏ سلام بکثیر» بل إنهم 
امتلكوا مملكة واسعة تقع شرقى جزيرة 
aad‏ ۹ وقد وصفهم الاصطخری ON)‏ 
| بقوله : "وهم قوم من آزد «О‏ ولهم 
إلى يومنا هذا Да‏ وعدة وبأس وعدد لا 


يستطيع السلطان أن يقهرهم . . ." . 


يتضح لقا أن 145 سن الصادر 
تجمع على عراقة وجود العرب من ال 
soiled‏ واستقرارهم في الساحل الشرقي 
للخليج العریسی» وكاتوا يتمتعون 
باستقلال سیاسی شبه تام منذ عصر 
متقدم جدا حتى منتصف القرن الرابع 
الهجري كما يبدو شا من نص 
الأصطخري» بل كان لهم أيضا تأثیر 
سیاسی وعسكري کبیر» بدلیل وجود 
قلاع مهمة لهم تشرف على الخلیج 
العریی . تمكنوا من خلالها من السيطرة 
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الاستقرار العربى 3 هذا الزم من خلال 


وذکر الأصطضري ۲ أن زم 
اللوالجان كان بايدي ال الصفار؛ OS)‏ 
الامور لم تكن لصالخهم في منتصف 
القرن الثالث الهجري / التاسم 


اليلادي» إذ انتزعت ملكيته من 


أيديهم . 

استقرت آعداد كبيرة من العرب 
الشرقي للخليج العربي » میم ال ابي 
زهیر الديني » وینسب إليهم سیف بسن 
)^=—# الف кош ay rer‏ 
الساحلية إلى الحد الفاصل مع سیف ال 
مب ارو ومركز استقرارهم مديئثة 
كران وقسد ببرز الکشیرون سن 
رجالهم» بثل جعفر بن آبي мау‏ الذي 
بلغ من نبوشه السياسي أن قال فيه 
الخليفة العپاسي هارون الرشيد . “لولاا 
طرش به لاستوزرته e‏ 

واستقر فرع من آل أبي زهیر: وهم 
آل الظفر إلى الشمال من النطقة سالفة 
الذكر على الساحل تفس с‏ ابتداء من 
مدينة نجیرم جنوبا сы‏ مديئة ial‏ 
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الیهم جزء من ساحل كورة آردشیر 


ТЕТ ملوك 3 سلام‎ сё أقدم‎ ата" 
игй) وأمئعهم جائبا . . .۲ . ویدل هذا‎ 
دلالة قاطعة على أن وجود آل الصفار‎ 
برجم إلى ما قبل الإسلام» فهم من‎ 
الجائب فرشي‎ T stil حينثك‎ 
oP من : الشص أيضا قل‎ ndih 
ساس یی‎ м, سيم‎ 
شئونهم الداخلية أو ملكيتهم للساحل‎ 

والارض . 


ومن آل الصفار صاحب زم 
Matay‏ فقد بقي هذا الزم بيد 
| عرب الأزد طوال تلك الدة» علی الرغم 
من عدم علمنا متى كان ذلك بالضبط 
لكننا نعرف - في الأقل - أن هذا الزم 
بقي بأيديهم» إذ تذكر بعض المصادر“ 
قلعة الكاريان الخصينة» وكان مالك هذا 
الزم أحمد بن الحسين الأزدى وابنه 
حجر من بعده. ویبدو أن الأخير OLS‏ 
حيا في منتصف القرن الرابع الهجري / 
العاشر اليلادي . ذكر العاتي ۲۳ أن 
القوات العسكريه لهذا الزم بلغت ثلاثة 
الاف مقاتل» ومن خلال وقفة سريعة 





وي 


ولا خرج الخریت بن راشد - وهو | 
من بني ناجیه - على الخليفة 
على نه » اتجه إلى الجائب الشرقی 
وإلى أسياف (سواحل) البحر؛ وذلك 
لکسب الؤيدين له من cigal‏ ولأجل | 
الامتناع بقومه من ناحية آخری؛ لوجود 
بطون كثيرة من قبائل عبد القیس وبني 
ناجية روی الطبرى"" ذلك بقوله : 

. فنيى بمکانه بالأسیاف» وأنه 
قد о)‏ قومه عن ДЕШ‏ علي: وأفسد من 
قبله من عبد القیس ومن والاهم من سائر 
العرب» وکان قومه قد منعوا الصدقة 
pe‏ صفين ومتعوها ذلك العام أيضا . 

. ويتضح LY‏ أن بعض فپائل بلي 
ناجیه وكذلك عبد القیس о] RT‏ 
استقروا في هذه السواحل: منذ وقت 
مبکر من بداية التحریر العربي للمنطقة 
بل من الرجح أن هؤلاء العرب استقروا 
في هذه السواحل قبل الإسلام»؛ وكانت | 
لهم القوة الكافية من الرجال والعدة ‚ 
بحيث أنهم منعوا الصدقة والزكاة 
comle‏ وهذا دليل على ضعف إيمائهم؛ 
ولعلهم من أوائل العرب الذين عبروا من 


الوفيقة .27 


يملك dole‏ الدستقان وله مملكة السيف 
من حد جنابه إلى حد تجيرم وسائر آل 
А‏ يقني age нына‏ 
وسکن UI‏ بني زهیر کران؛ وسکن الظفر 
على ساحل البحر بصفارة . 


ШУ гулш‏ من هذة ua pail]‏ أن 
قبائل عربیه عديدة كانت تقطن الساحل 
الشرقي للخلیج العربي قبل الاسلام ؛ 
ابتداء من مضیق هرمز حتی مديتة 
جنابة الساحلية شمال الخلیج العربى ؛ 
وما بعد ذلك فهو یدخل ضمن اقلیم 
الأحواز العربي . 


كان لحروب التحرير العربية دور 


مهم في استقرار القبائل العربية في هذه 
النطقف: ذكر مؤلف كتاب 
افارستابة ۳۱۳ أن الوب من ЖЫЙ‏ 
العربية النجدية والعمانية واليمانية 
نزحوا إل الساحل الشرقي في عسهد 
الدولتین الاموية والعباسية واستقرارهم 
يرجع إلى فجر ال سلام ۰ وعلی الرغم من 
أن رأيه هذا لم يكن صحيحا ولا دقیقا 
- اذ سبق أن أوضحنا أن الاستقرار 
العربي في هذا الساحل يرجع d|‏ 
عصور سبقت الإسلام - إلا أن كلامه 
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عائدیتها إلى العرب منذ القدم» ووصف 
بن وا ۳۹2) أهلها بانهم | شراة 
أباضية ] . ونعتقد أن قرب هذه الجزيرة 
من عمان ؛ ووحدة الذهب الأياضى بين | 
اهل عبان واهل هذه الجزيرة» items‏ 
ге»‏ أن أهل هذه الجزپرة هم من نفس 
جنس الشريحة الاجتماعية الستفرة في 
عمان» Gh‏ من قبائل الازد العمانية 
العربية ؛ وإلى ذلك يشير بن حزم" 
بقوله : ". . . وللجلندي عقب يملكون 
جزيرة واسعة بقرب عمان إلى الیوم" . 
ونستنتج من هذا النص أن العرب من 
نسل الجلندى کانوا مستقرين ف هذه 
الجزيرة في الأقل حتی أواخر القرن 
الخامس الهجرئ/ الحادي عشر 
الميلادق؛ وهو عضر بن حزم الذکور . 


تعد جزيرة بني كاوان» أو (لافت) 
من فتوح عثمان بن آبي العاص عام ١5‏ 
еру Le‏ وكان قائد الحملة الحكم بن 
أبى العاص: إذ حررتها قوات مكونة 
من آلفی مقاتل من قبائل الأزد وعبد 
القیس وتميم وبني ناجية” 
هذه الجزيرة تميزت ببعدها عن قبضة 
السلطة المركزية: مما كان له أثره өй‏ 
е‏ ,1,5 للمعارضة السياسية» حيث 
كانت ШІ‏ الأمين للخوارج: إن التجأ 


‚| (TA 
اي‎ 92229 с 
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سواحل البحرین وكاظمة وغیرهما قبل 
الإ سلام “мл,‏ 

Lal ling‏ قبيلة عربية من 
قبائل الأزد هي : آل الصفاق» يرجع 
نسبها إلى مالك بن فهم؛ ولها 22-2 
ورئاسة» وصفها ابن Oe ш!‏ بقوا 
53у...‏ ,3 هذا البحر [ الخلیج 
العربی ] فیما بين سیراف ومسقط من 
البلاد سیف بنی الصفاق وجزيرة 
ابن کاوان . . А‏ 

لجزر الخليج العربی القريبة من 
الساحل الشرقى أهمية لا تقل عن أهمية 
النسانخل تسه من خیس الاستفزار 
العربی فيهاء بل إن النطق یحتم علينا 
أن ندرك إمكانية قیام استقرار بشري 
عربي في الساحل الشرقي للخلیج العربي 
دون السيطرة على هذه الجزر وأهمها 
: جزيرة ابن کاوان ؛ we‏ کاوان التي 
ذکره | الحمبوی(۳۹ بقو 2 
كاوان اسمه الحارث بن 2 الثیس بن 
حجر بن عامر بن زياد بن عصر بن 
Те‏ غامر بن الخارث بن انمار بن 
عمرو بن وديعة بن لكيز بن أفصى بن 

إن نسبة جزيرة مهمة في مدخل 
الخلیج العربي إلى رجل عربي يعني 


At‏ الوكيقة 





فهی جزيرة قیس: وتقع إلى الشمال من 


جزيرة بني کاوان: ومازالت تمرف 
وتكتب على خوارط الخليج العربي ياسم 

: (جزيرة كيش) Lbs‏ والصحیح : 
قيس . 


برزت أهمية جزيرة قيس بعد 

زلزال avy [атчу — 555 ple‏ = 
gyl «۷۷‏ سرب النطقة ودمر میثاء 
حاف me‏ واشار الحسوي "۲ al‏ 
اعمار هذه الجزيرة وأثره على میناء 
اف وة ۽ a‏ .. قفد غ 
[ قيس ] بن عميرة جزيرة قيس صارت 
خربت ۳۹۷ وغیها. .. 


بقوله : ”. . . إحدى bt‏ شر ابر 
والحقيقة في تسميتها جزيرة | 
قيس удас‏ إلى قيس بن عميرة؛ من 
dew,‏ الفرس؛ كان قد نزلها واستوطنها 
هو وأهله cose‏ ثم استولت عليها بعد 
ذلك الأعاجم с‏ وملكها قوم من فارس من 


Ao. الوخيقة‎ 


إليها شيبان بن الحلس بن عيد العزيز 
اليشكري الشیبانی الخارجي» ووقعست 
هناك معركة فاصلة Gay‏ قواته وقوات 
الدولة العباسية عام ۱۳۶ه/۷۵۱م۳ 

من الواضح جدا أن سکان جزيرة بني 
کاوان هم من العرب فقط У‏ چندهم 
يزيد بن المهلب بن E‏ صفرة آیام 
ولايته على العراق والبحرين وعمان في 
عهد الخليفة الأموي سليمان بن عبد 
, | الملك» وانفرد العوتبي' 
кый‏ غنذاالأفيرءإذيقول:: P‏ 
بن الهلب النهال بن عييئة 
۲ جزيرة بني كاوان وأمر زياد بن 
الهلب [ وهو آخوه وعامله على عمان 
حینها ] أن یفرض Jad‏ کاوان 
ویوجههم النهال إلى البصرة . 


من خلال هذا النص ویحکم 
معرفتنا الكافية بال المهلب واعتمادهم 
على العرب وقومهم من الأزد بالدرجة 
الأولى في القتال؛ نرجم ob‏ يكون سكان 
جزيرة بنی کاوان من قبائل الازد فقطء 
ان لم يكن مسهم:پسض العسرب من 
قبائل آخری . 


© برواية يؤكد 


اما الجزيرة الثائية ف الأهمية 
بالنسبة لجزر الخلیج العربي» والتي 


كان لاستقرار العرب فيها دور مهم с‏ 
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لوی وعلی هذا الاساس فان العرب 
استقروا في هذا الیناء بحکم ملکیتهم | 
ووجودهم في السيف رالساحل)؛ وهناك 
اشارات إلى استقرار الکثیر من العلویین 
في سيراف» متهم : الحسن وعلي ابئا 
محمد بن أحمد بن عبيد cal‏ توفيا في 
سیراف ولهما عقب (ابناء) ؛ كذلك 
هناك عقب من أولاد أبى عبد الله 
الحسن ثقيب الهاشمیین بن غبيد 
الله الأضة “Ө‏ , 


ونظرا لأهمية ميناء سيراف لكل من 
العراق بشكل عام؛ والبصرة بشكل 
айз а б сце‏ اللا 
فقد وفد إلية الکشیر من تجار العرب 
واستقروا فيه» فني Luly,‏ أن Lats‏ 
عراقيا من سواد الحله اسمه علی 
انيليءعمل لتاجر هندي سكن سيراف . 


86 -AL WATHEEKAH 


أولاد الأساورة وسموها كيش » عجموا 


یتضح لنا من هذا النص أن جزيرة 
قيس جزيرة عربية» dal ОУ‏ من استقر 
بها وينى بها البناء وجعلها ميئاء عامرا 
بالحركة ترسو فيه السفن؛ هم الصرب: 
ووصفها القزويني OO‏ بانها : "منقلب 
اجار о‏ العرپ н‏ شربیا 
من الابار ولخواص الناس صهاریج . 
حولها جزاثر كلها لصاحب قيس . .” . 

وهناك جزر عديدة في الخلیسج 
العربي قرب الساحل الشرقي؛ يبدو 
ГЕ‏ قليلة السکان» وربا قلیا ة 
الأهميةء لذا لم نذكر سوق آسمائها 
مثل : قشم وهنجام وخارك وغيرها مسن 
الجزر** : 

Ll‏ ميناء سيراف فهو مدينة تقع في 
سيف آل زهير من بئى سامة بن 





47 الوخيقة 


استقرار العرب في المناطق الداخلية 


ШОТТ 


يتضح لنا أن عددا من العرب 
العلويين استقروا في هذه الدینة» وقد 
لعبت الظروف السياسية 3‚ مهب 
الدولتين الأموية والعباسية أثرأ كبيراً في 
استقرارهم في هذه الدينة أو غيرها من 
gall‏ التى سيرد ذكرهاء ولعل العلويين 
وجدوا لهم المؤيدين في هذه الناطق سواء 
من العرب أو من الأعاجم الناقمين على 
السلطة العربية في دمشق 
كان عدد هؤلاء العلویین аА ола d‏ 
ثلاثمائة Ш>,‏ فنحن a‏ هو 
арда E‏ قییا © 

كما استقرت جماعة ری من 
العرب العلویین في هذه الدينة من أحفاد 
موسی الكاظم ومخمد بن الحنفية› 
متهم : القاسم وعد الله والحسن أبثاء 
(о)‏ 


أو بغداد؛ فاذا 


تعد مدينة دارا بجرد وهي قصية 
(عاصمة) 9,45 دارابچرد : من Gall‏ التی 
استقر فيها и‏ وصفها 
OP Gabo‏ بقوله : ". . . ولیس 
بها فى زمائنا ا من العجم . 


AY. الوخيقة‎ 


لم یقتصر استقرار وانتشار العرب 
على السواحل الشرقية للخلیج العربي: 
وإنما انتشروا فى الناطق الداخلية» وإلى 
| ذلك يقير esos‏ 6° پقوله : “ويفسا 
الاشعث فتحصن فى هذه القلعة ثم آوسن 
فمات پواننط وله .عقب beady‏ . . ,۳ ولا 
یمکننا قبول فكرة استقرار ذرية خرشنة 
3 بيثة فارسية دون أن تكون هناك 


على أن البخاري الذي كان حيا في 
منتصف القرن الرابع الهجري / العاشر 
اليلادي» يؤكد أن هنالك الکثیر من 
العلويين الذين استقروا في هذه 'الديئة؛ 
РЈ у‏ ". . . بفسا فارس من 
ولد على بن عبيد الله بن الحسن بن 

А ae‏ بن العباس بن علی قدر 
ثلاثمائة رجل . . .۰ وکان منهم عقيل 
القتول Abe‏ ولاه عضد الدولة بن بويه ثم 
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taf‏ أو جد ۲٩7‏ الخارجى جب الذي 
تمرد على الدولة الاموية في اقلیم 
الأحواز عام Р\УҮ/—ләА‏ = سبييا E‏ 
مقتل أخيه (عروة) في البصرة من قبل 
عاملها عبید الله بن زياد" ومن ثم 
ارسال غدة جيوش لقتال مرداس تمكنت 
من قتله عام ١5هم580م‏ في مديئة 


as 


و۰۳ کل ذلك أدى إلى انتقال أبناء 
عروة بن GST‏ من البصرة إلى اصطخر؛ 
ويؤكد الاصطخري”"؟ ذلك في حديثه 
عن العرب في هذه النطقه » اد يقول : 
"ومنهم ال حنظلة بن تميم من ولد عروة 
بن أدية فسکنوا اصطخر ونواحخيهاء 


وملكوا الأموال الكثيرة والقری النفيسة” 
. ويدلل هذا paul‏ على سبب انتقال آل 
حنظلة» والغرهيب geal gl‏ يحدد 
عبورهم الخلیج العربي من البحریین: 
ولیس بطریق البر أو البحر من البصرة 
ثم فارس واصطخر؛ Lale‏ بانهم ممن 
استقروا في البصرة قبل انتقالهم إلى 
اصطخر : یل النص على کثرتهم وهذا 
yl‏ طبيعي فالفارق الزمني كبير بين 
مقتل عروة ومرداس في منتصف القرن 
الأول الهجري تقریبا ومنتصف القرن 
الرابع الهجري 3 من اللؤكد أن 
ذریتهما بلغت عدداً کبیراً fae‏ إن لم 
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ويما أن هذه المدينة کبيرة وتتصف 
بحركة دائبة أيام الأصطخري في النصف 
الأول من القرن الرابع الهجري/ العاشر 
اليلادي » فلابد أن تكون غالبية سکانها 
من العرب» وی اعتقادنا أن ذلك هو 
التفسير المنطقي والأكثر صواباء لكن من 
المحتمل er‏ بعض الأقليات في هذه 
الدينة من الفرس والأكراد وغیرهم . 


۲ - كورة اصطخر : 


.تت التق با س يوسم -e‏ 


لعل 4 أهم ЛИ‏ التي أدت 
| 3 ازدیاد a‏ 5 العرب al‏ الجائب 
التحرير العربي الإ سلامي وما مخض 
عنها من دخول العرب إلى بلاد قارس» 
والتی كانت سببا إضافيا مهما 3 
استقرار العرب بعد توحید المجتمع 
الجديد برباط الدين الإسلامي الحنيف ؛ 
وانتشار dual‏ العربية ДА)‏ العرب فيه ۳ 
lS,‏ كورة | (Sil Aho‏ هد الکور 
التى استقر فیها العرب. فقد استقر بها 
آل حنظله من بني تميم ولعبوا دور 
سياسيا «اققصتادیا بان في هذه الكورة 
ومدیئتها اصطخر پشکل خاص 33 عموم 
النطقة بشکل CO le‏ | 





КЕТ 


ومن المختمل أن یکون JY‏ حنظلة بل 
هذه القوات بل ابد وأنهم سیطروا 
سیاسیا وعسکریا على مساحات كبيرة 
من آراضی أضطخر؛ لذلك ai‏ الخليفة 
العپاسی الأبون asi‏ آعیان هذه القبيلة 
حماية الخليج العربي وتطهیر مياهه من 
لصوص البحر والقراصنة الذین کائوا 
یهددون التجارة الارة فیه؛ ويشير 
الأصطخري ۳ إلى ذلك gly‏ الخليفة 
المأمون ولى عمر بن إبراهيم الحنظلي 
حماية البحر بقتال القراصنة واللصوص : 
بل برز من هذا البيت رجال طموحون 
امتاز بعضهم بفتوته العربية: خصوصا 
بعد سيطرة الأجائب الرتزقة على 
مقدرات الخلافة» وعمل على انتزاع هذه 
النطقة من أيدى الجند SLI‏ ويروي 
الاصطخري بخصوص US‏ اذ يقول 
: ”واسكولى مهد بن وال [ 
الحنظلي ] على فارس ؛ فبعث إليه من 
بغداد عبد الرحمن بن مفلح؛ وکان على 
جيشه طاشم في جيش عظیم؛ فهزم 
جيش عبد الرحمن وقتل طاشم» وأسر 
عید الرحمن وقتله» فصفت له فارس . 

" . وپیدو أن نهاية حکم محمد بن 
ols‏ للمئطقة كانت على ید یعقوب بن 
الليث الصفار أمير سجستان: الذى جاء 
بدعوة من ابن عم محمد بن واصل» وهو 


(ҮТЕ ТШ 


ترتحل ae‏ اعداد من بني حتطل4 
التمیمیین حین ها وهم الذين أسهموا 
Lis‏ 3 الحرکات الخارجية فى البصرة 
وفارس . 


يشير ابن уа‏ إلى ذرية مرداس 

| بن أ دية في اصطخر: اذ يقول : ly’:‏ 
بلال [ مرداس بن أذية ] هذا عقب كثير 
پاصطخر" . ويبدو أن أهل هذا البيث 
کانوا من المؤسرين جداء يقول 
الأصطخری ۲ : "وکان منهم عمرو بن 
عيينة : وبلغ من يساره أنه ابتاع WL‏ 
ИГЕ]‏ درهم مصاحف فوقفها فى مدن 
| الاسلام؛ وکان مبلغ خراج أهل هذا 
البيث في ضیاعهم نحو عشرة آلاف ألف 
درهم . . ." . إن هذا الثراء يدل على 
با كان لهذا البیست من يد طول في 
اقتصاد اصطخر: إذ بلغ مقدار الخراج 
السنوی لآل حنظلة في اصطخر حوالي 
عشرة ملايين درهم؛ وهو مبلغ كبير جدا 
| يدلل علی القدرة الاقتضادية ليذه 
القبيلة في اصطخر . 


واا ويب УТ‏ 
والقذر3 الالية لمان Igo‏ أساسیا [iS‏ 
ويشكلان أهنية كبيرةفي هذا 
الخصوص: 5 يمكن من خلالهما إعداد 
قوات عسكرية وتدریبها بشكل cdas‏ 
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راشد بن عمرو الحديدي بن النعمان بن 

ويظهر الأثر العربى واضحا 3 ОЛА‏ 
الكورةء بدليل تسمية احدی مذئها 
پاسم عربی : وهی А алла‏ البيضاء» وما 


CW) 


يزال هذا الاسم متداولا إلى يومنا 


يبدو الأثر العربي باستقرار العسرب 
واضحا فى هذه الدينة Wade ٠‏ بالدرجة 
الأولى في Ly‏ العرب لهاء إبان مرحلة 
التحریر العربي الإسلامي.. 


تتفق الروايات على أن الذى g‏ 
هذه المديئة هو محمد بن القاسم پن РЕ‏ 
عقيل الثقفي» بن عم الحجاج بن 
یوسف الثقفى والي العراق الشهور فى 
عصر الدولة cage‏ وذلك حين أرسله 
لفتح بلاد “Эш‏ . وهناك خطاً 
بخصوص مدينة شيراز» فقد ذکر 
القدسى فرك خطأ آنها مديئة قديمة من 
ely‏ شيراز بن فارس» ودليلئا على خطا 
رواية القدسی مادکره الاصطخري 
«це‏ اذ قال" : "وکانت زشيراز] 
معسكراً للمسلمين لما آناخوا على فت 
اصطخر: فلما فتحوا اصطخر Ју‏ 


90 - AL WATHEEKAH 


مرداس بن عمر بن إبراهي هيم الحنظلي؛ 

لأن ابن واصل حاول قتل ابن عمه هذاء 
لكن أمر محمد بن واصل انتهی بأسره 
وقتله في سیراف: بعد هزيمة قواته أمام 
قوات يعقوب بن الليث الصفار 


ومن الآثار التي تدل على الاستقرار 
العربي في اصطخرء АШ!‏ العروفة ب 
Ы‏ زیاد"» التي تحصن فيها زياد بن 
aul |‏ مدة من الزمن بعد أن أقام عليها 
да ДАЙ Жї‏ ان اضر ود „Аке‏ 
الیشکری» الذى كان Уе‏ للأمويين 
على بلاد قارس » Yo > К‏ محمد بن 
| واصل الحنظلي بعد سيطرته على 
فارس؛ لكئه احتاج إليها فأعاد 
OP Lasky‏ . وهكذا تعد هذه القلعة 
Баг‏ صريحا علی الاستقرار آلعزبی 
لیس بالئسبة للولاة فحسب» انسا 
للسکان العرب الذین آعادوا بناء‌ها أكثر 


كذلك استقر العرب من قبائل 
الازدق مدینه اصطخر . لاسیما من تسل 
فراهید بن مالك بن فهم الازدي؛ ومنهم 
آبو درسة وولده» وهو آبو درسة بن 





ERNE 


الربضی )¥( » کذلك هناك الدروب 
والسکك العربية في شیراز Uy‏ سميت 
بأسماء „з E PLS‏ أسماء ايا 
Ж la‏ + ادرب ша‏ ودرب غسان 
و کذلك دار الامارة à‏ شیراز التي عرفت 
ب : دار حراب بن ضرار OY суш‏ 


وصل الکثیر من العرب إلى شيراز 
إثر استقرار الأحوال السياسية فى هذه 
النطقة لاسيما بعد تعريب الدواوين 
للعمل في هذه الوسسات؛ مثل المعلی 
بن النظر وهو عراقي الأصل عمل كاتبا 
للحسن بن رجاء؛ استقر بشيراز وسات 


بهاء وكذلك الحسن بن عبد الله أبن 


مروان من جهه امه . وعمل d‏ ديوان 
صعوبثة ۰ پبسپب اتساع dnd JI‏ وتنوع 
اقتصادیات النطقة وضخامتها۳" . 


واستقر في شیراز من البيوتات 
العربية آل (ылда‏ د ام زیم مدرك وأحمد 
dab‏ ويني مازن وم مع ال سس 
من pa Sl‏ والبيوتات العربيه 4 الشهورة» 


TEFEN 


(محمد بن القاسم) بهذا الکان فجعل 
معسکر فارس؛ وبناها مذيتة . . ." . 
وهذا شىء منطقی فکیف لجیش فاتح 
أن یسکن مع آبناء ذلك البلد في مدينة 
واحدة ؟ ادن لاند أن Lashes‏ كان 
تدریجیا؛ وبين فتم اصطخر وولاية 
محمد بن القاسم الثقفی لفتح السند زمن 
طویل» ومن المحتمل آنها بئیت بين 
عامي۸۰ уд — ۷۰ [а AY-‏ 
اي قبل فتم بلاد السند من قبل هذا 
القائد. كما أن العرب جعلوها قصية 
(عاصمة) للجائب الشرقي الخليج 
العربى؛ ومقرأ لدار الامارة والحبس 


4 
. уузу 


إن وجود مقر لعامل النطق4 
وإدارتها وبقية المؤسسات العسكرية 
| والدثية في مدينة شيراز؛ لا يمكن أن 
يتم إلا بعد توفر الأمن - في الأقل - في 
بداية هذا العهد الجديد الذي ظهر بعد 
التحرير العربي الإسلامي للمنطقة» ومن 
هنا نستئتج أن هذه المدينة قد تم بناؤها 
بعد توزيعها خططا على القاتله العرب ؛ 
فقد أطلق على ربض الدينة اسم [ربض 
زياد]» الذى نسب إليه كثير من العلماء 
العرب» منهم : إبراهيم بن أحمد بن 
عثمان بن الثنی الباهلي الشيرازي 
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لأنه أطلق عليه لقب [ نقییب فارس |‘ 
oF‏ شيراز هى عاصمة النطقة . 





ولم يكن العلويون مستقرين في 
مدینة شیراز lasla r:‏ انتشروا 3 
أريافهاء فقد استقرت طائفة من أحفاد 
موسی الکاظم فى قرية | جرة ] من 


رستاق شيرازء منهم الحسن بن إبراهيم 
Msa‏ 
А...‏ 


وکان للظروف السياسية في الناطق 
القريبة من فارس آثرها على النطقة 
ومن ملاحظة الأحوال السپاسية في كل 
من البصرة والبحرين وعمان وغيرها من 
الأقاليم القريبة لفارس نجد أنه كلما 
تعرضت هذه المنطقة لأية تغيرات 
سياسية أو عسكريه فائها حتبا سوف 
تسبب اثتقال بعض البيوتات أو أجزاء 
من بعض القبائل العربية إلى الساحل 
الشرقي للخلیج العربى حيث الاستقرار 
АН‏ اللي كفي RAI, УЗ‏ التي 
وقعت في عمان ayy ple‏ ۸۹م ایام 
الخليفة العباسی العتضد بالله؛ 
واستنجاد أهل عمان بعامل الخليفة في 
البحرین وهو : محمد بن بور (او 
ثور) » نزح الكثير من العرب في عمان؛ 
وخر أهل مديئة صحار بعوائلهم 
وأموالهم إلى مدينة Ө ыз‏ . وهكذا 
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والتى كانت تتناوب اعمال الدواوین 
بفارس She‏ الفترات الإسنامية الاوز . 


ومن العرب الذين استقروا في 
شيراز جماعة من الهاشميين والعلویین؛ 
بنهم الحسن بن زيد الأسود . وكان له 
من الولد : الحسن ويحيى والحسين 
وإبراهيم ومحمد وزيد؛ كما استقر في 
شيراز أحمد وعلی ابنا القاسم (التوفی 
بشيراز) بن أحمد بن سليمان بن القاسم 
الرسي العلوي» واستقر في شیراز أيضا 
الکثیر من أحفاد جعفر الصادق وموسی 
الکاظم وغیرهها ٩‏ | 


مما سبق تتضح Ш‏ کثرة المرب 
العلویین في هذه الديئة» وکان للاوضاع 
السياسية ابان قیام الدولة الأموية 
дыл,‏ سوفن له الموج من 
| ضغوط سياسية؛ پسبب قیام بعضهم 
| بحرکات ضد السلطة الرکزية أمثال 
عبد الله بن معاوية ومحمد وابراهیم 
النفس الزکية كل ذلك جعلهم يبتعدون 
عن مركز الخلافة ومناطق السيطرة 
المطلقة للخليفة باتجاه الناطق البعيدة 
ومنها مديئة شيراز ومن المحتمل أن 
عقيل بن الحسن بن حمزة بن أبي هاشم 
نقيب فارس O‏ استقر في شيرازء ذلك 





24.341 ۲ 






)۸( ыш ى آرجان» ففی رواية‎ Шы 
أن لبنى حنظلة ضیاعا ومزارع كثيرة في‎ 
ممن‎ Soll كورة أرجان» وفيها من‎ 
‚ القسنب إلى آل حنظله‎ 






واستقر فى ч йз йө»‏ | 
وفدينتها آرجان غديد من العرب 
العلویین ؛ منهم نقيب العلویین فیها أبو 
الحسن على بن الحسین بن عبید الله 
بن علي ؛ واستقر فيها من ولد القاسم بن 
الحسن بن يزيد ». العباس بن الحسن بن 
محمد بن الحسن البطحانی وعقبه 
4555 جعفر الصادق : زيد بن الحسين 
بن زيد بن موسى بن جعفر الصادق› 
وأخوه أبو جعفر محمد وكثير من العرب 
الهاشمیین العلویین ۳ . 


















وبنی الولاة العرب ابان حروب 
التحریر العربية وبعده ا الكثير من 
الساجد والجوامع فيهاء فینی الحکم | 
بن نهيك الهجيمي: عامل الحجاج بن 
یوسف على Оше у‏ مسجداً slog‏ امارة 
“Эш ш‏ . وبحتمل وجود الکثیر من | 
الژسسات التی آقامها الولاة العرب | 









الوخبقة و 





یتضح U‏ أن مدينة ساحلية عريقة في 
عبان هي (صحار) هجرها سکانها 
العرب لیستقروا في مدينة شیراز» وهذا 
يدل على ارتفاع حجم الا ستقرار العريي 
في مدينة شيراز بشكل كبير «а‏ خلال 
القرن الثالث الهجري/ التاسع الميلادي. 

ويما أن مدينة شيراز هی قصبة 
(عاصمة) فارس» وپسپب أهميتها 
السیانستة: والاقتسنانية والغلبيةء ققد 
استقرت فيها نخبه من العلماء؛ متهم 
Л‏ الخرجوشي مهفن عاش في القرن 
الرابع الهجری / العاشر اليلادي؛ وهم 
من العرب منهم : محمد بن عبيد الله 
بن جعفر بن أحمد بن خرجوش بن 
عطية بن معن بن بكر بن شيبان بن 
منيع الخرجوشی الشيرازي» وابنه عبید 
الله التوفی بشیراز عام ۳۹۰ه | 
4م وحفيده آبو الفرج محمد بن 
عبيد الله الذي سكن بغداد؛ وهؤلاء هم 
آبرز رجال К 4 аза‏ 


تقع هذه الکورة على الحدود مع 
إقليم الأحواز العربی؛ الذق استقر فيه 
العرب منذ زمن ма)‏ جدأ مثل قبيلتى 
خنطا э, [ ysy‏ ۳ .4—23 أن 
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يبني بناء لابد أن یستقر فيه ولا یمکن | 
بأية حال أن ty‏ الجيش بناء وهو غير 
مستقر وني حالة كر وفر؛ إلا إذا كان 
القصود من ذلك آنهم استقروا مدة طويلة 
ثم انتقل المقاتلة منها فقط . 


ويؤكد OMG 33%Ы‏ استقرار العرب 
يتوج بعد التحوير» 3 JAF : ЧА‏ 
[ عثمان بن أبي العاص ] توج ففتحها 
وبئى بها المساجد وجعلها دارا للمسلمين 
وأسکنها عبد القیس وشیرهم C‏ ویتضسح | 
لذا هن هذا go!‏ أن مدينة شوج | 
اصبحت القاعدة العربية التى تضرح 
نها الجیوش نحو الناطق الأخرى في 


الجائب الشرقی للخلیج العربي؛ اس 
أن تحولت هذه الدينة إلى (دار هجرة | 
3 | عثمان بن أبي العاص | مس‌جدا] 
على ناحية من بلاد سابور وبلاد 
ب АУ) a 9۵ мол‏ 

‚ Өш оаа اسظطكر‎ 


ویشیر الدکتور ناجی im‏ إلى 


تركيبة جيش عثمان بن آبي العاص | 
فیقول ؛ д‏ جيشه غيد کی 


أسكتهم تلك الناطق* . 
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«lia‏ لکن У peall‏ تزودنا — فع 
الااسف — پمعلومات كافية حولها , 


۵ - مدينة نو 

يرجم استفرار العرب J‏ شذة 
الرابع الميلادي تقریبا؛ حين أسكن 
سابور ذو الأكتاف بني حنظلة 
«ыд‏ ویبدو أن استقرار بني حنظلة 
في توج جعل منها قاعدة لاستقرار أعداد 
أخرى من العرب من بني تميم وغيرهم 
3 هذه المديئة gal;‏ الا خضری في 
السواحل الشرقية . 

وبقيام حركات التحرير العربية 
| الإسلامية؛ الخليج العربي لتخوض 
معارك عنیفا شين جیوش کسری ؛ ققد 
عبرت هذه القوات بقيادة غثمان وأخيه 
Ре‏ بن ابي ادا وتا caves ш‏ 
سود ی غبذ эшет‏ 

(Af), 

وصف بن MLS‏ عثمان بن أبي 
توج وابتنوا بها البناء ثم تحولوا 
عنها" . لكن هذا الأمر يبدو غريبا فمن 





5 الوثبقة 


سیراف في موقع يقال له فوزان" . 
ويؤكد هذا النص رواية بسن درد | 
- سابقة الذکر - حول انتشار هنذا | 
البطن أو الفصيلة من قبيلة عبد القیس 


وکان للظروف السياسية أو 
الاقتصادية التی تمر بها النطقة؛ آثرها 
في توجیه سياسة العمال؛ فقد قام 


4 نستدل 


على ذلك من رواية آوردها ابن 
الجوزي(؟ لم يذكر فيها العرب 


صراحة» حول قيام عضد الدولة 

البويهي بإسكان أقوام في فارس؛ Орт»‏ 
آنهم من العرب إذ يقول : "وحول من 
البادية فوما فاسکنهم بين فارس وکرمان 
فزرعسوا وعمروا البریسة" . ویک د 
Сыды‏ عروبتهم في حدیثه عن نو 
]3 يقوك : ”وقد آسکن عضد الدولة 
البويهي فیها Liye‏ جاء بهم من 
الشام” . وهذا النض يؤكد أن العرب 

الذين استقروا في توج بتوجيه من عضد أ 
الدولة البويهى جاءوا من الشام؛ ولعل 
هدفه کان pastes‏ غن ديارهم وإلحاق 


Аб. الوثيقة‎ 


وهكذا انتشر العرب من قبائل 
عديدة واستقروا في شوج وغيرها من 
المناطق الأخرق؛ و کوئوا المادة الرئيسية 
لجيش التحرير في الشرق الاسلامی؛ 
| وعربوا تلك الناطق من خلال نشرهم 
aall]‏ العربية AA]‏ القران الكريم ومادة 
TEETER]‏ ومن خلالهم دخل الشرق 
| سلامی dle yo‏ جديدة من التطور . 


۱۹۱ 5 
А ws كد بن‎ 


ندعی الو sae sity" dg af of‏ 
كثير суз‏ وغيرهاء ولیس فيهم رجل 
ولیست لدینا معلومات عن زياد هذا 
ولكن النص يؤكد وجود هذه القبيلة في 
القرن الرابع الهجري | الصاشر 
اليلادي: و الأقل في العقود الاولی 
مئه » ومن المحتمل أن يكوئوا من أحفاد 
أولئك الرجال الذين سكنوا gH‏ قبل 
الإسلامء أو أثناء حروب التحرير 

العربية الاسلامية ویعدها. . 


قبیل4 


وذكر ү сэз)‏ ف daly,‏ عن أبي 
عبيدة уо‏ بن ЕТ‏ فصيلة اللبو 
У code‏ يقول : “وقال آبو عبيدة gl‏ 
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منهم آحفاد وأبئاء محمد بن أحمد بن 
عبيد الله . . . بن الحسن بن على 

وأحفاد وف یوم ae КӨ. дыл‏ | 
استقرت Gud‏ أعداد كبيرة من العلویین 


فش < الر عشی4 والمحمدیه б‏ وهم من 
(AA)‏ 


أحفاد محمد بن الحنفية وغیرهم 


واستقرت ف المئطقة أقوام عربية 
من قبيلة الأسد * ومن بي هميل بن 
الاسد : بئو قيس بن توبان» بطن لهم 
عدن “а : Ө a a‏ عراب 3 
فارس من بلي هلال زارهم اللغوق 
البصری آبو عبيدة معمر بن المثتى 
التميمى ш ЕГ ds с‏ أن أبا عبيدة 
خرج إلى فارس؛ إلى الهلالي موسى بن 
عبد الرحمن فاعطاه كما أن عضد 
الدولة البويهى Jy‏ القضاء ببغداد pls‏ 
اه | PAVA‏ عربيا يسكن فارس» 
"وقلد قضاء القضاة أبو سعد پشر بن 
الحسين وهو شيخ كبير مقيم بفارس 
واستخلف له ببغداد أربع [ كذا ] 
خلفاء . . .۲۲۳۰ ۰ ولابد أن یکون هذا 
الرجل من ذوي العلم والرئاسه في 


د. محمد کریم ابراهیم 
قسم التاریخ | کلیه التربیه 
الجامعة المستنصرية - بغدان 
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рчы (555!‏ ولكن دورهم كان ایجابیا 
فزرعوا وعمروا البادية . 


نتشر العرب في هذه المدينة 
واستقروا فيهاء وقد اتخذها الضوارج - 
لاسيما فرقة الأزارقة — دارا لهجرتهم 
واستقرارهم واعتصامهم من السلطة 
الركزية التمثلة بالدولة الأموية» ففی 
القرن الأول الهچری: وبعد үү ple‏ 
/5151م+ يؤكد ابن ДЕА]‏ © ذلك بقوله : 
"والازارقة يومئذ بها وقد جعلوها دار 
| هجرتهم" . ومن خلال نظرة واحدة إلى 
| جيش الأزارقة يتضم لنا حجم الاستقرار 
العربي في هذه الديئة » فقد فقد بلغ عددهم 
أكثر من عشرين ألف OP Jel ae‏ 
ونتساءل کم يا у)‏ 5 عددهم مع ذويهم $ 
| خصوصا وأن الصادر تؤكد أنهم عندما 
خرجوا من مدینه سابور» - يسيب 
bes‏ جیش الدولة الاموية عليهم وشدة 
الحصار خرجوا مع د 717 اش 
ويروي ذلك ابن أعثه” 
"خرجت الازارقة من مدينة om ae‏ 
نسائهم وأموالهم وأولادهم هاربین على 
وجوههم " 

استقرت J‏ مدينة سابور فيما بعد 
طائفة من العرب الهائميين العلویین : 





A‏ الوتبيقك 


الخلاصة 


ЕНЕ سه‎ иын سح مص‎ ыы. 
ل‎ ee eee 


آکد البحث أن الخلیج عربي بشاطئیه الغربي والشرقی؛ استقر فيه السرب منذ 
زمن بعید برجم إلى القرن الرابع اليلادي إذ كان استقرارهم في الساحل الشرقي قبل 
حملة سابور ذي الا کتاف على شبه الجزيرة العربية» واستمر هذا الاستقرار حتی یومنا ‏ 
هذاء قمازال العرب یقطنون السواحل الشرقية للخلیج العربي . | 

آثبت البحث ازدیاد الهجرات العربية بعد حروب التحریر العربية لهذا الجانب ‏ 
بل ازدادت آکثر نی مهد الدولتین الأموينة والعباسية ولعب العرب دوراً سیاسیا 
| وعسكرياً متميزاً إلى الحد الذي أخضع بعضهم الجانب الشرقي له» ولم یقتصر استقرار 
العرب على السواحل الشرفیه للخلیج العربي والجزر القزيبه منهاء بل امتد. استقرارهم 
إلى الناطق الداخلیه للجانب الشرقي ومدنه الهمه . 

أكد البحث ملكية جزر الخلیج العربي كلها للعرب وعائدية الجزر القريبة من 
الساحل الشرقي للخلیج العربي للعرب مثل : جزپرتي بني کاوان وقیس. لذا فان 
الجزر الواقعة في وسط الخلیج العربی وقرب ساحله الغربی هي حقا جزر عربية . 

وكان دور العرب الريادي فى حماية الخليج العريبي زاشخاء بتعزيز الامن 
والاستقرار فيه منذ زمن بعيد che‏ مما أدى إلى ازدهار الخركة التجارية البخرية 
والبريت فبقي الخليج عربيا وظل الطابع العربي هو الطابع الذي يميز هويته العربية 
الأصيلةء على الرغم من كونه محطة لأنواع عديدة من التجارات العالية . 

أبرز البحث دور العرب ف البناء والاعمار: إذ قاموا ببناء مدينة شيراز التى | 
أصبحت عاصمة للجائب الشرقى بأجمعه ؛ كما بنوا القلاع وحصئوها وينوا المساجد ‏ 
والجوامع ودور الإمارة في كل المنطقة: لاسيما في شيراز التي استقر فيها العرب: وبقيت 
الكثير من دروبها وأرباضها وسككها تحمل أسماء عربية » فضلا عما تركه العرب من 
آثار تخلدهم في ارجا وتو | 
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(Сүт? т^ |۳۳ ۲ а | 
Иш сайманы ызы шд, | 











г< ЄР «= АЎ 6 
meee رم‎ Fed рро тч یسم جسن‎ 
о چ‎ È ige С ) حي مسيم تسپ‎ 
Fenm С үе ot اكيم‎ теу AO түп; 





TENO үш ieee کم‎ fF ea Ке جوم‎ К” 


المصادر والمراجم 


[ | ] الصادر القدیمه : 
Ф‏ ابن الائین علي بن آبي الکرم ؛ ш)‏ ۱۲۳۲/۰ ) : 
Y‏ — کتاب الأقاليم› منشور ات مكتية النتی ؛ (بعداد ) 3+“( ‚ 
۳ - المسالك والمالك؛ تحقيق : د. محمد „А®‏ عبد العال؛ (القاهرة؛ 1551م) . 
Ф‏ ابن اعثم الکونی. ابو محمد احمد: (ت؛ ۹۲۷/۸۳۱6م) . 
} = الفتوح ؛ АЫ ۷ а‏ الاو زحيدر أباد (АУ, esd all‏ : 


+ البخاري : pad gil‏ سهل بن عبد call‏ ركان سا عام | (pie (are‏ ۱ 


. )۵۱۹۰۳ سر السلسلة العلوية» الكتبة الحيدرية» رالنجف؛‎ ә 

. ۱۳۷۷/۵۷۷۹ ابن بطوطة محمد بن عبد الله بن محمد بن ایراهیم (ت:‎ Ф 
تحفة النظار في غرائب الأمصار وعجائپ الأسفار» (رحلة ابن بطوطة): ج ۱: فطبعة مصطفی‎ - 5 
. محمد؛ (القاهرة ۱۹۳۸ع)‎ 

# البغدادي ؛ أبو منصور عبد القاهر بن طاهر: (ت: ТА‏ ه/۵۱۰۳۷) : 
۷ - القرق بين الفزق؛ تحقیق محمد زاهد بن الحسن الكوثري» مكتبة نشر الثقافة الإسلامية؛ 
58م . 

#البکری gl‏ عبید عبد الله بن عبد العزیز زتا: ۷ ۹۱/۲ ۱۰۹م) ۱ 
۸ - السالك ШШ;‏ ج ү‏ مخطوطة مصورة فوتوستات؛ تسخة مكتبة الدراسات العلياء كلية 
الاداب | جامغة بغداد؛ رقم ۱۲۰۰ . 


$ البلاذري ؛ أحيد بن يحيى بن جابر؛ А (РАЗ ۲۹ ay‏ 
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: فتوح البلدان: الطبعة الأول . فطبعة الوسوعات , (القاهرة: ۱۹۰۱/۸۱۳۱۹ع)‎ - ٩ 


. )۸۱۰۳۷/۵۸۲۲۹ : الثعالبى» آبو منصور عبد اللك بن محمده (ت‎ Ф 
تاريخ غرر السی ؛ العروف يكتاب ؛ غسرر اخبار ملوك الفرس وسسيرهم ) قاسۇ اسا للتعالبي) ؛‎ = 1» 
. )۱۹۱۳ منشورات مكتبة الاسدي: (طهران؛‎ 

# ابن الجوزي؛ أبو الفتوم عبد الرحمن بن علي؛ رت : ۰۹۷ه/2۱۳۰۰) , 
۱ - النتظم في تاريخ الملوك والأمم» المجلد ۰۷ الطبعة الاولی؛ دائرة العارف العثمائیة؛ (حيدر ابساد 
الد کن i‏ ۷ ه/۱۹۳۸ع) 1 

© ابن خزم ا sams gil‏ على بن آحمد بن سعید؛ زات : ام : 
۲ = جمهرة ый ЫЯ‏ العرب:) ج ١‏ - ۲ تحقيق عبد السللام محمد هارون؛ منشورات دار العارف؛ 
co all)‏ 11۲م( : 

. الحموي: ابو عبد الله یاقوت بن عبد الله رت : ۱۲۲ه۱۲۲۸/۵م)‎ Ф 
. الشترك وضعا والفترق صةعا؛ منشورات مكتبة الثنی؛ (بغداد» 1445م)‎ - ۳ 
i السدي : (طهران ؛ ۵ ۱ع)‎ ла: c «Үз معجم البلدان:‎ - ۱ 

2 (АҮУ/-вт мү мш») E ابن حوقل » أبو القاسم محمد التصیبینی‎ Ф 
. صورة الارض» منشورات دار مكتبة الحیاة؛ (بیروت؛ د.ت)‎ - ۵ 
باعتناء : دى غويه» مطبعه بریل (لیدن؛ ۹ ): تسه مصورة‎ ce السالك والمالك‎ — 5 
. (بغداد؛ د.ت)‎ ۱ ДШ بالاوفست : متشورات مکتبة‎ 

+ ابن خلقان : м!‏ العیاس احید далы {ы‏ بن |" بكر ) ыш‏ ۱ -/۱۲۸۲م) 


۷ - وقیات ال عیان ehala‏ أبناء الزمان؛ ج د؛ تحقیق : الدکتور احسان عباس؛ منشورات دار 
الثقافة : [بیروت : ۹ ) ۲ 


А (рл ابن خیاط؛ خلیفة: رت ۰ هس‎ Ф 
. التاریش القسم الأول؛ تحقیق : سهیل زنکار: (دمشق: 1155م)‎ - ۸ 
(PATA : اين درید؛ أبو بكر محمد بن الحسین: رت‎ Ф 


glia! - ٩‏ 1 ج ۲ ) تحقيق : عند السللام محمد هارون؛ الطبعة الثانية» منشورات مکتبه الثنی؛ 
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(بغداد: ۱۹۷۹م) . 
۰ — جمهرة اللغة ا ج ١١‏ منشورات مکتبه الثنی؛ زبغداد د.ش) . 

. الدينوري؛ أبو حنيفة احمد بن داود» (ت : ۲۸۲ه۸۹۵/۵م)‎ Ф 
عامر الطبعة الأولى؛ دار إحياء الکتب العربية:‎ АШ الأخبار الطوال؛ تحقیق : عبد‎ - ۱ 
: (VA (القاهر3:‎ 

. الزبيدي؛ أبوبكر محمد بن الحسن؛ رت : ۲۷۹ه۸۸۹/۵ع)‎ Ф 
طبقات التحویین واللغویین؛ تحقیق: محمد آبو الفضل ابراهیم الطبعة الأولى» فطبعة‎ - ۲ 
. )م١1551 الخانجي ؛ رالقاهرة‎ 


+ السمعاني ١‏ أبو سعد شبد الکریم بن محمد ١ ۱۱۱۱/۲ юл) урала‏ 


(а> ae = ۳۳‏ بافتتاء: عبد الرخمن بن يسيم | ت الطيغة tid 5i‏ (حیدر اباذ 
۳ - یی ۱ 3 
الدكن ۰ ۱۹۲۲ع) 


# شید الربوة أبو عبد الله محمد بن أبي тушу coll‏ ۸۱۳۲۷/۵۷۲۷) . 
yi‏ تخبة الدهر في غجائب البر والبحرء (لايبزك: ۱۹۲۳م . 

© ابن طباطباء ایو إسماغيل إبراهيم بن pel‏ العلوي؛ (کان حيا عام۶۷۱ه/۱۰۷۸). 
۵ - منتقلة الطالبية. تحفیق : محمد مهدي السيد حسن؛ الطبعة الاو الطبعة الحيدرية: 
(النضف »؛ (PANA‏ 4 

i (ayya. : محمد بن جریر؛ زت‎ лж الطبری؛ أبو‎ Ф 


yA‏ — تاريخ الرسل واللوك ) агау‏ ۷ تحقيق : فحند ابو кт‏ ابر اهیع + میشورات دار 
العارف ‹ (plavy — ۱۹۲۸ «5 уа)‏ . 


(РА ۲۹/۸ yaa) أحمد بن علي بن الحسین؛‎ cide ابن‎ Ф 

. عمدة الطالب في اتساب ال ابي طالب» الطبعة الثانية؛ (بومبي: ۱۳۱۸هب‎ — үү 
. القرن الخامس الپجري)‎ «Ше الصحاريا (فن‎ plus سلمة بن‎ ٠ العوتبي‎ + 

ДШ - ۸‏ ج oy‏ الطبعة الثائیت (عمان (VAAL‏ 
Ф‏ ابن الفقيه: ابو بكر احمد بن محمد الهمداني؛ тш)‏ ۳۹۵ه/۹۷۵م) . 


۹ - مختصر کتاب البلدان؛ الطبعة الأولي.. مطبعة بريل؛ Gag)‏ ۱۳۰۲ه/۱۸۸۵) . 
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(pI FAFA ۲ محمد بن محمود (ت:‎ {ы Шубу القزوينيى؛‎ Ф 
. م155١ آثار البلاد وأخبار العباد ؛ دار صادر ودار بیروت»‎ - ys 
۱ الحسن علي بن يوسف» (ت : ۲ ه/۱۳۹۸م)‎ yl الدین‎ Шш القفطي ؛‎ + 


۱ - آنباء الرواة على أنباء النحاة؛ ج ۰۱ ۰۳ تحقیق: محمد أبو الفشل ابراهیم؛ مطبعة دار 
الکتب الصر یه : (القاهرة ۲۰ ۱۹۵ع) - 


бз ый Ф‏ أبو العباس محمد بن بزید: rem)‏ ۸/۵ ۸۹ع) 


۲ — الكامل فى اللغة؛ جک ۲ متشورات دار المعارف : (بیروت : (чыз‏ . 


. ه/۷ة۹م)‎ ЕМ المسعودي؛ أبو الحسن بن علي بن الحسین بن علي؛ (ت:‎ Ф 


۳ - مروج الذهب ومعادن الجوهر؛ ج ١‏ ؛ تحقيق : محمد محيي الدین عبد الحميد؛ الطبعة 
الرابعة؛ مطبعة السعادة (القاهرة» 15514م) . 

, بن محمد؛ (ت : ۱۰۳۰/۵۸۲۱م)‎ asa] سکویه؛ ابو على‎ Ф 
تجارپ الأمم: ج ۲+ باعتناء : ه.ف. آمدروز» مطبعة شركة التسدن الصناعية (القاهرق‎ - ۸ 
. 14م(‎ 

+ المقدسى ؛ شمس الدین pl‏ عند الله محمد بن احمد العروف بالبشاری (ت : ۹/۵ (pAr‏ 
то‏ - أحسن التقاسیم في معرفة الأقاليم. باعتناء : دي غویه. مطبعة بریل: (لیدن: ААУ‏ 

. في القرن الرابع الهجري/العاشر اليلادي)‎ Lis بالف مجهوك: کان‎ Ф 
. قصص وأخبار جرت في عمان؛ مطابع سجل العرب» رالقاهرة ۱۹۷۹ع)‎ - ٩ 

© الهمدائي» gil‏ محمد الحسن بن أحمد بن یعقوب؛ رت.د: Lats‏ ۹۷م) . 
۷ - صفة جزيرة السرب؛ تحقيق : محمد بن على الأكوع الحوالی؛ متشورات داز اليمامة: 
(الریاض: ۱۳۹۶ه/۱۹۷4م) . 

‚ اليعقوبي» أحمد بن أبي یعقوب بن جعفر؛ (ت: ۲۸4ه/۸۹۷م)‎ Ф 
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. آحمد‎ igual Ф 
داو الکتاب العربي ؛ (بیروت ۰ ۱۹۱۸ع).-‎ oY > ظهر ال سلام؛‎ - ۹ 

: ناجي‎ J حسن:‎ Ф 
القبائل العربية فى الشرق خلال العصر الاموي: منشورات اتحاد الورخین العرب:(بیروت:‎ - ۰ 
ام‎ 

. الخطیب : د. مصطفی عقيل‎ Ф 


۱ — سياسة إيران 3 الخليج العربي على pol age‏ الدين شاه ۱۸۸ = ALD‏ متشورات دار 
1491211 (الدوحة؛ (РАЛУ‏ ۱ 


# الدجیلی ؛ محمد رضا حسن . 


۲ - فرقة الازارقة : مطيعة النعمان؛ (النجف ۱۹۷۳/۵۱۳۹۳ع) ‚б‏ 


. (ت : ۱۳ ۱۹ع)‎ eres السالى ؛ تور الدین عبد الله بن‎ Ф 
. ج ۱. الطبعة الخامسة؛ (القاهرة: ۱۳۹۲ه/)۱۹۷ع)‎ зе تحفة الأعيان بسيرة أهل‎ - ۳ 
E العاني ؛ د. عبد الرحمن عيد الکریم‎ Ф 
(РАМУ البخزین في صدر الاسلام وأثرها في حركة الخوارج؛ دار الحرية للطباعة: (بغداد؛‎ — 1 
. عبان فى العصور الاسلامية الأولى؛ دار الحرية للطباعت (بغداد: ۱۹۷۷م)‎ - to 
. العناني أحَمد‎ Ф 
. جذور الحاضر الخلیجی؛ الطبعة الأولى. الطيعة الوطنية : (دبي؛ ۱۹۸۳/۵۱۸۰۳ع)‎ - 1 
. فوزي. د. فاروق عمر‎ Ф 
. (PAAS 


(PIATA ۱ معجم قبائل العرب القديمة والحدیته: ج ١ء دار العلم للملایین ا زبیروت‎ LA 
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. لسترنج؛ كي‎ ٩ 
پلدان الخلافة الشرقیة؛ ترجمه : يشير فرنسیس وکورکیس عواد؛ مطبعة الرابطة ربعداد‎ - 5 
(pt 

‚ المظفر؛ احمد شهاب أحمد‎ Ф 


منشورة) مقدمة إلى كلية الاداپ/جامعة البصرة عام ۱۹۸۸/۵۱۸۰۹م. 


U معروف؛ د.‎ Ф 
calani) عروبة العلباء النسوبین إلى البلدان الاعجمية. ج ۱ الطبعة الاأولی؛ مطبعة الشعب:‎ - ۱ 
. 7م(‎ 

© اجی. د. عبد الجبار , 


5 (pyaar cŠ polly ة ؛‎ poll ГР РЕ аяла تاريخ الذن العربية الا سلامية؛‎ d دراسات‎ — аң 


г ۱ 

+ القوصي : د. عطية . 
of‏ - سیراف وكيش (قیس) وعدن من آلقرن الشالث الهجري حتی السادس: المجلة الثاريخية | 
الصرية : البجلد ۲۳: زالقاهرة۱۹۷م) . | 
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7 15%] Í 
ШОО 
. العنانی. جذور الحاضر الخلیجی ص4۲‎ Ф صفة جزيرة المرب ص ۰۳۷ أنظر ایضا:‎ - ١ 
الدينوري. الأخبار الطوال ص۸ (وقد وصف العسرب بأنهه اعراب. اي بدو انظر ایضا:‎ - 1 
. 26 من‎ Te الطلبري؛ تاريخ الرسل:‎ Ф 


۳- تاريخ غرر السیر (منسوب) ص ONE‏ أنظر | یا : Ф‏ کحالة. معجم قبائل العرب: ج١.‏ صن 44 
Ф‏ العانی البخرين في صدر الإسلام ص ۵4 . 


۵ - الأخبار الطوال ص 4۸ انظر أيضا 4 الطبري. تاريخ الرسل؛ ج ۰۲ ص ۷ه . 


١ج کحالة. معجم قب‌ائل الغرب؛‎ Ф أنظر أيضا‎ ۰۵۱٩ الثعالبي. تاريخ غرر السیر: ص‎ - ١ 
^+ العاني» البخرین ص‎ Ф Aiye 


۷- تاریح غرر السير» ص cord‏ أنظر أيضا © العائي: البحرين في صدر الإسلام ص۰٩‏ 4 العلي. 


امنداد العرب ص ٤0‏ , 

. ٠١4 مدينة بناها سابور تقع في إقليم الأحواز؛ البكري. السالك والمالك ج ۲ ورقة‎ - A 

4 - الدينوريء الأخبار الطوال ص ۰4۸ آتظر آیضا Ф‏ الط‌بري: تاريخ الرسسل؛ ج ۲ ص۰۵۷ 

۰ - هو سليمة بن مالك بن فهم بن غالب بن دوس بن عدنان بن عبد الله بن زهران بن كعب بن عبد الله 
بن مالك بن نصر بن الأزد . ... العوتبى. الأنساب» ج ۰۷ صض١18‏ ۰ 

. ٩ جاسك : جزيرة كبيرة بين جزيرة قيس وعمان؛ الحموي. معجم الیلدان مج ۲ سس‎ — ١١ 

۲ - السالي: تحفة الاعیان: ج ١ا‏ ص۰4۱ ۷ . 

„У = ۱۳‏ >{ ص ۱۸۱ : انظر ایضا : # السالی: dass‏ الاعیان ج ۱ ص 4۷ : ویقول ما نصه : 
”. . . وجمهور بني سليمة بارض فارس وکرسان لهم باس وشدة: وعدد کشیر. ویعمان منهم 
الأقل. . 

6 انالك والمالك تبن PA‏ ۸۵ : انظر ایضا ىف الحموی. معجم البلدان: مسج T‏ صن ۷۱۱ 

۰۲۹۲ لسترئج, بلدان الخلافة الشرقية ص‎ Ф ۰۲۳۵ القزوينی. آثار البلاد وأحوال العباد ص‎ Ф 
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العانی : glee‏ ص ۹۷ . 


۵ - صفة جزيرة العرب ص ۳۷۶ . 

4 - مدينة في الجانب الشرقی للخلیج العربي تسمی - جويم أبى أحمد. + الحموى؛ بعخم 
البلدان مج ۲ ص ۱۹۶ 

۷ - السالك والمالك ص Ae‏ آنظر ایضا : 4 السعودي. مروج الذهب جا ص۰۱۱۰ © الحموي 
معجم البلدان مج ۲ ص ۰۷۱۱ # لسترنح پلدان الخلافه ص ۲۹۲ . 

۸ — السالك والمالك „ә‏ ۵ أنظر ایضا : # الحموي معجم البلدان مج ص ۷۱۱ Ф‏ القزويني : 
آثار البلاد ص ۰۲۳۵ أنظر أيضا : © العاني؛ عمان ص ۹۷ , 

9 السالك والممالك ص Ao‏ أنظر أيضا : @ ابن حوقل . صورة الأرض» ص Ф VEY‏ الحموي. 
معجم البلدان مج Y‏ ص ۷۱۱ . 

۰ - الا صطخريا کتاب الأقاليم ص „ҷа‏ انظر ایضا : # السالك والمالك ص OVE‏ ویسمیها ابن 
حوقل : الداکبایاه. ويقول : ۰۳ . . قلعة بن عمارة وتسمی قلعة داکبایاه بریدون باسمها أنها 
کثلاث آثاف لأنها قارة على ثلاث شعب کقرار القدر على الاشاق .۲.۰ . صورة الأرض ص 
HE‏ 

۱ - لسترنج. بلدان الخلافة ص ۰۲۹۲ وذکر أن القلعة تطل على میناء یتسم لعشرین مرکبا . 

. ۸۵ السالك والمالك ص‎ - vy 

۳ - الزم : هو النطقة التي یسکنها الاکراد (أکراد شارس): وجمعها زموم. ذكر الحموی آنها 
الرموم معجم البلدان؛ مج ۳ ص 5 (ولعل ذلك تصحیف): والزموم التي كان پسکنها اک اد 
فارس هي خمسة. وهي كالممالك. وعلی كل زم رئيس واجبه توفير الحماية للطرق والقوافل المارة 
بمناطق نفوذهم أنظر : الأصطخري. السالك والمالك ص ۷۱ - ۷۳ و AV‏ - ۰۸۸ کتاب الاقالیم ص 
۸ القدسي: احسن التقاسیم ص 14۷ . 

6 — الأصطخري: کتاب الأقاليم ص ۰ المسالك والسالك ص ۵ ابن حوقل: صورة الأرض ص ۰۷5 
Ф‏ الحموي. معجم الیلدان. مج ۲ ص ۷١١‏ . 

. ۲۷۱۰۰ من‎ glee — ۵ 

۹ - السالك والمالك ص۸۷ . 

۷ - الحوي. معجم البلدان مج 4 ص VIL‏ ووصفها بقوله : “بليدة مشهورة دون سیراف مما يلي 
اليصرة على جبل هناك على ساحل البحر , , ." . 
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۲۱۷ الاصطخري: السالك والمالك ص ۰۸۵ انظر آیضا : ۵ الحموي. معجم الیلدان مج ۳ ص‎ YA 
. لسترنج. بلدان الخلافة ۰۲۹۲ (وذکر أن مرکزهم : کوان)‎ @ 

4 — الاصطخري, السالك والمالك ص ۸۵ . 

۰ - السالك والمالك ص ۰.۸۵ انظر ایضا : © لسترنج, بلدان الخلافة ص ۲۹۲ . 

۱ - فسائي, حسن حسین» فارسنامه ج ۲ ص ۳۱۱ نقلا عن : الخطیب. سياسة إيران في الخلیج 
العربی صن ۱۰۶ . 

۷۲ - تاريخ الرسل. جه ص WE‏ - ۱۲۵ انظر ایضا : + ابن الأثير. الکامل مسج ۳ ص ۳۱۸ . 
حوادث سنة ۳۸ص . 

۲ - الدينوريء الاخبار الطوال ص4۸ انظر ایضا : Ф‏ الثعالبي تاريخ غرر السیر (منسوب) 
ص ۰۵۱4 Ф‏ كحالة؛ معجم قبائل العرب ج ۱ ص ۹4 . 

۳4 - بختصر کتاب الدان ص۰۱۱ чё‏ این بطوطة PEP‏ + لکن يبدو أن التسمية (بني سقاف) 
сд ы ы‏ . . وفیهم طائفة من عرب بني سقاف وهم الذین یغوصون على الجوهر" . 

تقد النظان усе‏ عن үз‏ : انظر ایضا : # فوزي. أ.د. فاروق عمر . تاريخ الخلیج العربي 

VA من‎ 

۵ - معجم البلدان مج ۲ ص ۸١‏ أنظر ایضا الخارطة الملحقة پالبحث . 

۹ - السالك والمالك من ۱۲ . 

۷ - جمهرة نساب العرب ج ١‏ ص (ТА‏ وتعد جزيرة بني کاوان أو (لافت) من اکبر جزر الخليج | 
العربي ؛ كما أنها تتحکم في مدخل هذا الخليج» أنظر الخارطة اللحقة بالیحث . ۱ 

۸ - البلاذري. فتوح البلدان ص ۳٩۹۳‏ - ۰۳۹۶ ویری السعودي آنها من فتوح عمرو بن العاص ولیس 
عثمان. ومسجده بها إلى هذه الغاية (أي إلى عصر السعودي) مروج الذهب ج ۱ م۱۱۱۱ أنظر | 
أيضا : * العوتبي الأنساب ج ۲ ص ۲ فما بعدها. ٩‏ ابن الأثير الکامل مج ۳ ص 4۱ . 

4 - الطبري. تاريخ الرسل ج۷ ص ۰45۳ انظر أيضا 4 ابن الأثیر؛ الكامل مج ۵ ص 43١‏ . 

۰ - الاتساب ج ۷ ص 148 . 

۱ - المقدسي» أحسن التقاسیم ص ۰4۲۷ أنظر ЦА‏ : 4 القوصي. سیراف وكيش (قیس) وعدن صن | 
٩‏ والغریب أن الباحث يرجح تسمية كيش على أنها التسمية الصحيحة وترادفها : (قیس) في 
عنوان بحثه. والعکس تماما هو الصحیح كما ذکرنا أعلاه . 
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1 — معجم البلدان مج ۳ صن ۲۱۲ ; 

Lal - ir‏ الرواة ج ۳ س ف 

, ۲۶۳ „г آثار البلاد‎ - ٤ 

۵ = السعودي: مروج الذهب ج ۱ ص ۱۱۰ وما بعدها . 
9 - لسترنم بلدان الخلافة ص ۲۹۳ . 

۷ - ابن طباطبا. منتقلة الطالبية ص ۱۷۹ . 


۸ ابن حوقل صورة الأرض ص YEA‏ 
4 - آنظر موقع هاتین الدینتین في الخارطة اللحقة بالبحث . 


۰ - فتوح البلدان ص ۲۹۸ . 

۱ - سر السلسلة العلوية ض 44 . 

от‏ انظر : ابن طباطباء منتقلة الطاليية ص ۲۳4 - ۰۲۳۵ وانظر ایضا : ابن عنية. عمدة الطالب 
من: PPY‏ 

۳ - کتاب الأقاليم ص ۱۲ . 

6 - الأصطخرق. السالك والعالك؛ ص AS‏ 

5 - ابن حزم جمهرة أنساب العرب ج ۱ من ۰۷۲۳ ات قال عن عروة ومرداس ابني أدية : "ومن بني 
ربيعة بن حنظلة : ابو يلال برداس وعروة ابنا Ago T‏ وهي آمهما: وأبوهما جریر بن عامر بن 


عبد کعب بن ربيعة ... bolo",‏ الطبري فقد أطلق على أبيهما اسم : حدیر: تاريخ الرسل جه 
صن ۷۱-6۷۰ : 


+ الطبري تاريخ الرسل جه ص۳۱۲‎ Ф: ج ۲ ص ۰۱۹۱ انظر أيضا‎ «ДАШ المبرد: الکامل في‎ оч 
, ۵۵ البغدادي. الفرق بين الفرق: ص‎ 

۷ - الطبري. تاريخ الرسل جه صن 4۷۰ - 1۷۱ . 

. Ад السالك والمالك ص‎ - oA 

4 - جمهرة أنساب العرب ج ۱ ص ۲۲۳ . 

۰ - السالك والمالك. ص ۸۵ - ۰۸٩‏ أنظر أیضا : ٩‏ أمين. ظهر الاسلام ج ۲ م۱1 . 

۱ - السالك والمالك ص CAT‏ وقد اعتمدنا عليه في العلومات التالية حتی ثهاية محمد بن واصل على يد 
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يعقوب بن اللیث الصفار . 

۳ — الدينوري؛ الأخبار الطوال اص 5 وانظر lal‏ :+ الطبر ی تاريخ الرسل : > Oo‏ صن APY‏ = 
Ф ۸‏ الاصطخري: کتاب الاقالیم ص ۰۱۰ @ والسالك والمالك ص #۷۳ ابن حوقل: 
صورة الأرض من ۱ – ۲۶۲ Ф‏ ابن الاثیر الكامل مج ۳ ص ۳۸۲ . 


i ۲۷۲۸ = ۲۲۷ العوتبي الانساب ج ۷ سن‎ - е 


6 — الطبري: تاريخ الرسل. جه ص ٠۱١۸‏ (وکانت تسمی في عصره قلعة منصور). انشر أيضاً : + 
الأصطخري. السالك والممالك. ص ۰۷۷ Ф‏ ابن حوقل, صورة الأرض. ص ۰۲4۷ ۵ لسترنج. 
بلدان الخلافة ص ۳۱۱ . 

۳ وانظر أيضا : 4 الحموي. معجم البلدان؛ مج‎ ۷۷ - ۷١ الأصطخري. السالك والمالك ص‎ чо 
. ۲۸۵ لسترنج: بلدان الخلافة. ص‎ Ф ۰۱۷۷ ص۰۳4 # شيخ الربوق نخبة الدهر, ص‎ 

5 - أحسن التقاسیم ص ۰4۲۳ أنظر ШАЛ‏ : 4 ناجي. |.د. عبد الجبار . دراسات في تاريخ الدن 
العربية الاسلامية ص 1۰۰ . 

۷ - السالك والمالك؛ ص ۰۷۷ أنظر أيضا : 4 کتاب الأقاليم ص ۰٩۳‏ © ابن حوقل صورة الأرض 
ص 745 . 

۸ - اليعقوبي. التاريخ مج ۲ ص ۰۲۸۸ Ф‏ معروف. عروبة العلماء ج ۱ Ф Сө‏ العلي. امتداد 
yl‏ من £0 . 

4“ - الأصطخري. کتاب الأقاليم من ۰٩۳‏ انظر ایضا : Ф‏ القدسي. أحسن التقاسیم ص ۱4۲۳ Ф‏ شيخ 
الربوة نخبة الدهر ص ۱۷۷ Ф‏ لسترنج بلدان الخلافة yo‏ ۲۸۵ . 

. ۲۰۱ ص 0۷۵۱ © الخترك وضعا ص‎ Y الحموي, معجم البلدان مج‎ У 

۱ - ناجي. دراسات في تاريخ الدن ص۰5 . 

۲ - الاصعلخری. المسالك والمالك ص ۸۸ - ۸٩‏ ‚ 

۳ - الصدر تفسه» ص۰۸4 Bal‏ أيضًا : ناجي» دراسات في تاريخ الدن ص 4۰۵ . 

۶ - للتفصیل أنظر : ابن طباطياء منتقلة الطالبيسة ض ۱۸۸ - ۰۱۹۱ #ابن عنبة: عمدة الطالب 
ge‏ ۰۲۰۰ ۰۲۱۹ ۲۲۵ . 

۵ - البخاري سر السلسلة العلوية ص ۷4 . 

. ۱۰٩ ابن طباطیا منتقلة الطالبية ص‎ - мч 
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сс Ww‏ مولن lush gad gas‏ جرت ف عاو ص وج = ve‏ انظر dill © x Lal‏ تحقة 
الأعیان ج ١‏ ص «Точ‏ وپروي أن أهل pre‏ وما حولها من الباطنة خرجوا بأموالهم وذرازیهم 
وعيالاتهم إلى سیراف والبصرة وهرمزء أنظر ایضا : © فوزي تاريخ الخلیج العريي في العصور 
الوسطی . 

. ۸۵ - Ab yo 0 > السمعاني: الأنساب‎ - ۸ 

۹ - الظفر. آحمد شهاب. اقلیم الأحواز في ظل الدولة العربية الاسلامية ص45 . 

۰ - آثباء الرواة ج ۱ من ۲۰۵ . 

۱ - للتفصیل انظر : ابن طباطباء منتقلة الطالبية ص ١5‏ ۰۱۸۰ * ابن عنبة, عمدة الطالب ص ۱۹۷ . 

۲ - البلاذري: فتوح ОШЫЙ‏ ص ٠٠٠١‏ انظر ایضا : # القدسي: أحسن التقاسیم 1۷۵ . 


۳ - الثعاليي؛ تاريخ غرر السیر ص соте‏ انظر ШАЙ‏ : 4 الساني: البحریین ص ۰5۰ + العلي 
امتداد العرب 


. ۳۹4 البلاذري فتوح البلدان ص‎ - AE 

۵ - التاریخ: ج ۱ ص۱۳۵ . 

. ۱۳۳ الدينوري. الأخبار الطوال ص‎ Ф : فتوح البلدان: ص ۳۹6 . انظر ایضا‎ - ٩ 

۷ - الدينوري: الأخبار الطوال ص ۰۱۳۳ انظر ایضا : » حسن, د. ناجي القبائل العربية في الشرق 
ص ۱۱۵ . 

‚ ۵ القبائل العربية في الشرق ص‎ - AA 

4 - الاشنقاق ج ۲ ص ۳۲ . 


۰ - "الیو بن عبد القپس قبيلة من العرب". ابن درید. جمهرة ДАШИ‏ ج ۱ ص ۳۷۲۹ . 


۱ - معچم الپلدان فج ۳ ص ٩۲۳‏ . 

۲ - النتظم مج لاص ۱۱ . 

۳ - بلدان УУЛ‏ ص ۲۹۵ , 

6 — الفتوح ج۷ صن ۱۱۷ : وانظر أیضا : ٩‏ البغدادي. الفرق بين الفرق ص ۰5۱ Ф‏ الدجیلی : 3„ 43 
الأزارقة ص ۱۲۹ . 


۵ - البغدادي: الفرق بين الفرق ص 5۱ . 
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۷ - ابن طباطباء منتقلة الطالبية ص ۱۷۸ - ۱۷۹ . 
۸ - البخاري؛ سر السلسلة العلوية ص ۰۲۰ AN ۰۵٩‏ أنظر عن بيوتات العرب العلويين ممن سكن 
44 - ابن درید الاشتقاق ج ۲ ص 4۸4 . 


۰ - الزبيدي: طبقات النحویین ص۰۱۹۳ أنظر Шу]‏ : © ابن خلکان. وفیات الأعيان جاه 


ام ۷6 : 


۷۱۰ ص ۰۳۹۹ أنظر أيضاً : ۵ ابن الأثير. الكامل مج ۸ص‎ ١ مسکویه: تجارب الأمم ج‎ - ٠١ 


. ۵۳۹۱۹ خوادث سنة‎ Ф 
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الناحية الجغرافية 


يقع ميناء التيز" في الشسال الغربي من telus dalia‏ 
وهذا الميئاء وما وقع من المدن والقفرى a‏ ي جنويي وشرقي 
مكران كان ثابعا لإقليم السند إداريا وجغرافيا قبل الاسلام 
وحتی نهاية القرن الرابع الهجري (العاشر الميلادي) وبعد 
ذلك أصبحت النطقة ый‏ مستقلا أطلق dole‏ إقليم 
en‏ ان واقلیم مكران برمته يطلق عليه بلوشستان 
"بلوچستان" حالياء وهذه التسمية أطلقت عليه منذ القرن 
الثار ني عشر الهجري "التامن عشر الميلادى““ Js‏ صدر 
الإسلام لم تحدد معالم اقلیم مکران "بلوشستان" لان: 
الأجزاء الشمالية الشرقية مثل عاصمة بلوشستان الإيرانية 
والتى تسمى الآن مدينة زاهدان وقديما دزدآب " أي the‏ 
اللصوص” وما جاورها كانت تابعة ام قلیم سجستان "سیستان" 
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حالياء أما مثل مدينة إيران شهر وبربور "بمیور حالیا" وما كانت واقعة شمال 
مكران فكانت تابعة إداريا لإقليم كرمان. والبقية تابعة لإقليم السند ومركزها 


التیز O‏ بعد أن فتح الله على 


الاداري فنزبور "بنجکور" حالياء وميناؤها الرئيسى 


السلمین منطقة مکران والسند كاملة؛ أصبحت مدينة فنزبور هي الرکز الاداري 
ومقر الوااي السلم من قبل الخلفاء لإقليم مكران ALS‏ بمافي ذلك الأجزاء ا الشمالية 
والشمالية الشرقية. أما قبل ذلك فكان والي مكران غالبا ما يقيم في بربور " 'بميور” 


فیظهر من ذلك أنه حتى تلك 
الفترة أي سنة ۳٩ه‏ كان مقر والى التيز 
ومكران برمته غير فنزبور وإقليم 
مكران الذي یسمی الآن بلوشستان 
“بلوجستان' " كان كما ذكرنا ae‏ 
АС,‏ وهو منقسم Lills‏ كذلك بين 
أربع دول : اوح هاین. ۲ — T‏ 
- پاکستان.. + - آفغانستان: فقد كان 
ميئاء جوادر Gwader‏ وضواحیه P:‏ 
لسلطان бше‏ ۵۱۳۷۹ - ۱۹۶۸/۹/۲۷ 
وبعدها انتقلت ملکیته إلى باکستان"؟ 
وهکذا كانت حالة تيز مکران "جابهار" 
فقد أضبحت من أملاك سلطان عمان 
مند ۲ - ۶۱۸۷۲ بعدها انضمت 
إلى إيران وکان والي عمان یحکم النطقة 
ш.‏ مباشرأ ويجبي متها سیا مائة 
الف روبية هندية إلى خزينة السلطنة 
бр,‏ 
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ويؤيد ذلك : 


آولا: رواية الطبري وابن الأثشیر 
وغیرهما من أن آول جيش للمسلمين 
التقی بکفار مکران عند نهر؛ فنص الله 
السلمین cpg le‏ وظاهر أنه لا توجد 
آنهر في مکران؛ oly‏ النهر القتصود هو 
Gols‏ بربور . لأن غزارة مياه الوادي 
تشبه النهر وهي جاریه على الدوام 


Lut‏ أنه عند قدوم جيش 
المسلمين بقيادة محمد بن القاسم الثقفي 
إلى مکران التقى بأميرها محمد ين 
هارون وأقام عنده عدة ایام : ثم توجها 
إلى ديبل واول ما واجههما من العارك 
في ууну‏ حيث ЫШ‏ الذین نقضوا السهد 
والکفار من أهلهاء الا أن الله فتحها 
على السلمین» ثم تقدما إلى أرمابيل 
باتجاه ديبل . 
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مكران حمالا و 545 ویطلق dle‏ 
خليج شابهار "جابهار""" وجوها حار 
قرطب على مدار العام i‏ ری على 
الساحل» وأرضيتها مالحة ليست 
زراعية إلا Go ol‏ أشجاراً ملائفة 
للسواحل مقل : الاقل: السندر ج | 
Tchech‏ كلير Kalir‏ الدوم "بيش 
۳۵۵ الأثل البري والبحري Pir‏ توج 
Тоц]‏ جكرد Tchegerd‏ جکر Jogr‏ 
وزهرة العقرب ۲۳ . وبسبب موقع 
شحيحة ویحفر أهلها الابار للسقی أو 
يأتون اليه من بارس الي وآقرب 
واد إليها هو ما يسمى حالياً نيم كور 
“أي awe‏ واي 3 بصب 3 у>)!‏ على 
انها" . 

pe‏ أطراف تيزمكران أراض 
زراعية يكثر بها النخيل وغیرها من 
(ра‏ ا 20154 عامرة (д>‏ 4روار القدسي 
Libis,‏ فارس وذلك في نهاية القرن 
الرابع الهجري رالعاشر اليلادي۳ . 


الو تبة ١١5‏ 


ویقع ميناء تیزمکران شمال بیناء 
جبهار Whe‏ ویبعد عنه بأربعة أميال» 
على مرتفع بموضع واد . ومن الاثار 
الباقية قلعة مازالت موجودة وتبلغ 
مساحتها ثلاثة أميال مربعة تقريبا : 
ميل ونصف طولا : ومائتی ياردة ЧЕ‏ 
وي الوقت الحاضر اتسم شابهار فضم 
کثی [ من أجزاء Кы!‏ القدییم i‏ ويطلق 
te‏ تیزمکران حسالیا "شابسهار" 
لشهرته . ويقع شابهار حالیا شمال 
غرب میناء جوادر الباكستاني ب ۱۵۰ 
کم YL дз‏ وهذه الرتفعات تحیط بالتیز 
من جميع الاطراف ماعدا الجنوب 
فیحده البحر وف الرتفعات الشمالية 
مغارات بارتفاع ۱۰۰ pad‏ على سفح 
الرتفعات: وریما کانت معابد الثار 
للهندوس لحرق الوتی وبالسفوم صور 
پعض الحیوانات وموقع التیز مهجور 
ولا یوجد به حالیا الا خمسون أو ستون 
من بیوت السعف ety Sy‏ والینا؛ 
واقع على رأس خلیج یطلق عليه 


راسئون Rasnun‏ (أنظر الخارطة) . 
وبالغرب منه يقع رأس بیشخان 
““Raspishkhan‏ وسعة الخليج 
عشرون فرسخا طولا وما بین ۸ - ۱۲ 
فرسخا عرضاء وهذا الخلیج أكسب 
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زطیا rile‏ السيدة عافشة رضى ai)‏ عنها 
بالدينة اللئورة . وکان أكثر yall‏ صيادي 
أسماك وسمكة التیز كبيرة جليلة وهی 
افضل الانواع وکان طعام fal‏ تیز السمك 
وطير OU‏ ویذکر ایرج أنه عند 
ميناء تيز مكران "جابهار يوجد فرابه 
مائتي ito‏ من الأسماك ومن dpal‏ 
الأنواع وأفضالها وأعلاها. ۱ = 
الخلو , ۲ = old‏ .© - الأسدي . 
+ - هامور ه - عروس البحر . 
5 - يئامة . ۷ - سئجسر وغيرها . 
ویذکر ابن حوقل ol‏ آکثر الذین یقطنون 
البراري والصحاري هم من الزط . 
وغذاژهم الرئيسي GW‏ والاجبان وخيز 
الذرة لانها تزرع كثيراً هناك وهم 
أصحاب ابل وجمال . وجمال مکران 
من آجود الانواع الشهورة في الاقطار: 
ویصف حياتهم آنها في الغالب كحياة 
البربر وأکثرهم رجالة قلیلو الدواب OO‏ 
وقد مارس الید مهنة صيد السمك فى 
السواحل وخاصة في ساحل وخليج 
تيزمكران . لأن البحر هادئ الأمواج . 
وإلى فترات متأخرة؛ كان أهالى المناطق 
الساحلية المجاورة "لتیزمکران" يأتون 
لصيد السمك فى هذا الخلیج؛ 4 jargi‏ 
خلیج التیز لا يزيد عن ثمانية عشر مترا 
مع أن عمق البحر الهندي مقابل التیز ‏ 
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 ناکسلا‎ 


سيق أن ذکرنا أن أكثر الاجرا: 
الجنوبية والشرقية والساحلية لإقليم 
مكران كانت تابعة لحاكم السند؛ وهو 
من البراهمة. وهؤلاء قد استولوا على 
كثير من المناطق في تلك الناحية قبل 
pro?‏ بفترة طويلة . وكان الحاکم عند 
الفتج الإسلامي هو داهر بن چم 
والبراهمة ملكوا المنطقة واستعبدوا أهلها 
الأصليين وهم الميد والزط "الجت" فسن 
هؤلاء من بقي في عبوديته وصبر ومنهم 
من أصبح من القراصنة "لصوص 
OP" penal‏ ومهم من انتشر وسكن 
صحاري السند ومکران والسواحل OM)‏ 
ویوضح مير أحمد أن امتدادهم OLS‏ 
شمالا على سواحل فارس : هرمز 
وسیراف وغيرهما لاکثر من أربعة 
وأربعين قرية Linsey‏ ومیناء» قبل 
دخولهم الاسلام حتى سنه РУМЕ‏ . 
ویذکر الباركيوري أن من السزط 
والسيابجة من هاچر إلى مناطق الجزيرة 
العربية وغیرها قبل الاسلام وبعده؛ 
کالیمن . وتجران: ومكة والیماس4 
والبحرین والخط؛ وهجر. ودارین ؛ 
والقطيف وعمان؛ خاصه ضصحار إلى 
جانب العراق والشام فقد زوي أن طبیبا 


١‏ . الوكيقة 


سردار خان pl’‏ ي ر Jal‏ مکران حقوقهم 
الإنسائية حتی ف عهد الحضارة 
الحديقة في انفرن الرابع عشر الهجري 
"العشرين اليلادي” من أيدي الهنود 
والباكستانيين والفرس ولا قبل الإسلام 
Lis‏ سا حصل له مأيام الفتوحات 
الإسلامية العربية وحكمهم للمنطقة 
بالعدل ققد بلغ الرقي والغنی ؛ بسبب 
التجارة والعاملة الخسنة حدا {лу‏ 
وهاهم الیوم عادوا كما كانوا قبل 
الإسلام من البؤس gla pally‏ وممن 
سکن التيز وسواحل مکران والناطق 
الداخلية كتير من القبائل العربية 
والهندية واقوا مآخرون . 


حتی بلغت الكثافة السكانية في 
الحاض ر" ii‏ العصر الحاضر يبلغ 
سکان جابهار "التیز" حوالي ستة 


آلاف نسمة O‏ والسکان الأصليون 


کسانوا ومسازالوا متوسطی القام4؛ 
ممشوقي القوام: هيف القدود ذوي 
عضلات مفتوي الساعدين. ومدوری 
الرؤوس» مربعي الوجوه i‏ مستقيمي 
У/‏ نوکت كحل العیون» شعورهم طويلة 
وزيتية سوداء "وال الب على 
خلقتهم النحافة والسمرة وم ام | 


۱۱۷۰ 2.3.441 


یبلغ ۳۳۹۸ مترأ . كما أن عمق ساحل 


البحر نفسه عند هرمز يبلغ ۷۳ مترأ . 
هذه العوامل الطبيعية شجعت الصیادین 
إلى الجائب الأمثى الذي جعل 1,45 من 
السفن التجارية الکبيرة Spe‏ 
ثم تنقل بضاعتها إلى میناء التيز بواسطة 
زوارق وسفن “зле‏ أما الصنف 
الآخر من السکان وهم السکان الاصلیون 
| للتيز ومکران فهم القفص ооу!)‏ "كوج 

وبلوج" وکان а‏ پقطنون علی حدود 
gles‏ وسچستان sl‏ شمال وشمال 
شرقی مکران حتی poo: КЕ‏ وبعد هذه 
الغترة حمل علیهم آنوشیروان فقتل من 
فقتل وذبح من دبح ونزم الب‌افون إلى 
السند وإلى مناطق متفرقة وبعیدة(۲) وقد 
هرب كثير منهم من التيز وجوادر 
والسواحل Р]‏ اقغانستان والهند 45—54 
dole Livy, |‏ إلى اشك sbi‏ "عشق "shi‏ 
“Ош.‏ . 


ولم يستقر لأهل التیز واقلیم مكران 
حال ولم يثالوا حقوقهم mob‏ إلا في 
J+‏ الإسلام وهذا اعتراف فين اخ 
اليلوض العاصرین النصفین يقول محمد 
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الازار "لحرارة المنطقة”" کذلك كان 
التجار والاعیان یتعممون بالفوط 
والنادیل الصشحه بالذهب مثل تجار 
العراق وفارس وحکامهم پتشبهون بزي 
КАЛИ‏ | 
وکانت ديا ناتهم الزراد شتی4 
بعض أجزاء النطقة كانت تابعة للك 
السند ‏ ومنهم مر Y‏ يعتقد شيئا ي 


joa, أنه بعد‎ ёш ر الدياثة‎ т 
Ай یزدجرد الثالث بيد السلمین سنه‎ 
ثم ثتابعت الفتوحات في العهد الأموق‎ 
فرت کثیر من الأسر والعوائنل من‎ 
أضفهان إلى مناطق نائية بديتنها‎ 
الزرادشتي ومن هذه المناطق تيزمكران‎ 
, والسواخل الهنذية9”؟‎ 


لناحية النجاربة 

والطرق البحرية 
والبرية 

یعتبر تيزمكران الیشاء الرئيسي 


pally‏ مكران والرکز التجاري لتصدیر 
واستیراد بضائع کر مان жың‏ تاره ۳۹۹ 
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الخلقة CO‏ ويقول القدسي عن أصل 
مكران وهم قوم وسط الال لا عدم لهم 
| ولا شرف ۲۳۳ والغالب على القفص 
| سب الجلد وشدة العیش وقساوة 
ail‏ والأمانة Wy‏ 


اللغة За,‏ 
يقول القدسي : لغة أهل تیزمکران 
الفارسيه ؛ والكرية “والبلوصية” وكلامهم 
یشب 4 اصوات الطيور بق س أول 
مخرج! " واللغة البلوصية “البلوشية” 
تشبة 2-45[ اللغة الفارسية وهي ميدن 


اللغات жібу " ХА И‏ من ألقاظ اللغة 
البلوشية تمتز с‏ مع اللغة العربية: 


рч فارسية والكتابة‎ к أكثر‎ gl 
الفارسیة" " أما الزط والید فک‌انوا‎ 
اللغة الذراويئية ”الهندية‎ ушады | 
البلوصیة ۳" آما‎ ТАШ القدیمة" يجائب‎ 
"Sle SI" فکان‎ са لپاسهم وما پتزینون‎ 
التجار فکانها‎ Lal پلیسون القراطق‎ 
پلبسون القمص والاردية والعامة پلبسون‎ 
. فارس والعراق7‎ ША Gall’ 
وکانوا یسبلون الشمور ویشققون‎ 
أفل الهند. ویعلقون‎ te الاذان‎ 
الحلقات الفضیه والذهبیه ویکترون لبس‎ 






-MA‏ الوثيقة 
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"میناب حالیا" كانت تخشی اللصوص 
قراضنة дй‏ منن الزط‌والید وضيرهم 
وخاصه في بحر العرب وبحر الهند 
بالقرب من میناء ديبل وما جاوره: 
فالناحية الامنية أعطت التیز أهمية آکبر 
ورغبة في ارتیاد السفن فترسو في ميناء 
التيز لتمون نفسها بسا تحتاج إليه 
للانطلاق إلى السافات الطويلة من موانی 
الهند : ملبار وکولم ملي: والشرق أو إلى 
موانی Glee‏ صحار Log‏ وقلهات وهكذا 
إلى عدن وبحر القلزم OM‏ 


وسيب AILS‏ أنة بعد الفتسح 
الإسلامى لجأ كثير من الناهضین 
للخلافة الأموية منذ وه - ۷۱۲م من 
الخوارج وغيرهم عن طريق هرمز أو 
عمان إلى مكران وانتشروا فيها عن طريق | 
مینا» التيز فكائت الحركة دائبة ليلا 
,+“ . والسفن التي تنطلق من 
الأبلة والبصرة إلى الصین والشرق 
الأقصى. لابد من أن تمر على موانی 
مثل جزيرة قيس وهرمز القديم 
وتيزمكران والديبل зк»,‏ 


والسفن التي تنطلق من الخليج | 
وعمان محملة ؛ Slay‏ مختلفة تبيع 
وتفرغ حمواتها في تيزمكران وديبل | 
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وهو میناء قدیم كائت السفن التجارية 
ترتاده من YT‏ السنین(۳۹) . یقول 
الإدريسي عن الیناء : وغربي كيز يقع 
ميناء التيز على البحر: وهی مدینه 
صغيرة لکنها مشهورة وعامرة بالسفن 
والراکب التي تأتي من عمان وفارس 
وجزيرة كيش فهي ذات ثراء بالتجارة 
وقد أطلق عليها البيروني بأنها قصبة 
col Ss‏ لعظم شأئها التجاري وحركة 
السفن العالية ЭШ ЫШ‏ ومکانة هذا 
الیناء وأهميته ليست مقصورة على اقلیم 
مکران أو تجارة سفن وإنما 551 شهرة 
بين الشرق والغرت te:‏ رون ورو 
السفن التي تأتی من البصرة والابلة 
ومنطقة الخليج التجهة إلى أقصی 
الخ 41 الق 


وحتی التي كانت ترید عمان وعدن 
وبحر القلزم "البحر الاحمر" وموانشها . 
ابد أن قفر على میناء تیزمکران: 
لأغراض «ар‏ منها أن الفجوة والسافة 
فیما بين موائئ سواحل فارس أو عصان 
بعيدة عن موائین الهثد والسئد fhe‏ ديبل 
Oh ыа Al‏ "هی 


والسبب الثائى أن السفن التى تأتى 
تخشى بعد مرورها مضيق هرمز القديم 


۰ الوثيقة 


الإسلامية العربية فكائت تدفع عشرة 
دراهم pr dl‏ واحد اكرام و« « Lil‏ 


ضرائب معينة у^‏ وا во‏ 


الطرق البرية 

إلى تبزمکران 
لم تقل الحركة التجارية البرية 
قدرا عن التجارة البحریة» فکانت | 
التوافل أو صاحب الیرید ینطلق من | 
بغداد Туу ә‏ بالبصرة والأهواز وشپراز 


ثم سیرجان ونرماشيرء وفهرم. وبربور 
BIS „эй‏ کس уй» бай‏ يضلا 


تیزمکران ثم يتابع سيره إلى کیزوکلوان | 
"Wl 1515"‏ وهی l‏ حدود مگران؛ 
ثم راهوق وهي أول مدن السند وأرمابيل 
یمن یله" وبل وهکذا Lal OLS‏ 
القوافل التي تنطلق من التیز محملة 
بالبضائع ومتجهه إلى کیز؛ فسن كيز 
تأخذ مسارين شرقا إلى أرمابيل مباشرة 
وقمبلي "هب “le‏ حتى تصل ديبل 
أو تتجه من كيز باتجاه الشمال الشرقى 
فتصل فنزبور “بتجكور” ومنها إلى ديبل 
مباشرة , او [baa SEG‏ من فنزبور إلى 


اله تیک ة ۱۳۱۰ 


السند والهند فتقف عند تیزمکران 
ونتزود بالوفود والیاه حتی تواصل السیر 
نحو عدن فجده ثم إلى عیذاب* كما 
كانت التيز إخذى منطلقات السفن إلى 
شرقی آفریقیا "الحبشدة" لسن إلى 
الخليي ei‏ بل كانت уй‏ تسِنتقبل 
سفنا هن غير С ЫИ oda‏ . 


وكذلك السفن القادمة من أقصى 
الشرق تمر وترسو في ميناء التيز ومنها 
تأخذ أحد مسارين إما إلى صحار وموانئ 
عمان والجزيرة الغربية مقل آوال ودارین 
МЫЙ)!»‏ وغيرها أو تأخذ الخط الشرقی 
„шш‏ ,باتجناة البصرة والأبلة وهذه 
الشركة LSI‏ استمرت بقوتها حفن 
القرن الشامن الهجري؛ الرايع عشر 
اليلادي؛ ثم ضعفت حتی القرن الرابع 
jak‏ الهچری "العشرین الیلادی" oly‏ 
أحذ دورها يعود 4005 منذ نصف قرن 
كما ذکرنا" * وهناك موان صغيرة على 
ساحل مكران والسند کانت تاتی إليها 
السفن المحلية الصغيرة التجارية وغیرها 
Ll‏ میناء القيز فكائت السفن الکبيرة 
والعالية ترسو )64 وهذه السفن الضخمة 
كانت تدفع ضرائب للمیناء فالسقن 
الصينية تدفع ألف درهم: Lal‏ السفن 





` AL WATHEEKAH -121 





فک ات cas [з]‏ دنه ان الق SUL‏ 
الاسلامیة۳۳ . 





العملة 


عبد اللك بن مروان رحمه الله التعامل 
عن العملة الفارسية والبيزئطية "الدرهم 
والدینار" إلى السكة الإسلامية فكانت 
تضرب في كشمير من عواصم الأقاليم 
الإسلامية سواء في ع هد الأمويين أو 
العباسيين أو الدول التعاقبة ويذكر اسم 
الوالي والاقلیم والفترة في العمله كما كان 
الدینار اليوسفي واليعقوبي العروف نسبه 
إلى ولاة الأمويين 3 العراق لوجود معدن 
الذهب والفضة في العراق وهكذا فى كثير 
من الناطق الاسلامية مثل برهمان آباد 
ال “Lisle ДӘН ЫШ ШЇ jaye”‏ 
من العصر العباسی والامثلة كثيرة الا أنه 

یثبت اصدار عملة مستقله پاسم حاکم 
إقليم مکران في التیز في صدر ال سلام 
ربما لقلة الصادر المالية ولقلة هذا العدن 
التمین. ولم يجد الباحتون شیکا فين 
ذلك حتی القرن الثالث عشر الهجري 
"التاسع عشر الميلادي” ۱۲۳۷ هب = 


OO күлү 
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قصدار أو الشمال الغربي إلى الفهرج من 
إقليم كرمان"“ وهناك طریق شم‌الي 
میساشر خن الجر إل سيان al‏ 
هرات" أو من التیز إلى قندهار ثم 
کابل ومن کابل إلى ملتان gh‏ من قندهار 
تسیر القوافل مباشرة إلى OOo‏ 


صادرات e Lizo‏ القتيز 

إلى جائب تبادل السلع الاتية من 

الشرق والغرب ثم تصدیرها إلى مناطق 
مختلفة Ly‏ وبحرية . فقد كانت هناك 
a‏ محلية خاصة من oly tl‏ الغذائیه : 
از كانت تصدر إلى الأقطار النتوجات 
الا ای نصا كي السك ن 
АО,‏ الق هم ”كر "ДЙ‏ 
والنارجیل: والقناء والخيزران» والتمر. 
ورماح مكران مشهورة وتصدر عن طريق 
التيز إلى جميع OP LS‏ وأسماك 
خليج التيز مشهورة وهي أجود الأنواع 
улаз Gals, WE‏ إلى “ы‏ يقول 
ياقوت عن مکران؛ وهي معدن الفائید 
ومنها ينقل إلى SLIT‏ وأجوده 
الاسکانی؛ أحد مدنها وقصب السکر 
atl‏ ۵ ومن النتجات الزراعية الارز؛ 





۳ الوفيقة 





ثم السند فتأخذ طریق القوافل في فتحها 
لكران أو السند. . 

Lil‏ ما كانت تنطلق من الخلیج 
بحرأ متجهة إلى مکران او السند فتنول 
على الساحل الفارسى جئابة أو سیئیز 
أو سيراف ثم تأخذ الطريق البري كما 
سبق . والمسار الثالث الجيوش البحرية | 
التى هاجمت موانی الهند : تائه أو 
ديبل وغیرهما . 

فكانت تنطلق من موانی عمان : 
صحار ومسقط وقلهات ودب وهكذا 
فكائت أولى الحملات في عهد سيدنا 
عمر Keb‏ سئة ayy‏ بقيادة الحكم بن 
عمرو التغلبي وهو صحابی جلیل ومعه 
كثير من الصحابة فکان مساره عن طریق 
البر وحین وصول الخبر إلى أهالي مکران | 
استنجدوا تملك آل" فأمدهم ملك 
السئد وكان ائذاك اخر ملوكهم وهو 
داحر بن جج بن سيلائج البرهمي وهذه 
الاسرة حكمت قرابة ثمانين عاما حتى 


نهائيا سئة ۹۳ھ - ۸۷۱۲( . 


فأمدهم هذا اللك بجنود وفيلة 
وأعتدة أخرى يقول الطبري فانتهوا 
جمیعا إلى دوين النهر وقد انفض آهل 
مکران . فاقتتلوا حتی نصر الله السلمین 





۱۳۳ iiig 





وبسبپ هذه الحرکه التجاريه 
العالية التی كانت تدر لأهل تیزمکران 
وعلی الإقليم كله؛ إلى جانب الدخل 
الاخر فقد كائت الخلاقة تجبی من 
اقلیم مکران إلى بغداد في عهد العباسیین 
ملیون лу‏ سنويا OY Жүз д»‏ 


22411 الا سل مي 
لمیناء تیزمکران 


كانت آراضي منطقة مكران أهم 
العابر البرية والبحرية للقوافل والتجار 
ثم للجيوش العابرة من الشمال إلى الشرق 
او العکس US‏ حصل ف عبور الاسکندر 
القدونی قبل الاسلام عند عودته من 
الهند سنة ۳۷٩‏ قبل الیلاد(* ‚ 


وکذلك اصیحت هذه الاراضي 
المعابر الرئيسية للجیوش الا سلامية 
وأصبحت بيد السلمین العرب لأكثر من 
ثلاثه فبرون حتی نهاية القرن الرابع 
الهجري “العاشر الیلاری*(۶۹) 
فالفتوحات الاسلامية للهند والسند 
ومکران أخذت ثلاث ء مسارات : 
الجیوش البرية تعبر الكوفة والبصرة 
وافلیم فارس وکرمان حتی تصل مکران 
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| فتم الله على السلمین السند كلها‎ д> 
. على يد محمد الثقفى رحمه الله‎ 


وحين نذكر فتح مكران أو الستد 
باعتبار تيزمكران у‏ رئيسيا من إقليم | 
مكران فما حصل للإقليم حصل ليناء 
تيز . وهذه أسماء بعض القادة للجيوش 
الإسلامية أو بعض الولاة والأمراء لإقليم 
تيزمكران ومكران عامة» وبعض أجزاء 
السند منهم من قاد معارك في شمال 
مكران مع القفص والبلوص؛ ومنهم من 
توغل حتى وصل بلاد البدهة : 


١‏ - الحكم بن عمرو التغلبی وسهل بن 


pity 


۲ - عبید الله بن معمر التميمي 19ه - 
5م . 


Y‏ - مجاشع بن مسعود السلمي \ هفل 
=“ 2۱ : 


؛ — سعید بن کندیر القشیری سنة 


۸ الحار ث بن مره العبدی‎ — д 
. 19۹/1۵۸ - 


أ df‏ — ام 
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وأرسل الحکم صحار العبدي پخبر 
النصر مع الغنائم إلى عمر A‏ وکان من 
شأن سیدئا عمر أن يسأل عن کل قادم 
إلى الديئة عما جرى للمسلمین في النطقه 
التي рә‏ منها وعن صفة البلاد والعباد 
فقال صحار العبدي أمام عمر 5ه "هي 
ارض سهلها جبل» وماوها وشل» 
وتمرها دقل؛ وعدوها بطل» وخیرها 
| قلیل؛ وشرها طویل, والكثير فيها 
قليل» والقلیل فیها ضائع وما وراءها 
شر منها " . فقال  : ае‏ واه لا 
Lay jiy‏ جيش لي ما أطعت ۲٩۲‏ وقد 
| تضاربت الروایات وذکر المؤرخون أسماء 
قیادات وحملات كثيرة Е.‏ ید سیدنا 
عمر وسيدنا عثمان وسيدنا علي ومعاويه 
ce‏ بمختلف الأزمنة فمن الصحابة 
والتابعین من قاد الجیوش وفتح مناطق 
فاستشهد آو قتل ومنهم من عاد إلى دار 
الخلافة وأناب عنه آخر في مکران حتی 
ogous‏ السند طوران "قصندار وقیقان 
وقندابیل" فكثرة الحملات. АЙ‏ تدل 
аа‏ الروایات؛ كاك اما سيت 
نقض العهود والخروج على الخلافة 
مرات من الناطق الذکورة . أو أن 
السلمین حاولوا التقدم سنة بعد سنة إلى 
اتجاه فتم السند فلم تستقر الأحوال 





۳۶ الوخيقة 


۳ - مچاشم بن سعد التميمي ٦۷ھ‏ 
АМЫ =‏ ول ۵ 
0" 

4 - محمد بن هارون النمرى سئه 
۰ — 5414م وأصم الروايات أنه 
تولى aA YAn‏ = ۰/۷۰6 الام . 


н FF | 


~۹٣ محمد بن القاسم ی‎ — \о 
11م فقد توجه من العراق سنه‎ 
7ه - ۷۱۰م مارا پشیراز وكرمان‎ 
حتی وصل مكران والتقی بواليه‎ 
محمد بن هارون وأقام ایام ا سم‎ 
توجها إلى ديبل لفتحها وفي طريقها‎ 
واجها مقاومة من أهالي فنزیور لكن‎ 
الله نصرهما عليهم ثم تقدما إلى‎ 
أرمابيل وأدركت الوفاة الوالي محمد‎ 
بن هارون هناك ودفن بها ويعدها‎ 
توجه الثقفي إلى ديبل ففتم الله‎ 
غليه ذلك والسند كلها واستقرت‎ 
الامور في تيزمكران والإقليم عامة‎ 
فأصبح والي التيز ومكران يقيم‎ 
بفنزبور» وأصبحت الرکز الإداري‎ 


+ 


د. ابراهیم عطا الله البلوشي 


بجامعة الامارات ال بية التحدة 


الوثيقة ۱۲۵۰ 


۷ - راشد بن عمرو العبدي ALY‏ - 


۲م Sy‏ رواية من ١ه/اهه-‏ 
۲ 


| ۸ - عبد الله بن سوار العبدی 4ه - 
a11‏ والولاية الثائنية -aiy‏ 
۷ واستشهد فيها وی رواية 
کانت yy‏ من ۹/11؛هص 
1 وم 


4 — ستان ين سلمة الهزلي ۸ شه — 
4م وف رواية أنه کانت ولايته 
الأولى سنة 44/١ده‏ ۲۷۱/۱۱۹ 
والولاية الثائية soy foy‏ = 
۷ 

۰ - النذر بن جارود العبدی۱ "هب = 
كم وقیل ——л1\ї{оА die‏ 
28 

١‏ - الحکم بن الندر بن جارود 
العبدي ۱4/۱۳ ه - 1۸۳/۱۸۲م . 

۲ - ننعید ين اسلم الكلابي ۷۵ص 
۰۶ وبعد سعيد تولى 
الخوارج المعروفون بالعلاقيين أمر 
فكران مذ ۸۵/۸۰ص.- 
۹ وقد قتل العلاقيون 
الوالي سعيد بن أسلم واستمروا في 
الحكم حتى أرسل الحجاج الوالي . 
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الهوامسر 


۱۱۱۱۱۱ 
١‏ - تاج العروس ج 4 ص ۱۷ . وأطلق هذه التسمية على الیناء وذلك بسبب الحركة التجارية الدائبة 
للسفن من والی الهند والشرق والفرب . يقول الز بيدي ۳۳ 
Encyclopedia OF Islam . Brill, 1991 ۰۷, V1, P,192-3 -¥‏ 


С.Е, Bosworth : Studia Iranica :Rulers of Makran And Qusdar In The Early -Y 
Islamic Period, London, 1994 Р, 199, 


4 - کامل القادري : قدیم بلوجستان؛ کراجی ۱۹۷۱م ص ٩۱‏ - 44 . 
Ф‏ ويميت زاهدان ela)‏ اللصوص) لذن Е узко‏ سجستان ليس بها ely‏ ولا بشر > فکان قطاع الطرق 
يزودون أنفسهم من هذا الماء إلى أن عمرت المنطقة . ووصف المنطقة ولصوصها موجود ف المضادر 


الإسلامية ‚ 
ه - تاريخ الرسل. القاهرة ۱۹۹۳م ج 4 ص ۱۸۱ - ۱۸۲ . 
Ф‏ الکامل بیروت ۱۴۸۵ھ - ۱۹:۵ Foe‏ ص te ۰۱۰۰-۹٩۹‏ ص۵۳۷ 
Ф‏ البلاذري : فتوح البلدان. بیروت ۱۳۹۸ھ - ۱۹۷۸م ص1۲۰ - 4۲۳ . 
A.W. Hughes: The Country of Baluchistan, Quetta Pakistan, 1977, P.61‏ + 
G.N.Curzon : Persia And The Persian Question, London, 1966. V.2 Р, 264, 266.‏ + 
Sykes: History of Persian. London, 1915 ۷۰۱ Р. 298,‏ + 
A.T. Wilson : Persia, U.S. 1933 P.10.‏ + 
Muhammad Sardar Khan Baluch : The Great Baluch, Bakistan, Karachi,‏ ¢ 
۰ .1965 
وبمپور yl‏ مدينة ف مكران. وهي مدينة اثرية قديمة وقد مربها الامب اطور الاس‌کندر 
القدونی: حين عودته من الهند ۳۲۲ ق. م . ونهر بمبور الذي بطلق عليه "هليل رود" - تجتمع 
مياهه في خلیج هامون - "جازموریا" وعمق وادي هليل ۱۹۰۰ قدم ولا یعرف نهر بهذا الستوی في 
مکران الا هذا النهر. وهو شمال بمبور بثلائة أميال» راجع :- 
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+ G.N.Curzon : Persia And The Persian Question, V.2, Р. 264 - 266. 
è Sykes : History of Persian, London. V.1 Р. 298 А.Т. Wilson : Persia. U. S. 

1933, Р. 10. 
+ Muhammad Sardar Khan Baluch : The Great Baluch, Bakistan, 1965, ۵ 
ميان‎ pul العدد الخامس: كراجي ۷ صرت — صاحب القالة: سلیم‎ > JANG جريدة جنك‎ -5 
: التاریخ"‎ J بعنوان "جوادر‎ 
+ J.M. Kinneir : Geographical Memoir of The Persian Impire, London, 1813 -v 
+ G.N. Curzon : Persian, V.2 Р. 257-8. Р. 206 


وجابهار هذه بنی الشاه بها سنة ۱۹۷۰ آکبر قاعدة عسكرية بحرية وجوية في المحیط الهندي | 
بل وق الشرق الأوسط . 

+ Asdulla Alam : The Shah and I London1991. Р, 105- 6, 

Lorimer : Gazetteer of The Persian Gulf, Geography Part. India 1970. 


V.2 Р. 1145, 1147, 1155. 


ولزید من العلومات عن القلعة والاثار بتیزه‌کران راجع : 
+ أحمد اقتداري : آثار شهرهاي باستانی. تهران ۱۳4۸ ه ص۳۹۱ - 1۰۱ . وتبعد جابهار عن 
ابران شهر ۲۲۰ کم وعن طهران ۲4۰٩‏ کم عن طريق زاهدان وکرمان كما أنها تبعد عن کرمان 
۳ كم وعن زاهدان ۷۵٩‏ كم . 
4 فرهنك جغراق ایران. ج ۸ ص ۱۰۸ . 
J.M. Kinneir : Geographical, Р. 2006 +‏ 
Sykes : History of Persia, 1912 ۷,۰2 Map. 5.0. No. 369,‏ 
۱ - ذبیح الله ناصح : بلوجستان طهران 1555م صن ۱۷۷ . 
۲ - سبهد أمان الله : سر کزشته بلوجستان؛ ص 45 . 
Mir Ahmad Yar Khan : Inside Baluchistan, Karachi 1975, Р, 58, – ۳‏ 


۱ - آلقدسی آحسن التقاسیم. يدن مص EVA‏ ‚ والر باطات هي الفنادق ف العصر الحاضر؛ 
فکانت موجودة في المان والراکز التجارية والوانن الرئيسية وهي جمع اربطة . 
gle — ۵‏ بهادر خداداد خان : لب تاريخ سئد 4 PVA wis‏ 8 - ۱۹۵۹ صن ۱١ - VE‏ . 
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AV yo ج‎ +۱۹۸۳ - wo) ۳ الطرازي : الموسوعة الإبلامية لبلاد السند والهند السعودية‎ ys 
. ۳۲۳ ابن حوقل ; صورة الأرض: لیدن: ۱۹۳۹م ط ۰۷ ص‎ - ۷ 


۸ - البا ركبوري : العقد الثمين في فتوح الهند . بمبي —-в\ ЛА‏ ۱۹۹۸م ص ۱۵ - ۱۷ . 
Mir Ahmad Yar Khan : Inside Baluchistan Karachi, 1975. Р. 58.‏ + 
14 - ابن حوقل : صورة الأرض: ص ۰۳۲۳ ۳۲۸ - 
Ф‏ |یرج سيستاني سیستان بلوجستان. تهران ۱۳٩۳‏ ه صن ۲۱۵ - ۲۱ . 
۰ - سیروس نيساري : کلیات جغراق إيران. تهران ۱۳۰۰ ه- ۱۹۷۱م ص ‚Аб‏ 
+ ذبیح الله : بلو چستان؛ عن ۱۷۷ - ۱۷۸ NAY‏ 
Ф‏ محمد برقعی : نظري به بلوجستان. سفر نامه طهران؛ ۱۳۰ص - ۰۱۹۷۸ ص ۱۱۲ ۰ 
M.A. SHAH: Sardari Jirga in Baluchistan. Pakistan Quettan 1992, - ۷‏ + 
Р, 5,12.‏ 


¢ Mir Khuda Bakhsh Marry : Search Light on Baluch. And Baluchistan 
Pakistan Quetta, 1977 Р, 7370, 

۲ - معن العجیلی : بلوشستان ديار المرب ۹ھ — ۸۱۹۷۹ صن ۱۳۶ . 

М. Sardar: History of Baluch, Р. 230. -Yf 

. ۱۷۸ = ۱۷۷ خستان. ص‎ gly ذبيح الله‎ — Yí 

۵ - كتابشناسي : أطلس جيبي. |یران؛ ص ۱۳۰ وف العصر الحاضر یعتبر میناء جابهار "التیز" مركز 
الإقليم ويتبعها عدة قرى ومدن. مثل مدينة دشتیاری غدل سکانها ۷۲۰۱۰۰۰ فرد في القرن الثالث 
عشر الهجري "التاسم عشر اليلادي" والتي تبعد عن جابهار "تیزه‌کران" ۷۲ کم . ومدیتة 
نيكشهر %+%,%\ أفراد وتبعد عن جابهار ب ۱۱۲ کم ومدينة قصر قند ۱۰,۲۳۳ fa‏ وتبعد عن 
جابهار ب ۲۳۶ كم 
راجع т‏ سبهد أمان الله : سركز شته بلوجستان Veh - ۱۶, „а‏ 

Donald N. Willer : Pakistan Its People Its Society, U.S. 1963, P55 = үч 

۷ — الأصطخرى : السالك والمالك بریل ۶۱۸۷۰ صن 154 . 

۸ - أحسن التقاسیم. ص ٤۷۸‏ . 


Saeed Abdulqadir : The Tribal Baluchistan, Pakistan 1990, 5 _ ¥4 
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. ٤۸۲ أحسن التقاسیم ص‎ - ۰ 
Mir Ahmad Yar Khan : Inside Baluchistan Karachi, 1973. P61 ۳۹ 







Lorimer : Gazetteer of The Persian Gulf, V.2, Р. 1137. - (ү 








Hilary Adamson : Traveling to Pakistan, Pakistan 1981, 8, ۳۴ 
. ۱۷۷ الاصطخري : السالك والمالك ص‎ - "4 





۵ - القدسي : أحسن التقاسیم ص ВАУ‏ : 
۰ - الطرازي : الوسوعة . ج ۷ ص ۱۸۱ . 
۷ - قاضي عبد الرحمن صابر : مکران تاريخ كي آهينة مي. كراجي 1451م ص ۱۰۷ . 
Richard. N. Frye : The Golden Age of Persia London, 1975, Р. 96,‏ + 







Bosuworth : Journal of The British Institute of Persian Studies, Oufchisin  — A 
Persian History XIV, 1976. V.2 ۰, 









Mexsellany : Pakistan, Karachi, 1958 VII, Р. 11 -Y4 
. ۱۷۴ نزهة الشتاق : روما 1955م صن‎ - ۰ 
الهند ۵۱۳۷۷ ۱۹۵۸م ص ۱۱۷ . وكيز هي‎ coll البيروني : تحقیق ماللهند من مقولت حیدر‎ # 
تبعد عن التيز بخمس مراحل ومن كيز إلى فنزبور مرحلتان. ومن آراد من فنزبور إلى‎ Whe "تربت‎ 
. التیز فطريقه على كيز ومن التیز إلى البدهة وهي منطقة كيز کانان “قلات وكجي” حالیا في عشرة‎ 
. ۱۷۹ - ۱۷۸ مراحل الاصطخري : السالك ص‎ + 


aol, - ۱‏ الطرازی : الوسوعت. ш>‏ ص ۱۰۱ فد ات : العرب واللاحة ف المحیط الهندي 
І - ETI‏ خوراس k‏ : 
القاهرة؛ ۸م we‏ 7+4 . 


۲ - عمان وتاريخها البحري : وزارة العلام: سلطنة عمان» ص "١‏ - ۳۲ , 

۳ - حوراني : العرب واللاحة. ص ۲۰۹ . 

6 - الطرازی : الوسوعة . ج ۷ ص ۱۰۱ . 

М. Sardar Khan Baluch : History of Baluch, Karachi, 1958, ۳18۱/۱872 ۰ - fa 















К. Roolvink and Others : History , Atlas, Amsterdam 1957 P,17/18 , ٩ 
. 1*۲ الطرازي : الموسوعة؛ > ۲ من ۱۶ ص‎ - ۷ 
АУУ ۱۷ الأصطخرى : السالك. ص‎ - £4 
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. ۱۸۱ ۰۱۰۳ الطرازي : الوسوعة ج ۲ ص‎ Ф 


4 - کي لسترنج : بلدان الخلافة الشرقية. ت : بشیر وغیره بیروت ۱1۰۵ه - ۱۹۸۵م ط ۰۲ أنظر 
الخارطة رقم ۷ ص ۳۱۱-۳۹۰ . 


۰ - باستاني باريزي : یعقوب لیث. طهران ۱۳4۶ ه من ۸۷ . 
۱ ع ,18 К. Roolvink : History Atlas, Р.‏ 
۲ - الطرازي : الوسوعة ج ۲ ص ۱۰۵ 

. 5١ ابن الفتیه : کتاب البلدان لیدن ۱۳۰۲ه صن‎ Ф 
Mir Khan : Inside, Р. 47. = ۳ 
, معجم البلدان :> ص ارا‎ - of 

, ۱۷۷ راجع الاصطخري : السالك ص‎ 4 
Bosworth : Roler of Makran, P. ۰ — 8 
Bosworth : Same Р, 204, Н, 20, - 5 


gl - ۷‏ الفرج البغدادي : کتاب الخراج: بریل ۱۸۸۹م ص ۰۲۳۹ ۲۹۲ . 


А.Т. Wilson : Persia. U.S, 1933, P. 10. - ۸‏ 
P.M. Sykes : History of Persia, Р. 12, 277, 297,‏ + 
M.A. Shah : Sardary, P. 12 - 13. - 34‏ 
۰ - الطبري : تاريخ الرسل. القاهرة 1957م ج E‏ ص ۱۸۱ - ۱۸۲ . 
Ф‏ المباركبوري : العقد الثمين من ١ه‏ . 
۱ — خان بهادر خداداد خان : لب تاريخ سند ص Y-M‏ 
۲ - الطبري : تاريخ الرسل؛ ج 4 ص ۱۸۱ - ۱۸۲ . 
Ф‏ آبن الأثير : الکامل ج ۲ ص ۵۵4 ج “اص 4۵ - 41 
وقد سبق أن ذکرنا عن النهر وموقعه حسب الروایات التي هي آقرب للصواب. لأن الورخین 
والجغرافیین القدامی لم یذکروا موضع ومسمی النهر. Laity‏ مجموع الروایات تدل على النهر 
السمی بنهر بمبور "بربور قدیما" ومناك رواية في مرجع متاخر تذکر أن النهر هو نهر مهران 


+ الطرازي الموسوعة. ١‏ ضفن ۱۳۳ — ۱۳ , 
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1۱۱۰ ۰۱۰۱ (44 ;4# ۲ ۷۱ wi vy 5 .9\ ص‎ «окай راجع 77 :الف‎ - ۳ 
. ۱۵۱ ۰۱۷ COVEY ۹ ۰۱۳۰ 


+ الزركلي : op el‏ بیروت ۹ ط 4 > ج ۲ ص ۱۵۷ д>»‏ ص ۲۷۷: ج ۷ ص ۲۹۲ . 
Ф‏ ابن الأثير : الکامل؛ ج ۳ ص ۹٩‏ - ۱4۳۷۱۰۰ ج 4 ص ۳۸۰ ۵۳۷ . 
+ البلاذري : فتوم, ص 4۲۰ - 4۷4 . 

* الطرازي : الوسوعة ج ۱ ص МА‏ - ۱۵۹ . 
وار فلص ياد الفتح الإسلامي لكران حیث كتبنا عنها في البحث العلمي عن میناء ديبل 
"كراشي" . 
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لف الإنجليزية ويليام إف سنکلیر 
وان موظفي الحكومة الإنجليزية في بومبي) 


العربية الدكتور عيسى أمين 


темы | 












Окан n pia 
stile a Sule arr 
(eee 





ОТТОО 


к= اف‎ а 


" قدمنا في العدد ۱ من الوئیتة eee‏ مخ هة 
ШӘЛ‏ التانی الذي ينرجم لأول مرة إلى العربية . . 
ويسعدنا أن نقدم على هذه الصفحات الجزء الثاني منه 
راجين أن يحقق الهدف oly‏ يميط اللثام عن كثير من 


















الأحداث التي دارت على الساحة خاصة وأنه كتب 


بام شاهد عیان * 


г 441 ) 





۱ | إننا نعم الآن ومن قراءتنا للفصل السايق أن بیدرو تبنحسیرا è‏ 
о‏ | طويلا فى هرمز تعلم فيه اللغة الفارسية وترجم ملحمة نوران 

| لوك هرمر) وملخص تاريخ فارس (مخطوط میرحوند) . 

==" امد ماماد رجالتنا إلى الدر уы! ۱۱۱ 4 Jus‏ معه кыл!‏ المذكورة 






رل عل тер dy sai Se‏ هر اد 3 
^ш‏ ارس باللغة | لاشتانبة ندلا من اليرتغالنة penal‏ 1 کتاسا آخر ошаш‏ 
ی oe Меч кыз сыры‏ 


1 1 Р ЕНА. т КА is 
uf - ۳ 1 Ял ره نریم از‎ mae | ares ә 
۱۳۳۲۳ 2 E ۳ it Е H ЧАКЕ Ке Ез А 
: LF Е we Ут. Be ی‎ came a чт. are Cee ла Еа 
РЕА о a o а НЕР за БЕА аа ага a 1 با‎ 3 
۳ Five ү ا‎ АШ А و‎ 





مناظر ترمز إلى تاريخ فارس - 
ويحمل عنوانا طویلا هو تاریج | 
فارس الحاوي على سيرة وأعمال 
ملوكها منذ نشاة الملكية حتى يومنا 
هذا" شرح مفصل للمناطق الفارسية 
ووصف للهند والصين وبلاد التتار 
وکرمان وجزيرة العرب ونیسابور وجزر 
سیلان والتیمور والدن الكبيرة مثل 
شیراز с‏ سمرقند » بخاری с‏ وعادات 
وطباع الفرس من عبدة الناس ٠‏ | 
والأشجار والحیوانات والنتوجات 

التجارية . وصف لطرق دفن المؤتبى 
الغريبة وحرق الوتی > ومشروبات الدول 
الختلفه » والصید البری والبحری e‏ 
والفیزیا: وأشهر الاطباء في الشرق ؛ 
ومنجزات تیمورلنك ¢ وملخص ملوك 
هرهز с‏ وتاریخ فارس الکتوب بالعربیه 
بواسطة السورخ الفارسي الشهير 
(ميرخند) وتاريخ هرمز الذي كتبه 
توران شاه ملك جزيرة هرمز ومترجم إلى 
الأسبائية بواسطة “أنطوئيو تینحسیرا | 
الذي قضى عدة سئوات فى فارس 
والهند » وقد ترجمت هذه الأعمال إلى 
الإنجليزية الآن پو اسطة الکابتن جون 
ستيفنز في لندن" . والذى يحاول إضافة 
تاريخ فارس حتى بداية القرن الشامن 
عشر . أما تينحسيرا GG‏ يعطي شرحا 
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تینحسیرا إلى الئاس dole‏ بمقدمه جميلة 
تذکر أسفاره ومحتوی الکتاب وقد لاقی 
هذا الجهد استحسان القراء واستخدم 
الکتاب کمرجع لهم عندما کتبوا عن 
الشرق وخاصة فارس . وبعد وفاته بفترة 
قصيرة خرح کتابه مرة أخرى ДА,‏ 456 
(الفرنسية) وفي النهاية جاءت الترجمة 
الإتجليزية بواسطة الکابتن جون 


а 


كانت ترجمة ستیفنز مجزأة غطی 
الجزء الأول منها الفترة Very‏ - 
۱) )و (۱۱۰۳ - م من 
أسفار تينحسيرا ونشرت هذه الترجمة في 
[المجموع ات الجديدة الرحلات 
والأسفار] والطبوعة في لندن في بداية 
ديسمير ۱۷۰۸م واستمرت إلى عام 
'الاام. 


هذه البجموعة من المقالات أعيدت 
طباعتها سرة أخرى في ۱۷۱۱م وكانت 
هذه القالات تحمل Оде‏ مثل ils,"‏ 
بيتر تينحسيرا من الهند إلى إيطاليا 
عن طريق البو" أما باقي الترجمة 


(ترجمة ستيفنز) فقد عادت للظهور في 





۶ الوكيقة 


؛ - مجموعة من العلومات آدخلها 
تینحسیرا في کتابه (ملوك فارس) رغم | 
عدم رايط هامح موضوع ST‏ 
واختواتها على معلوبات عن طبيعة آسیا | 
وأفريقيا والاصول السکانية فيههما 
والتاریخ الطبيعي والدواشي وملاحظات 
شخصية أخرق + سواء شهدها او تقلا | 
عن Slay‏ آخرین ولكن جبيعها lo‏ 


لقد كانت وفاة السید دیلیو اف 
سینکلیر lys (W. F. Sinclair)‏ 3 
عدم اکتمال الترجمة الأخرى LISS‏ 
تینحسیرا ولکثنا نستطيع أن ننقل رأيه 


من الأوراق التى تركها لنا حيث يقول 
d‏ يداير 65م : 


“ إنني أنظر إلى تینحسیرا على أنه 
كان شاهدا (lias‏ ومراقبا ثاقب النظر с‏ 
ولكني لا أستطيع أن أجزم Lilia‏ 
على الأقل — وأؤكد حقيقة كل ما كتبه 
ё у)‏ ثقته الشخصية الکامله) ولكن 
ورضم ذلك فقد ترجفت اسغاره دون 
حذف ی (Та‏ منها . 


لفد قمت بت رجمه الشناهئامه4 
الوحيدة OY‏ . 


الوثیقة ۱۳۵۰ 


موجزاً لقاطعات فارس وشجرة أنساب 
ملوك الفرس مع شرح مطول عن تاريخ 
هرمر . 

أما في الکتاب SLY!‏ فان ستیفنز 
استطاع اختصار الفصول في كتاب 
تینحسیوا (تاریخ فارس) من تسعة 
وخمسین فصلا إلى ثمانية وأربعين ؛ 
ولذا نجد أن إعادة فهرسة کتاب 
تيتحسيرا casual‏ كالتالي 

١‏ - ترجمة مختصرة لخطوط 
ميرخوند (تاريخ فارس) ورغم احتواء 
تلك الترجمة على عدة أخطاء إلا أن 
الفضل يعود إلى تينحسيرا في تعريف 
العالم الأوروبي بهذا الفرع من العرفة . 

ү‏ ترجفة مختصرة أخرى 
للشاهنامة (المفقودة) والتي كتبها توران 
شاه ونقلها تينحسيرا وله يعود الفضل 
مرة أخرى حيث آنها الوحيدة الموجودة 
oil‏ . ولقد اعترف بفضله الباحث 
السیر هنري يول (Sir Henry Yule)‏ 
وأكد آهمیتها . 

م - ملخض لاسفاره ۱٩۰۰‏ - 
۱ -- ۱1۰9 م والسستو 
نستشف. مثها أنه كان ذا عون 
راصدة > وشديد الراقبة » ودقیسق ف 


التسجيل :والتقل . 
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or” ری‎ —4 4 ۱ 


اني آقدم کل اعتذاري للدارسین 


ГЬ | ag ما ودر‎ ч ine 


кы من وة والفارسية‎ ж 
من الاهتمام‎ [уы کبی‎ 


أن أعطي الأسماء 18 у‏ 
لتطابق КЫШ‏ والسميات الأصلية . 


| آمابالنسبة رالوك الفرس) فان 


=з L‏ صبحت دون الترجمة 
ات سید > ینکا 


2 à 5 بو‎ EE ыз or нз 
d f الفقودة‎ do lin lil باجزاء بسيطة من‎ 


кє 


1 الوئيقة 









مقدمة جون ستیفدز لکنب بيدرو نینحسیرا 
( ملوك فسارس ) و( ملوك هرمز ) المترحمة 
مع مقدمة كاملة لكل الأعمال 






تعتبر فارس الان ولعدة قرون مضت من اعظم الز مبراطوریات الشرقیه "aat Bs‏ ذلك فان 
العلومات التواجدة عنها (وباللغة الإنجليزية) تکاد تکون مجزأة ومحدودة - فهناك 
Suc‏ مقالات عن هذا الجزء من العالم کتبت بواسطة الرحالة وتناولت حياة الناس 
وطبيعة البلاد واخر اللوك الفرس ‹ هذا إلى جائب معلومات محدودة في التاریخ الترکي 
وکتب آخری تذکر دخول التتار إلى فارس .آرجو أن يسمح لي القاری لعدم وجود 
الفصلین الأول والثانی والخاصین برحلة تینحسیرا من الهند إلى إيطاليا لذا سوف 
أترجم الفصل الثالك ‚ 









الفصل الثالث 
كيف سافرت من هرمز ووصلت إلى أعالى الخليج 
وعبرت دجلة والفرات إلى مدينة البصرة 







قمئا بالاستعداد مرة أخرى والتزود هذه الرة توجهنا فى مسار بحري 
في هرمز مرة أخرى وابتدآنا سفرنا في ۱۷ مقابل لجزيرة قشم وبمحاذاة نفس 
| يونيو آملین فى رخلة موفقة هذه المرة aSa‏ الساحل مثل الرة السابقة وتجاوزنا المياه 
أكدوا لنا أن الرياح الجئوبية الغربية أقل الضحلة “(Лу‏ وبعدها إلى قلعة 
سرعة ومتقطعة الآن - وبالفعل وجدنا (ريشل)”" في النطقة الشهورة بالخبز 
الفرق ولكن ليس بالصورة المؤملة . والفواكه والخضار ؛ وتتبع هذه القلعة | 
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)32 توقفنا 3 هذة الجزيرة 3 ۳۵ 
يوليو ولدة اربعة ایام بسبب الریاح . 
وعلی الساحل القابل تقع الناطق 
الرتفعة من الاراضی الفارسية والتی | 
تتجه عند هذه النقطه إلى محاذاة 
الساحل وتعود لتختفي مرة أخرى إلى 
الداخل كلما بعدنا عن هذه الجزيرة إلى 
أن نصل إلى مناطق دوئها مستوى 
اليايسة و نكاد لا ثراها مرة أخری . 









وعند عبورئا بندر ريخ » أو ريخ 
(дуа‏ 
الأنهار Usd‏ : 







اتجهنا غربا بعد ذلك وفقدنا 
اليابسة ليس لبعدها . لكن بسيب 
انخفاض مستواها عن البحر - وین هنا 
كان قبطان سفینتنا من أهالى جزيرة 









خرج ورغم أنه قبطان معروف ومشهور 
پمعرفته للمسارات الضيقة > إلا أثه كاد 
أن يجنم بسفینتنا إلى اليابسة في منطقة 
تسمى PRL SS‏ ويقال أتها كانت 
عرض النطقة الذكورة أربعة فراسخ 
ولکن عبورها يحتاج حيطة كبيرة 
وسفينة في القدمة للتأکد من عمق | 
البحر . 
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املك أو الشاه الفارسی وهی محصئة 
ويقيم فیسها العساكر - ومن هناك 
توجهنا شمالا إلى (ريخ سيف الدین(*) 
والقتصود به رمال سيف الدین : وتسكن 
هذه الناطق الجماعات العربية والوالية 
لشاه الفرس ولكنهم يعترفون ويتعاملون 
مع البرتغاليين ويحملون معهم أوراقهم 
الخاصة ؛ أو جوازات سفرهم وإلا 
تعرضوا للهلاك بواسطة السفن 
اليرققالية : 

لقد كانت العلاقة بين رجال (بندر 
ريخ) والبرتغاليين سيئة جدأ وذلك 
بسبب حوادث سابقة . لذا وجدنا 
السكان قد هربوا Laie‏ شاهدوا الغلايين 
المرافقة لا . 

وتقع جزيرة خرج في موقع مقابل 
لبندر ریخ وعلى بعد تاد قراح 
(تسعة أميال) من الشاطی وتعتبر Liebe‏ 
جيدا ضد الرباح الشمالية الغربية - 
وتغطى مساحة كبيرة منها الجبال 
الصخرية ۰ مع توافر الیساه ۰ وبها 
أشجار النخيل ومزارع البصل وكثير من 
الاغنام والاعز ۰ وتصدر منتجاتها إلى 
البصرة . 

يعتبر أهالي جزيرة خرج من 
الأعراب الموالين لشاه فارس . 


١"‏ الوثيقة 


في العرض وستة آبواع في العمق مع | 
اختلاف النسوب الائی وسرعة تدفق 
الیاه من موسم إلى آخر . وتمتاز هذه 
الناطق سواء الشمالية أو الجئوبية بكثرة 
الطیور من الأوز والحباري ۰ والخثازیر 
البرية : ویئتقل سکانها بين جزء واخر 
على جلد الحیوانات النقوخ 


وعند وصولنا إلى هنا ele‏ الكثير من | 
السکان العرب علی الجلود اللفوخه إلى 
محاذاة سفینتنا بقصد بيع ادج ج 
والبیض والزبد والتمر واشیاء اخری 


ورغم قوة الرياح المعاكسة say‏ ظ 
استطعنا دخول النهر : ляза‏ ثماتية أو 
تسعة فراسخ وجدنا أن مسارنا ДШ‏ قد 


انقسم إلى اثنين متساويين ومتوازسین | 
ينحدر أحدهما جئوبا خلال جزيرة | 
السرب إلى أن يصل إلى القطيف قرب 
البحرین "۳ . 


أما السار الآخر فهو أعمق وأوسع 
من الآخر » ومجرى:الماء فيه آقوی.: 
ee „ы-н‏ قوقع 
المجرى واجهتنا جزيرة صغيرة مليئة 
بأشجان OY Sid‏ 


الوتيقة. ۱۳۹ 


في أول أغسطس Likes‏ إلى شط 
العرب ويسمى العرب النهر الشهور ب 
[الشط] والنهر الاصغر [خور] أو [ود] . 
لذا نجد في الاسبانية [ود الكير] 
و [ود [GL‏ وهي تعني نفس الشيء . 

هذا الشط ناتج عن التقاء دجلة 
والفرات في منطقة القرئة » ومنها وعلى 
بعد ثلاثة آیام تقع البصرة . 

وق القرنة وجدنا قلعة تركية 
تتحكم القوات المقيمة بها بالسارات 
Lou |‏ القريبة منها والتي تتوزع إلى 
الشمال والجنوب ‹ Lale‏ بأن الناطق 
الشمالية تابعة لبارك بن مطلب الزعیم 
العربي والعادي للاتراك وتقع آراضیه في 
الناطق الفارسية ولکنه يطالب بها 
وبالبصرة أيضا . 

هذا إلى جائب وجود مدن متميزة 
في منطققه مثل الحويزة والدورق 
والمجدم : هذه gall‏ تحیط بها مناطق 
زراعية واسعة ولكن لا يعتني أحد بها 
خوفا من شجمات УГ‏ آما القناطق 
الجنوبية والواقعة في مناطق النفوذ 
كبيرة ولکنه يعود إلى مجراه الطبيمي 
قبل نهايته ويكاد يغطي مساحة ميلين 
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تمتاز مدينة البصرة بتمورها الجيدة 
والتنوعة ومنها تصدر إلى بغداد وموانی 
فارس jo yay‏ وتعتبر غذاءً رئیسیا فیها . 

وکذلك الخضار والفواکه والحبوب 
والارز وأسعارها منخفضة نتيجة تفافس 
الستوردین من بندر ريخ والدورق — هذا 
إلى جانب جميع آنواع الواشي 
والأسماك النهرية التی لم أستسغ 
pe:‏ 3 

وتعتبر البضرة عاصمة التجارة 
ومحطة التجار القادمين من فارس 
والبحرين والأحساء و الهند Ge‏ طريق 
هرمز و بغداد ؛ وللاسف تكثر فيها 
العقارب و رأيت أحدها بحجم سمك 
السرطان الذهري . 

وهواء البصرة غير نقي وغير صحي 
ومئاخها حار fam‏ وسکانها آغلب هم هو 
الأتراك والعرب مع أن الغاليية من 
السکان الأصليين من العرب . 

يتم الانتقال البري في البصرة 
بواسطة الجمال والبغال والخی ول 
والحمیر ويصدر پعضها إلى هرمز ومنها | 
إلى الاسواق الهندية . 

لقد وجدت بعض منازل البصرة 3 
حاله سيئة وتنقصها بعض الجدران وتم 
بناژها على عجل وذلك OY‏ ومنذ عدة 
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فى 5 أغسطس في الثامنة Е ТУ‏ 
وضلئا 4 سیوا حيث تستخدبها 


السفن في افراغ حمولتها . 

توقفنا في سیراج بقرب قلعة الاتراك 
في ضاحية مباركة وللاتراك قلاع كثيرة 
على السارات الائية لحماية جنودهم 
من هجمات الأعراب . ولسد احتياجات 
ومصروفات الحامية وغيرها ‚ 

توجد 3 هذه القلعة ترسائة 
للأسلحة والدافع ومجموعة من السفن 
الصغيرة وغير التقنة الصنع ۰ وانني لا 
اعتقد أن هذه السفن dal,‏ وجدت 
لتكون ضد البرتغاليين ولكن وجودها 
للسيطرة على المرب القائرين ضد 
الضرائب الباهظه - ولقد تم 215—1 
سفینة جنديدة U3]‏ تواجدي فى البصرة 
وائنی أعتقد أن صغر حجم هذه السفن 
ناتج فن عدم تسواجد الا خشاب 
وغلاء Цој‏ . 

ويعبر سكان القلعه القناة المائية 
عن seed” sa дил,‏ تي ای 
سفن صغيرة وق الناطق الاخری بواسطه 
الأخشاب الصغيرة والختلفة ورغم ذلك 
فهی تسسرب الماء حيث انها مدهونه 
بالقار . 





۰ الوثيقة 





ليس فى البصرة مبان old‏ أهمية 
ولکنها تحتوی على عدة حمامات أهلية 
نظيفة في حالة جيدة ومريحة 
ويستخدمها الرجال في الصباح حتسى 
منتصف النهار والنساء من الظهر حتى 
الغروب ويعاقب من يخالف هذه 
الواقيت . 









تضترق القناة الصناعية أرض 
البصرة وتروی منها البساتين على 
الطرفين وأخبرئی أحد المعمرين أن هذه 
Ий!‏ كانت تصل ال И‏ 
داخل البصرة لکنها أقصر من ذلك 
الا 










أحد شیوخ البصرة وکان هذا الشیخ 
يملك کثیراً من الاراضي التي مررت بها 
بعد ذلك . وكان يدعى الشيخ محمد بن 
رشيد وكان رجلا يستحق مرکزا أعلى 
مما هو فيه ‚ 

ولقد حدثني هذا الشيخ بواسطة 
مترجم وأخبرنى أنه لم يشاهد افرنجيا 
من قبل (اسم يطلق على المسيحيين 
الأوروبيين آنذاك) وقد تعجب لمظهري 
وملابسي وتصرفاتی i‏ وبعد وجبة من 


استأذنت في الانصراف وفي طريق عودتى 
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أيام وقع انفجار كبير في مخزن للبارود 
ویعتقد أن ألف كيس من البارود 
احترقت وهزت بيوت المديئة بشدة 
حتى أن الئاس ظنوا أن نهاية العالم قد 
التزبت азу ٠‏ بهذا الانفجار ميات 

الدینه والتى ربها مضی عليها مائتا 
е |‏ 


لقد استولی الأتراك على هذه الدينة 
Li‏ خمسين (NOS Lole‏ بعد أن 


ليس مقاك:الكشير استطيع ذکره 
عن عادات الئاس وملابسهم حيثك انهم 
عرب وأتراك - ویتمامل الثناس SS)‏ 
أنواع النقود من الفضة والذهب مع ө!‏ 
العا القبروية ایا عن الا 
зорі,‏ 


آما العملة الفضية فتسمی اللاریه 
(نسبة إلى مدينة لار قي فارس وقد 
ضربت أول عملة بهذا الشكل فیها) 
فهني Line‏ مستطيلة متينة الطرفين 
g‏ في الوقت الحاضر عشرة 


Lil‏ العملة الثائية فهی مستديرة 
وتسمی (شاهي) وتشابه عملتنا الريال 
ولکنها أقل اتقانا من العملة الفضية . 
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Lil‏ بیوت السکان الفقراء فهى 
فة تن اعفن КОРШИ‏ 
البصرة الكبيرة فهی فى حاله غير مصانه 
وقد تهدمت أغلب جدزانةا i‏ ولكن لا 
پزال الخندق المحيط بها على حاله 
ومن المکن أن یمتلی بالماء من القناة 
القريبة » ولقد وجدت أن آغلب مساکن 
البصرة داخل قلعتها وکذلك قلب المدينة | 
وشوارعها التجارية ومخلاتها اليئية =| 
диз‏ الكوتة من 4-59 لاف :رجحل 
أغلبهم من العرب والاتراك والأكراد 
فرسانا وحملة Gol,‏ وقصر الباشا حاکم 
القلعه في السلم والحرب ونقطه جمارك 
تجمع بنها الضرائب 

وأخبرت بوجود مزار لعیسی بن 
مریم روح الله oly‏ الزارع المحيطة به 
وقف لصیانته ورعایته وتعجبت من ذلك 
лаа‏ أن يخسن القوم 
له ‚а‏ 
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قام وکاب السفینه بالصلاة зм‏ أن مررتا 
قرب مبنی صغیر يشبه الصومعة . 

غادرت السفيئة ق مباركه وعدت 
إلى اليابسة عن طريق قناة يجري فيها 
wis ely‏ وأعتقد آن عمقها كان باعين 
أو ثلائة وعلی جانبیها بساتین النخيل 
والخضارء وبعد уд‏ 0 فوسخ واحد 
وصلت إلى البصرة . 

البصرة مدينة عربية على بعد ميلين 
جنوبى نقطة الثقاء diles‏ والفرات 
وتتصل lags‏ عن طريق قناة العشار . 
مسکن. يما 3 ذلك المساكن الواقعة داخل 
اسوارها ومساکنها كبيرة ولکن ینقصها 
الحبال العساری Азај‏ بالطوب 
المحروق الذى لايبقى أكثر من ثلاث 





۳ الوكيقة 








ملخصات 


الملخص الأول 
تاريخ مختصر لنشأة مملكة هرمز وملوکها 


نقلا عن التاريخ المكتوب بواسطة توران شاه ملك هرمز 


ملك يحكمها ويترك الخیار للقارئ 3 
الأخذ بالئظرية المقنعة والتى تثاسب 
4545 الأدبى والتاریخی . 

ويبدأ توران شاه قائلا “في البداية 
كان هناك أمير عربی یسمی محمد درام 
كوبا ركتبت هکذا) وهو من أخفاد | 
مملكة سبأ حیث كانت بلقيس الثى 
قامت بزيارة سليمان . 


لقد أراد هذا الأمير زيادة ملكه 
Los)‏ هو حال اللوك) فقام باخضاع 
الدول المجاورة له وواصل مسیره حتی 
وصل إلى الساحل القابل للمضیق الذی 


الوثيقة .۱2۴ 


آجاد اللك توران شاه الشعر والنثر 
الفارسیین واستخدم هذه القدرة الفائقه 
في كتابة تاريخ نشاة مملكة هرمز وبداية 
ملوكها - ولقد أطلق على مخطوطه 
(الشاهنامة) . 

تاریخ الملوك — poly баз,‏ ولکن 
سوف أحذف بعض الصفحات من هذا 
الخطوط وأدخل في الوضوع الطلوب وهو 
نشاة الملكة وتاريخ ملوكها مع إبقاء ما 
هو مهم وحذف المادة عديمة الأهمية . 


يذكر توران شاه وجهات نظر 
مختلفة عن SLES‏ الملكة وتاريخ اول 
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رافق الامیر بجمد اينه سلیمان 


Sols‏ بفضله اتسعت المديثة وزادت 
خیراتها . 

حکم الامیر (الشاه محمد بالعدل 
والحزم وكائت حكمته وسمو صفاته 
سببا لتحالف حکام الناطق المجاورة 
(مثل شیراز وکرمان) معه . 

توق الشاه محمد بعد عدة سئوات 
من إنشاء هرمز وحکم بعده ابئنه 
سلیمان . 

Ы‏ رواية توران شاه الثانبة فهی 
le lis‏ : | 

لقد كان والد الشاه محمد ملك فى 
الجزيرة العربية وقد خسر معركة ضد 
أعدائه واضطر لذلك لترك جزيرة العرب 
فعبر میاه الخلیج الى مغستان (منطقة | 
شرقي هرمن واستثر هذا اللك مع ابنه 
في ذلك الوقم الذي كان يحكمه حاکم 
طاغية... وهنا تدخل بعض القصص 
التداولة عن تخفى الابن J‏ لباس عروس 
جميلة ودخوله القصر والقضاء على 
الطاغية وذلك بعد موافقة الأهالي 
وانتصار الشاه محمد وتولیه الحکم . 

ويعود تینحسیرا إلى الرواية الاو 
ویکمل بقوله : 
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نطلق عليه نحن البرتغالیین (مضیق 
هر مز) وهنا طلب هذا الأمير من أتباعه 
العبور معه إلى آرض فارس حيث ينوي 
انشاء (بندر) یکون أعظم من صحار 
(الميناء العربي على الجهة الغربية من 
مضيق هرمز والذي كان في يوم من 
الأياه pan‏ وقد أصابه الدمار 
والخراب الآن) : 

وبعد أن استشار الا مسیز يحيد 
أتباعه توجه إلى قليهات الميناء العربي 
على الخليج والواقع قرب رأس الحد 
ومن Ша‏ عبر هو وأتباعه إلى جسك 
ومنها توجه شمالا إلى كوهستاق (ميناء 
على الساحل الفارسي) وترك الأمير 
محمد ابنه ووزیره في قليهات واخبرهم 
في حالة فشله أن ینشئوا ميناء فیها . 

عندس ا وصل الاسیر محمد إلى 
کوهستاق وأنزل رجاله من أجل البخث 
عن مكان مناسب له اخبره الئاس عن 
مكان غير بعيد یسمی هرمز وهو الكان 
المناسب لشروعه القادم : 

وجد الأمير أن الكان مناسب 
| فاستقر فيه وبنی الدينة ويعتقد أنه هو 
الذي سماها هرمز ووزع الأراضي على 
مرافقيه وضرب العملة التى حملت اسمه 
(درامكو) . 





+4 . الو تیف 


قات ولتي تفع ف فارس 4 أراضي 

г \) |‏ نج 
|براهيمي ومغوستان . 

لم يمنع ذلك شهاب الدین من أن 
يقوم بالمؤامرة على فتل الشاه محمد ولذا 
قام الأخير بإعطاء التعلیمات لقتل قطب 
الدين الذي ما أن بلغته الأخبار حتى 
هرب إلى قلعة سيجون وتزوج من ابنة 
ركوب دار وابئة سماها ست الخاتون . 

توق الشاه ميحيد 3 هرمز دون ol‏ | 

تولى ابنه الشاه محمود من بعده 
وكان يسمئ شاهنشاه وواصل البحث 
ھن قاب ШЫ] Badi‏ أن مرت عدة 
سئوات قامت يعدها مجموعات من | 
(У), 8 ۳‏ 2 
شاهنشاه في جيشه لواجهة الاعداء . 

عندما بلغ الخبر مير شهاب الدیسن 
عقد الصلح مع ابن das‏ وطلب الاذن 
من ally‏ زوجته متوجها هو ورجاله إلى 
هرمز لساعدة شاهنشاه وعندسا قتل 
اهاه å‏ العر 15 fom‏ الأعذاء نودي 
پشهاب الدین ملكا على هرمز . 

انتصر شهاب الدین على أعداكه | 
واستخلص منهم مملكته — بعدها زوج 
اپنته ست الخاتون إلى الأمير سیف 


الوثيقة .140‘ 


حكم الشاه سليمان بعد والده محمد 
مدة طويلة تميزت بالعدل والكرم والأمن 
وتوفي بعد سئين طويلة من الحكم لملكة 
هرمز. وتولی ابنه عيتبى الحكم وكان 
عادلا مثل أبيه ونصح رعاياه بزراعة 
vi‏ ووسيع ملکه وتوفى تاركا الحكم 
ابنه -لاشكري- والاي رعبى الفقبراء 
وامتاز مثل والده بالعدل وظهرت عليه 
علامات الإمارة فترك والده الحكم له 
وقضی باقي أيامه في عزلة LG‏ إلى أن 
توقى . 

SAS ols‏ بن عيسى مثل والده 
حكيما Vole‏ وترك بعد وفاته ابنه 
عیسی SW‏ حاکما لملکه هرمز وکان 
عيسى الثاني سادس حاكم لهذه 
المملكة . 

امتاز عیسی الشانی بحروبه 
Glossy‏ والتي ool‏ إلى اتساع رقعة 
میلکته وكير شأنها . 


أجل السلطة قام السلطان بتوزيع آقاربه 
وأولاده على مناطق مختلفة وف قلاع 
محصنة لا یترکونها الا باذنه . 


لذا تنجد أن الشاه محمد ارسل ابن 
آخیه مير شهاب الدین مالنك إلى قلعة 
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هناك قتل علیه رمائنه ولذا سمی هذا 
الجبل (جبل الرجال القتلی) و کوة 
كوشتاران) وعاد بعدها إلى هرمز واستقر 
بها في آمن وسلام إلى أن توفي وتولی بعده 
(ابن اخية) السمی شاب الدین 
ч фото‏ 


كان شهاب الدين رابن عیسی 
الثاني) املك الحادی عشر لملكة هرمز 


بعد وفاة شهاب الدین محمود تولی 
رابن آخیه) السمی ركن الدین محمود 
(ابن حمد) السلطنة وقد ازدهرت هرمز 
أثناء فترة حکمه وکان لها جيش قوي 
کتبت له الائتصارات فى عدة معارك | 
والتي امتدت إلى ظفار وحکم ركن الدین 
محمود خمسة وثلائین سنة وتوف في 
۹ه الموافق 2۱۲۸۷ . 

تولى الأمير سیف الدین نصرت 
гы!)‏ ركن الدين) والحاکم الثالث عشر | 
لملكة هرمز السلطة بعد وفاة أبية oS,‏ 
قامت معارضه قویة بين اخوته لتولیه 
السلطة وقاد هذه العارضة آخواه الأمير 
قطب الدین ثهمائان والامیر pod‏ الدین | 
فولاد ورغم وقوف الجنود إلى جائب 
سیف الدین نصرت الا أن اخوتکه | 
انتصروا عليه واضطر هو ووالدته (بيبي | 
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الدین بن قیصر بن علي (أخ شهاب 


ENPI: = 


فيس 
dewey‏ شهاب الدين توجه الأمير 
سيف الدين (زوج ابنته) إلى قيس 


توفي بعد ذلك شهاب الدين واستولى 
وزيره الرئيس شهريار على زمام اللك 
في هرمز . 

وبوفاة شهاب الدین نار Jal‏ 
الدين الذي هرب إلى هرمز وخرج 
أهاليها لاستقباله توجه الوزير شهريار 
إلى قلعة (ضمير) مع عشرة من رجاله 
وواصل الأمير سیف الدین ;#2 4 علی ها 
وقتل الجميع فيها فنودي به ملكا على 
هرمز . 


كان أول عمل ple‏ به аЗ‏ سیف 


الدين تزویج بنات شهريار الثلاث إلى 
ثلاثة Ју‏ من بلاطه وبعدها poe‏ على 
جزيرة قيس لينتقم من أهاليها وقتل 
الكثير منهم وأخذ زعماءهم رهائن معه. 
وف طريق عودته توقف في جزيرة جرون 
أو قرون (والتي تسمى الآن جزيرة 
هرمز) ودخل إلى اليابسة وتسلق جيبلا 
ا الوثيقة 





عليه وقتلاه AS,‏ معه آمه بیبی بائك 


واخته بیبی عنايتي . 


وقتل في "۸٩‏ ه الوافق ۱۲۹۱میلادیة . 


تولى الأمير مسعود زمام السلطنة | 
بعد مقتل أخيه سیف الدین وکان شدید 
البأس يحب الحروب وظالم کرهه کل 
الرجال وقتل الکثیر منهم . 

التجأ الکثیر من رجاله إلى الامیر 
بهاء الدین عیاض سیفین (الوزير المعين | 
في میناء قلیهات بواسطة اللك سیف 
الدين نصرت لاخلاصه ووفائه) وف هذا 
الیناء العربی توجه الامیر بهاء الدین 
وجيشه إلى هرمز وطرد متها الامیر 
مسعود فخرج لاجثا إلى کرمان ومنها ألى 
سیرجان (الاسم الاخر لکرمان) حیث | 
قضی فیها بعد أن حکم هرمز مدة ثلاث | 
‚куы‏ 

تولى الأمير بهاء الدين سیفین آمور 
الملكة وأعاد تنظیمها وادارتها ولکن قام 
آخوه مسعود لقاومته وخرج له مير طور 
خان شاه ومير سلجوت في حزب 
معارض له وتراسلوا مع أخيهم مسعود 
من أجل إعادته إلى هرمز ولکن تمکن 
منهم الأمير بهاء الدين وقتلهم فاستقر له 
الحکم بعد ذلك إلى أن دخلت القبائل 

الوثيقة 18۷۰ 


بانك) إلى مغادرة مملكة هرمز وتوجهت 
بيبى بانك إلى كرمان حيث قابلها 
السلطان جلال الدين سراج والذى 
احسن معاملتها وارسل جنوده مع ابئها 
سيف الدین وآعاده إلى عرشه في مملكة 
هرمز ومع استمرار مقاومة أخويه استطاع 
سيف الدين اعتقال أخيه الأمير نصر 
الدين فولاد Азр,‏ : 


وبعد هذه الحادثة قام آخوه الثاني 
الامیر قطب الدین تهماتان وبمساعدة 
مالك بن سیف الدین آبویکر العوفى بغزو 
هرمز ومحاربة سیف الدین نصرت 
وهزیمته فى Әса)‏ مما أدى إلى هرب 
سيف الدين إلى (قمصره)"" ومن 
قمصره إلى (لفت) والتی هی ميناء 
بحري في جزيرة بركت ؟ وتسمى الآن 


قشم أو الجسم . 


بعد هرب سيف الدين اختلف 
مالك مع قطب الدين تهماتان فثار 
الناس والجنود واستدعوا سيف الدين 
ليحكم من جديد مملكة هرمز ويطرد 
مالك سيف الدين متها . 


بعد عودة سيف الديين إلى السلطة 

قام اثنان من باقي اخوته (الأفير 

مسعود oly‏ طورخان شاه) بالتامر 
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أسمة عانقا والذي هو جامع ضرائب 
فارس) بالتوجه إلى هرمز حيث قامت 
اضطرابات بینه وبين فخر الدین حاکم 
الجزيرة وتحولت هذه الاضطرابات إلى 
مواجهات عسكرية بيئهما . 


لم یتدخل بهاء الدیسن غيات 
لساعدة صديقه السابق (جمال الدین) 
ولکنه ساعده في النهاية على الهرب من 
الجزيرة بعد هزیمته . 


3 السنة التالية (۱۵ یو یو 
41م وعندما أصبح خبال الدين 
وجزرها دخل هرمز مرة اخرى على 
راس جيش عظيم وطلب من بهاء الدین 
إخلاء الجزيرة . 


وقام المفتى بمساعدة ركن الدين 

مسعود بحشد قواتهما ولكن تصدی لها 
بهاء الدين SLE‏ وهزم بهاء الدين 
السفن الحربیه الخاصه بالفتی ورکن 
الدين ولاحقها إلى جزيرة قيس وقام 
RON A Ту „ай цыз‏ الاسلاء 
(الفتي جمال الدین) وازداد قلقه للسفن 
التى تصل من الهند مع الرياح الموسمية 
لذلك йе‏ الفتي الصلح مع بهاء الدين 
غيات وفخر الدین العتیبی . 
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التركية الغازية أرض فارس في ۷۰۰ هم 
الواشق ۱۳۰۲ ودمروا کرمان وهرمز 
وكائت ثروة هرمز العظيمة سببا في عودة 
الأتراك المتكررة لهاجیتها حتی اضطر 
اهلها لترکها نهائیا إلى مناطق أخرى . 
ويعتقد هامر بر جستال Hammer)‏ 
(Pargstall‏ بعد دراسه مخطوط деу‏ 
الواصف) بان مملكة هرمز كانت تابعة 
لسلفر أتابك فارس وبعد سقوط آخر 
آتابك رمحمد تلهاتي) قام حاکم هرمز 
بالاستيلاء على الجزيرة وأعلن ثفسه 
حاکما على الملکة.وقام ابنه صرت 
بقتل أخيه ركن النين Maggs‏ وقام ملك 
بن بهاء الدین غبات әу‏ مماليك 
الزوجة) بالانتقام لسيدته وساعده في 
ذلك جلال الدين ملك کرمان» ولكن فى 
النهاية هرب بهاه الذین إلى جزيرة 
قيس وقابله المفتى جمال الذين مفتي 
فارس olbsly‏ اثنتی عشرة آلف قطعة 
НЕТА‏ (من إيرادات التاج 
الفارسي) وذلك لتشکیل جيشه الجدید 
وبعد هزيمة مسعود توجه إلى جزيرة 
لارك وجمع ألفين من التوامین الذمب 
والفضة وأشياء أخرى ثمينة وتوجه إلى 
هرمز ونادی :على pill‏ اياسم قخر الديسن 
أحمد بن إبراهيم العتيبي وقام المفتي 
جمال الدين الشيرازي (والذي ذكرنا 


۸ الوثيقة 





دون اخذ اذن من حاکم جزيرة فیس 
الذي كانت هذه الجزيرة والجزر 
الأخرى فى الخلیج تابعة له . 


وجزيرة قيس كما يسميها العرب 
والفرس هي جزيرة صغيرة تقع وسط 
مضیق البصرة ويها منابع الاء وکترة 
الأخشاب وکانت إلى وقت مضی مركرا 
للمملكة — ولکن کسدت تجارتها ОЗІ‏ 
پسپب اللصوص القادمین من نخيلو 
ونخل تقي والذين يقومون باعمال 
القرصنة في oll‏ المجاورة لجزيرة قيس 
sly‏ آدت إلى تدهور التجارة التى 
كانت تعادل تجارة هرمز في وفرتسها 
وضخامتها معين كان ملك جزيرة قيس 
وحكم جزيرة قارون أيضا وعين فيها 
Fee‏ للدين يسمى الشيخ إسماعيل من 
قرية قرب لار وکان هذا الشیخ یطوف 
بالجزر المحاذية سنوپا لجمع الهبات 
له وللفقراء فى بلدته . 


وبعد لقائه بغیاث قام الأخير 
بارساله إلى حاکم قيس يطلب منه بیع 
جزيرة قارون أو إعطاءها لغیاث دون 
مقابل استطاع الشیخ |سماعیل الحصول 
على الجزيرة لغیاث وآهالی هرمز هبة 

دفع ثمن الجزيرة نقداً واعترافا بفضل 
الوثيقة .44 | 


| تيدو هذه العلومات مشوشه ولكن 
تم نقلها US‏ هي مكتوبة بالانجليزية . 


تقع جزيرة قشم بمحاذاة الساحل 
الفارسي یفصلهما مسار ضيق من بحر 
الخليج: ویبلغ طول هذه الجزيرة خمسة 
وعشرون فرسخا وعرضها اثنان إلى ثلاثة 
فراسخ . 


لقد أمر غياث أهالي هرمز بالعبور 


طاعة ونقلوا معهم كل ما استطاعوا حمله 
الاتراك . 

وبعد استراحة عدة أيام قرر غياث 
البحث عن جزيرة آخری ووصل إلى 
جزيرة فاصله على بعد فرسخین من 
قشم تسمی جزيرة قارون (حيث كان 
یسکنها رجل مسن وزوجته یصطاد 
السمك ویبیعه لر کاب السفن التوجهة 
من جزيرة قيس إلى | لهند. مقابل 

أرسل قارون إلى غياث برغبته في 
جزيرته ووصل غياث إليها وبعد 
معاينتها استقر الراي على السكن فيها 
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في بلدته وهذا ما جعل ملوك هرمز 
یخصصون مصروفا سنویا لهذا السجد 
حتى الیوم في مدينة "У‏ 

اما كوتو فيقول أن العارضة 
جاءت من pl‏ قيس ولیس زوجته ". 

يقسم البحارة الهنود الخليج إلى 
قسمين الأول منهما مضيق هرمز ويبدأ 
عند جوارد في فارس وخلیج عمان 
ومضیق البصرة من هرمز أو قارون إلى 
مدينة البصرة نفسها والتي تقع في راش 
الخليج حيث يلتقى دجلة بالفرات . 

ويبلغ اتساع الجزء الأول ماشة 
تقریبا . 

وتقع جزيرة هرمز أو قارون (والتي 
يبلغ طولها من ستة إلى سبع أميال) 
على مسافة ә‏ آمیال من شواطئ قارس 
ابتداء من (دوس) وعلی بعد تسعة 
فراسخ من أرض الجزيرة مع اختلاف | 
الشواطی على الجانبین فهي أحسن 
للملاحة على الجائب الفارسي . 

تحتوي جزيرة هرمز أو قارون على 
بعض العالم ذات الاهمية لذا سوف 
أذكر پعشها للقراء : 

جزيرة هرمز بركانية لذا تکسوها 
لجال wig ow % БАЙ ШӘ‏ إلى 
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الشيخ إسماعيل أصبح upar ble ЖҮ,‏ 
هرمز «lbs!‏ احفاده Bg pero‏ سئویا A a)‏ 
شاهدت ذلك أنا بنفسي أكثر من 
(бм‏ . 
وبعد أن امتلك BLE‏ جزيرة قارون 
Ы‏ علیها اسم جزيرة هرمز لکن لا 
ینسی الجمیع مملکتهم هرمز. ولکن 
بقيت هذه الجزيرة في ذاکرة العرب 
والفرس جزيرة قارون - وكذلك لم تفقد 
هرمز الأصلية اسمها رغم إطلاق الاسه 
علی الجزيرة بعد استقرار أهالي الأولى 
ولکن يروي باروس (Barros)‏ 
قصه ABN Sey‏ عن جزيرة فارون oe‏ 


إن ملك قيس كان موافقا على بيع 
جزيرة قارون إلى (غوردن شاه) ولكن 
رفض يعض أتباعه وزوجته عملية البيسع 
| بحجهة أن هذه الجزيرة تثحكم في مدخل 
| الضیق ولكن تدخل القاضي )2—0 
دینا) (وتعني هنا مفني قيس) فقام ملك 
elhel‏ الجزيرة إلى غوردن شاه" . 

ويقول باروس أن الرشاوى لعبت 
دورها إن جانب إعطاء الشيخ دينار 
مساعدة دائمه لسجد سوفب یوم يبنائه 


۰ . الوشيقة 





الطین oul‏ حاويات للماء (قلل) يبرد 
فيها بطريقة مذهلة . 






وأذكر آنئى غتدما كنت في هرمز | 
عام 1655م وكان ملكها فيروز شاه | 
الرجل العجوز والذي وقع في غرام أموال 
بيبي فاطمة ارملة أحد رعاياه الذى كان 
یدعی رئيس ум‏ الدین وکان وزیرا في 
موغستان في فارس. حاولت بيبي فاطمة 
تعجيز ملك هرمز فطلبت منه آن Fox‏ 
بستانا جدیدا ويحفر بثراً في (توران 
باغ) علما منها بان هذا مستحيل: ولكن 
ولجشع ملك هرمز قام Loy‏ أمرته به | 
بيبى فاطمة ولكن مع ذلك لم يحصل 
الملك Де‏ أموالها . 

بالقرب من توران باغ وقرب البحر 
هناك بثر للماء ويسميها dhal‏ هرمز 
(عبد الرحمن) وماؤها ذو فوائد كبيرة 
وشربه يسبب الإسهال لذا يتوافد الأهالي 
في موسم معين لشربه وبعد نوبة الإسهال 
يتناولون البرتقال أو الليمون ولو خرجت | 
حبوب الثمار مع الإسهال . فان هم 
يعتقدون أنه تم شفاؤهم فيتوجهون إلى 
تناول الوجبات الرئيسية . 


يتوفر الصيد الكثير في هذه الجزيرة 

من الغزلان والطيور وأتعجب كيف 

تعيش هذه المخلوقات في مكان لا يتوفر 
7 الوثبقة ۱۵۱ 































آخر مع صفاء Lage‏ وملوحة مائها 
وتختوي على کنات کبيرة من ملح 
الطعام الچبلي والبحری والفضل منهما 
البحری حیث تأخذه السفن إلى البنخال 
ولهذه الجزيرة میناءان )90 بندران) 
شرقي وغربي طبیعیان وکأنهما حفرا في 
الصخور وأهم بندر فیهما الشرفي حيث 
قلعة فى الشرق من حيث القوة والعمارة 
والتخطيط وفي مكان هذة القلعة كان 
يعيش قارون والذي سميت الجزيرة على 
اسمة: . 


ورعم وجود ينابيع الماء إلا أنها 
مالحة لذا تجمع مياه الأمطار وتخزن 
للاستعمال. ماغدا في بقعة واحدة من 
الجزيرة وتسمى (توران باغ) (توران باغ 
يعني بستان توران) حيث يوجد بها 
بثر تروي منه مسزارع اللك والوزیر؛ في 
هذه البقعة تنمو آشجار کثيرة ولکن باقی 
الجزيرة یفتقر إلى الاشجار مع وجود 
شجرة واحدة تجدها فق كل مکان 
as‏ شجره الکنار وهی خضراء طيلة 
العام ومع ندرة الاعشاب يكاد یکون 
رالسنامکي) ویسبیه بیدرو في الاصل 
الوحید فیها. ویصنم سکان الجزيرة من 
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ویتحدث الجمیع بالفارسیه ولکن ليس 
بنفس الجودة التی على اليابسة ویسض 
شیوخها سنه والبمض من آتباغ علي. | 
ولکن الغالبية سنه وکذلك ملوکهم. هذا 
تتواجد جنسیات ومذاهپ آخری على 
الجزيرة مثل السیحیین والنسطوریین 
والیهود والوثنیین والبانیان والیعقوییین 
Lely‏ عن الجنسیات فمنهم البرتفال 
والأرمن وأهالي جورجیا الجرجان» | 
والبتغالیین والکامبین (من مپناء ک‌امبي 
أو كامبايا) . 

ورغم عدم وجود النتجات الزراعية 
على الجزيرة الا أن عملية الاستیراد 
كبيرة وباسعار معقولة ویباع کل شئ 
بالوزن . 

مناخ جزيرة هرمز صحي ولا توجد 
الأمراض فیها وخاصة فى الصيف وذلك 
بسحب gad!‏ الحاز والعرق الشدید. SAN‏ 
یطرد الرض من الأبدان . ولکن AS‏ | 
الأمراض في الخریف . 






















وختاما فان جزيرة قارون جزيرة 
مفتوحة لكل العالم ويتم فیها تبادل كل 
آنواع السلع التي تجلب إليها بواسطه 
التجار من مختلف جهات العالم هدا 
واننی سوف آعود الان إلى موضوعي 
الأصلى وهو نشأة هرمز . 
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قبه الاء العذب وتو جد الذتاب oe У,‏ 
يعلم كيف تعيش في هذه الجزيرة . 


لقد كانت مدينة هرمز عامرة قبل 
الآن وقد أزيلت حالیا بعض الساكن من 
أجل بناء القلعة أما المنازل الباقية فهى 
Ыы»‏ واستخدمت أشجار الجزيرة 
3 بنائها وبعض الأحجار قطعحت من 
البحر وتمتاز بخفتها وتفاوم الزلازل 
التي تشتهر بها الجزيرة ویستخدم 
الأسمنت السمی (کبح) في ربط الا حجار 
ویجلب من الارض الفارسية لان المحلي 
435 أحفر اللون واقل جودة وتستخدم 
مادة آخری في البناء يضاف إليها الاء 
وتسمى (صاروج) وتجمع هذه الادة على 
هيئة تله وتحرق إلى أن يتحول لونها إلى 
الابیض ثم تضرب بواسطة مجموعة من 
الرجال العرب (الذين يمتهئون هذه 
المهنة) إلى أن تتحول إلى hd‏ صغار 
| تستخدم فوراً Vy‏ تحولت إلى Bale‏ غير 
صالحة لو تركت AST‏ من يوم دون 
استخدام . 

إن ماده الصاروج تقاوم 01+ Løy‏ 
استدامة طويلة ۳ وتستخدم هذه Salli‏ 3 
بندر عباس ایضا (حامدون) . 

یمتاز أهالي هرمز ببیاض البشرة 
وحسن الطلعة ونسازها جميلات 
OF _‏ الوخيقة ` 








الأمير فخر الدين غوردن شاه ثاني ملك 
لهرمز في عهدها الجدید والسادس عشر في 
عهدها القدیم (ویعتبر كوتو وباروس 
أن هرمز آعلنت استقلالها في عهد عز 
الدین غوردن شاه عن السلطة العربية 
والفارسية) بعد تولیه السلطة أرسل 
سفراءة إلى جزيرة قيس للملك معين لعقد | 


الصلم ولكن رفض معين هذا الصلح . 


,3 عام glll avit‏ ۱۳۱۶ 
حاصر ملك جزيرة قيس وجنوده وسفنه 
الكثيرة العدد جزيرة هرمز مرة اخرى 
ولكن تمكن غوردن شاه من التخصن 
وتوفير المؤن اللازمة حتى أن الأسعار لم 
تتغير أثناء فترة الحصار ولم يكن هئاك 
نقص 3 الغذاء وبعد حضار دام أربعة 
آشهر طلب ملك قيس الصلح ولکن 
كانت له Шу‏ سيئة فى ذلك وعقد موعد 
للقاء اللکین وعلی ساحل الجزيرة نزل 
ملك قيس في انتظار ملك هرمز وما ol‏ 
وصل д>»‏ حمله الأول (حيث كان قويا 
(Mae‏ إلى طراده (سفینته) وهرب به إلى 
جزيرة قيس أمام أنظار chal‏ هرمز . 





















عندما وصل الخبر إلى زوجه غوردن 
شاه (بيبي سلطان) طلبت من ملك 
غياث الدين دینار ابن أخیها شاهنشاه 
أن يتولى الحكم في الجزيرة. وبعد 


الوثيقة ۱۵۴۰ 













ويقال أن نشأة الجزيرة مرتيطة 
باسمها الذي أطلق عليها في عام Ves‏ 
الموافق ۲٠١٠م‏ ولقد مت وتمتعست 
بالرفاه الاقتصادي حتى سبقت كل 
الأجزاء الأخرى ف فارس والجزيرة 
العربية ووصل نفوذها إلى البصرة . 

„Ый йн‏ هنظا الستوی إلى أن 
دخلها البرتغاليون ومارس‌وا فيها 
الاضطهاد ریبدو أن بيدرو تينحسيرا 
يذكر الحقيقة هنا ولكنه يحاول 
تحاشي المواجهة مع السلطات 
البرتغالية فيقوم بمدح قبطان الحامية 
ديجو مونس برتو Diego Мипіѕ)‏ 
0 ليغطي على ذلك) . 

حكم غياث سيفين الجزيرة مدة 
عشر سنوات ويقال أنه توف في نهاية 
هذه الفترة في عام ١الاه‏ الموافق 
۲ 

,43 حكاية آخری أنه بعد استتباب 
умі‏ هرمز تنازل عن اللك إلى عز الدین 
جوردون شاه ابن سلفر وبيبي زینب 
و حید اللوك الاوائل وعاد abs‏ بعد 
ذلك إلى ولایته (وزیر) في قلیهات وتوف 
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واجهت القوات الغازية (مائة 
وعشرون سفينة) عاصفة قوية قرب 
ميئاء سرميون وتحطمت غالبية السفن 
الهاجمة والتجأ ما بقى منها إلى جزيرة 
هثجام . 

وعندما بلغت أنباء استیلاه شوردن 
شاه على سفن الهند استعد ملك قيس 
لواجهته . 

فاستعد له غوردن ثاه في اثنى عشر 
الغا مج عتويى رفول اف с‏ ,جسورو 
(أوشيرو وهزم أول محاولة للك قيس 
مع فقدان الأخير لکثیر من السئن 
والرجال ولحق به غوردن شاه بعد 
نصيحة قائده البحرى صخر ركن الدين 
وألحق الهزيمة الكاملة JLab‏ وجنود 
جزيرة قيس (وتعني القلعة الزرقاء) . 

عندما بلغت الأخبار ملك غیاث 
الدين ورأى أن رجاله تخلوا عنه إلى 
غوردن شاه هرب إلى مكران (مملكة بين 
فارس والسند) فجاء الا میر عر الدين 
غوردن شاه إلى جزيرة هرمز وبقی فیها 
سنتين وتوق فى aviv‏ الوافق 2۱۳۱۸ . 

تولى الأمير مبرز الدين بهرام شاه 
ابن عز الدین غوردن شاه آسور الملکة 


بعد وفاة aul‏ وکان JL]‏ السایع re‏ 
لهذه الامارة ولكن اتفق الجنود فى 


154 - AL WATHEEKAH 


مه أشهر عاد ملك قيس а яза‏ ملك 
هرمز [ais‏ على th‏ الطراد ds‏ 
مزقت السفن وتحطمت السفینه التی 
تقل غوردن شاه على سواحل هرمز 
الدين دینار عن السلطة لذا التجا غوردن 
شاه إلى بيت خواجه محمد کاتب وکان 
هذا الشخص هو السکرتیر gell]‏ 
لغوردن شاه - ونظراً لعدم АЫ‏ 
انتقل في نفس الليلة إلى الاراضی 
حيو شك فساعده اللك عر الدین حاكم 
شيراز لغزو هرمز وكان السبب في ذلك 
(نتيجة لقيام غوردن شاه باحتجاز 
السفن القادمة من الهند والمتجهة إلى 
جزيرة قيس) في جزيرة هرمز - عندما 
بلغت أخبار استعدادات الغزو ملك هرمز 
نوجه بجيشه إلى ميئاء سرميون (باسيدو 
او ашы‏ جزیرة قشم لكي ييج 
القوات الغازیه من التزود بالاء وبعد 
وصوله إلى هناك بلغته آخبار السفن 
العشر القادمة من الهند والتواجدة في 
مسار مائي بين هرمز ولارك فتوجه إلى 
التجارية في جزيرة هرمز . 





۶ - الوئيقة 


وأعلن نفسه ملكا على الجزيرة وکان 
ذلك فی ۷۱۸ه الوافق ۱۳۱۹ . 





مح مير a РЕ.‏ الدين يوسف املك 
والأخرى مع مير قطب الدين أخ اللك 
السچون . 


укр!‏ ملك دینار الفرصة وعاد من 
مكران مع قوة عظيمة رف أنه جاء 
لساغدة بير شاه قطب اليح ولك зр‏ 
وصوله إلى الجزيرة التحق بالطرف 
النتصر (مجموعة شياب الدين 


. (АА يو‎ 


قامت بيبى سلطان أخت دینار ‏ 
وبيبي نظام اللك زوجة مير شهاب 
الدین پوسف р‏ للصلح ولکن قام | 
شهاب الدین یوسف بقطع رژوس اللك 
السابق dolg‏ واخیه لكي یبقی الاك له 


و سحب А‏ 


فتوجه شهاب الدین إلى قليهات 
مع بيبي مریم زوجة (عياض) غياث 
سیفین » وسمع شهاب الدين يوسف ان 
رجال جزيرة قيس سوف یعودون مرة 
ثانية لغزو جزیرته فتوجه للاقاتسهم 
ولکن خاف مواجهتهم فعار أدراجه | 
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الحامية الواقعة على اليابسة أن یعینوا 
اخاه الشاه قطب الدین مکانه واتوا به 
من برکه (آقرب موقع بهذا الاسم بركة 
بندر أو بركة ميرازي) إلى میناب 


خرج بهرام شاه لواجبة أخيه 
قطب الدین فو جده مع el‏ اخر یدعی 
ملك نظام الدين فحاربهم وانتصر علیهم 
وغاد إلى هرمز . 

وكان كبار قواد مير شهاب الدين 
يوسف мез‏ تقي الدين زنكشاه الأول في 
البحر والثائى فى البر وقد أثارهما الحسد 
Lis‏ بالا ضط ایات 3 المفلكة مما {бә‏ 
إلى اعتقالهما؛ في هذه الفترة هجم رجال 
قيس مرة آخری ولکنهم هزموا مثل 
الرات السابقة وق آثناء الوقعة أضطر 
بهرام شاه لإطلاق سراح السجینین 
وتوجه للاقاة آخویه مرة أخرى حيث 
أثارا التاعب من جديد ولكن لسو 
الأحوال الجوية عاد إلى مثزله في الليل . 


ف منتصف تلك الليلة جاء القائد 
مير شهاب الدين إلى بوابة القصر ومعه 
الجنود الراجلة والراكبة وطلب SLU!‏ 
ol аз‏ بیبی سلطان سلفر قد هجمت 
على الجزيرة z>‏ اللك وتبعته امه 


القبض علیهم جمیعا وأخذهم إلى السجن 
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موغستان على اليابسة هربا من حرارة 
الجو في هرمز . 
سلفر (قائدا قطب الدین) بالدفاع عن 
القلعة وردا الجیوش الهاجمة . 

نو چاه شاه قطب الدین ای dy‏ 
وا ‘rat и Libs мы‏ 
الهجوم وتكبدت ну‏ 2 قيس الکتیر (а‏ 
القتلى والدمار الشامل وأخذ ملكها 
غياث الدين أسيرأ وقتل هو وبعض 
آتباعه ‚ 


جزيرة قيس وترك فيها حامية كبيرة 
وتوجه بعدها إلى هرمز وفي طريق عودته 
(e‏ جزيسرة ae жш)‏ 295 
وسوف ۳1 بتقدیم شرح عنها روکان 
ذلك حوالي ۸۱۳۳۰) . 


تقع جزيرة البحرین ف مياه بحر 
البصرة بين جزيرة فارون او هرمز 
والبصرة وتکناد تکون. السافة: متساونة 
وتبلغ GL‏ فرسخ من البحرین إلى کل 
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ولکن وبعد سنه واحدة عاد شهاب 
الدين من قلیهات مع اللك جللال الدین 
قويسي (أو تونيري) ومسهم خواجه 
جمال الدين نعيم وأخذ هرمز فى غفلة 
وزج بشهاب الدين يوسف فى السجن . 


pui‏ سير شهاب الدين ابن غوردن 
شاه با ننت « من مير شهاب الدين 
پوسف alisa‏ وقتل معه زوجتة بيبي 
تظام E R‏ 2 سير عماد 


الدين او سین ۲ واخیه ку‏ اوسین 


al الجميع سچناء في قلعه (جنر‎ öls; 


جتان) ولکن في فترة من الزمان قام كل 
من ملك جلال الدیین قویس وخواجه 
جبال الدین نغيم رواللذان ыг!‏ الشاه 
قطب الدین إلى مملکة هرمز) بالتآمر 
علیه لقو آمور الملكة بدلا منه ولکن 
بلغه خبر الوامرة فهرب وعین جمال 
الدین نعيم في البحرین Lal‏ ملك جلال 
الدین قویس Led‏ إلى جزيرة فیس 
وبقى الشاه قطب الدین في مملکته هرمز 
في امن وسلام:: 


توفي ملك قيس العجوز وتبعه في 
الحكم ملك غياث الدين Hs‏ هرمز فى 
جيش عظيم أثناء فترة الصيف حیث 
يقضي الشاه قطب الدین هذه الفترة 3 


1 . الوثيقة 





العملية وسيلة للرزق طول النهار. 
وأخبرنى أحد العمرین في البحرين أن 
هذه الينابيع كانت Де‏ اليايسة ولكن 
مع مضي الوقت غمرها البحر وأعتقد أن 
من هذه الینابیع CRES‏ الجزيرة اسمها 
(البحرين) وربما یکون الاسم رمز 
لمجریین من Ul‏ یمران في الجزيرة ولکن 
أعتقد أن التسمية الأولى أصح | 


تشتهر البحرين باللؤلؤ وسوف 
أعطى ایجازاً عن طريقة صيده توجد في 
الشرق مصائد للؤلؤ آشهرها تلك التي في 
البحرين في الخليج والأخرى في منار في 
الهند وذلك الموقع بين جزيرة سيلان 
وجزء من شبه القارة الهندية يسمى 
(توتان كوري) باللهجة المحلية ولکن 
نسميه نحن البرتغاليين (کوموري) 
ويلى هذا المكان بندر كورد ومنه تصدر 
أنواع الأرز في الينغال . 


يبدأ الغوص في البحرين في شهر | 
يونيو واحيانا في یولیو ويستمر حتى 
شهر أغسطس ويتكون أسطول الغوص | 
من مائتي سفينة أو ریما آقل؛ ÜL‏ من 
البحرين وخمسون من جلفار (راس ‏ 
الخيمة) وخمسون من نخیلو» وتتجه 
هذه السفن إلى ساحل قطر على بعد 
عشرة فراسخ جنوب الجزيرة وبعد صيد 


الوخيقة ۱۵۷۰ 


موقع من المواقع الذكورة (هرمز 
والبصرة) وهي قريبة من ساحل جزيرة 
العرب ومقايلة للقطیف والتي تقع في 
الإحساء المنطقة التابعة للأتراك وكل 
سكان البحرين من العرب ماعدا وزيرها 
الفارسى وحاميته الفارسية وهی تابعة 
الآن للك هرمز ولكن في عام 1501م قام 
الشاه الفارسي بامتلاكها بالخیانة۳؟ ‚ 


إن تراب البحرین خصب ومنتج 
وخاضة لأشجار уйй‏ والتي Sag)‏ 
بكثرة في هذه الجزيرة ويوجد قليل من 
القمح ولكن الكثير من الشعير . 

وتعتبر الوجبة الرئیسیه في البحرين 
الارز ويستورد من الهند عن طريق 
oS‏ . 

وتوجد ابار في البحرین ولكن 
أغلبها ليس عذبا ولكنه he‏ للشرب 
أحسن هذه الآبار (حنينية) وهذه البثر 
عميقة وتقع في وسط الجزيرة وبعدها في 
الجودة تلك الينابيع التي تتواجد تحت 
سطم البحر . 

33 مديئة المنامة Алу‏ الرئيسية 
في الجزيرة) وعلی عمق باعین أو ثلاثة 
شحت سطح البحر توجد ينابيع المياة 
العذبة ویقوم بعض الرجنال بملء جلد 
الاعز منها ویعتبر البعض منهم هذه 
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Ы‏ عن الغاصات الشرقية الأخری 
فهى تسمی شیلاو (علی بعد ثمانية 
واربعین ميلا من كولومبو) وسميت | 
سیلان في السابق وتعنی هذه الكلمة 
(الصائد) باللهجة المحلية والتى يطلق 
عليها لسان OOS eS Ls‏ 

ویدخل موسم الغوص في سیلان في 
شهر إبريل وبداية gale‏ وذلك بشهر أو 
شهرین قبل بداية موسم الغوص في 
البحرین. وذلك لأن الصیف ياتى о‏ 
في سپلان عنه في البحرین والبحر یکون 
Bola‏ . 

ویتکون أسطول سیلان من اربعمائة | 
إلى خمسمائه سفينه تحمل کل سفینه 
من ستین إلى تسعین رجلا تلتهم رکروة) 
(غیص) والباقون ماندیسا (السيب) 
ويكون كل اننين لغواص واحد poy‏ 
السفينة إلى عدة أجزاء تسمى (بتاقا) 
السفينة حيث يضع كل غواص ما 
يصطادة على حذة عن غيرة ویسمون 
المحار (شيبو) Ty‏ يقومون بفتحها حتى 
يؤذن لهم بعد توقف الصید والذي 
يستمر ستة عشر يوما ثمانية أيام لكل 
مجموعة CETT‏ یفتسح المحار وتصطاد 
كل سفينة يوميا من مائة إلى ألف محارة 
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الأصداف تفتح لازالة اللؤلؤ منها وتمتاز 
بالجودة والوزن الثقیل لانه لو قارنا 
اؤلؤة بنفس الحجم من مکان آخر مع 
لؤلؤة مساویه من البحرين تنجد أن 
وزن البحرينية أكبر . 

ويبلغ حجم تجارة $l‏ 3 
البحرين خمسمائة آلف (LESS)‏ وذلك 
غير الكمية الكبيرة الهربة بعيدا عن 
عيون الوزير تحاشيا للضرائب - وتدفم 
البحرين سنویا إلى قائد هرمز مبلغ آربعه 
cai‏ دکتا ضرائب من ایرادات HW‏ 
فيها . 


وتستخدم اوزان القيراط والثقال 3 


عملية وزن Шз УЛУШ‏ فیراط عباس 
Үш,‏ واحدا = ویعادل الثقتال عشرين أو 
تلائین أو حبتى أربعين baal‏ صغيرة | 
ويغوص الغاص فى البحرین بعد 
ربط الحجر ف قدمه е.‏ :هوق Таш‏ 
هذا وهناك مغاصات أخرى 
تستخدم في شهر سبتمبر قرب خیلو 
والبحرين وجلفار واخری قرب مسقط 
وراس الحد وکلها تقع في بحر هرمز 
بالوفرة . 
108 الوثيقة 





حماية أسطول الصید خشية هجوم 
قراصفة jul,‏ — ويشترك Ls‏ يقسارب فين 
خمسین إلى ستین ألفاً من التجار 
والبحارة وصیادی الااسماك والخدم 3 
موسم الغوص ويقيمون في معسكرات 
iliro‏ وتبلغ إيرادات 5—61 مليونا 
ونصف ملیون من العبلات الذهبية كل 
عام 


وبعد انتهاء وسم الغوص يعلن عن 
بدء فتح المحار وتلتقط اللالی إن wasy‏ 
في المحار وتؤخذ إلى میناء توتان كوري 
حيث يقام سوق لبيع اللؤلؤ من منتصف 
شهر يوئيو حتى أكتوبر ويتم تسعير 


اللؤلؤ بطريقة قياس (الجو) وتباع اللالی 
3 مبان مثل مبنی الجمارك حيث 
یشرف علیها دلالون تايعون لحاكم 
البلاد (النايك) الذی يأخذ 7/4 من 
البائع ولا يأخذ أي شيء من الشتري. 
وللمشتري حق تغيير رأيه بعد يومين 
دون جزاء . 

إلى جائب عملية البيع النظمة تتم 
تحاشيا لضرائب الحاكم وتشترى وتباع 
حسب نظام (الجو) . 

وتوجد لآلئ من الصين ولكنها 
ليست بنفس الجودة وتسمى (توبوس) 
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ولا يحاولون اصطياد أكثر من ذلك 
محافظة على أسعار УШ!‏ . 


وبعد مضی ستة عشر یوما إذا كان 
الصید قير کاف تمد الفثرة إلى نصفت 
hy)‏ أربعة أيام أو بیلو کامل (ثمانية 
ايام) ويجازى الغيص يوميا لقيامه 
بعمله (أي يعطى نقودا مقابل العمل) 
ويعطون مقابل ذلك ما يصطاده الغيص 
في غطسة واحدة لربان السفينة ويحتفظ 
بالباقي لنفسة (لذا توضع كل مجموعة 
على حدة) ويختار ربان السفينة صيد 
غطسة پختارها بئفسه وی ثهاية كل 
أسبوع له صيد يوم کامل وتقدم كل 
disis‏ صيد يوم كامل لحاكم المدينة 
(مدينة مرورة) وكانت فى السابق تقدم 
كمية لزوجة قائد الحامية البرتغالي ولكن 
اوقفت هذه العادة الآن pols‏ من رؤساء 
الشركة (اليسوعيين) والذين يديرون منذ 
بداية القرن السابع عشر الأمور التجارية 
والديئية لسكان الساحل الشمالي الغربي 
للجزيرة ورغم معارضة الرهبان 
(الفرنسيسكان) فلقد أوقف اليسوعيون 
ما كان یقوم به القائد البرتغالي لمخالفته 
للئظام . 





AL WATHEEKAH -159 


عندما احتل شاه oi bs‏ الدين 
الیحرین احتل القطیف وديراب 
(جزيرة تجاه شط العرب) وربا تکون 
هندرابي. وأصبح سيد الشواطی 
الخليجية العربية والفارسية prola‏ له 
دخل مادي كبير . 

وكان لشاه قطب الدين 3 پسمی 
نظام الدين أحبه كثيراً ولكن كان الأخير | 
یتآمر على أخيه قطب الدين . 

رافق نظام الدين آخاه قطب الدين 
في ila,‏ صيد إلى اليابسة في متطقه 
زرودخانه سور) نهر اللح) في اتجاه 
(مريدون) فانتهز نظام الدين الفرصة 
مدعيا أنه يطارد أرنبا بريا واتجه هو 
ورجاله إلى (دوسر) مقابل جزيرة هرمز 
وهناك عبر البحر وعاد إلى هرمز وقد 
abi,‏ فى يده بسهوله حيث كان كبار 
القوم في صحبة الملك في الصيد فعاد الملك 
إلى الساحل bE all‏ واسققر 3 
(كولجهان) يستعد للعبور إلى جزيرة 
هرمز وكان ذلك ف ه4لاه الوافق 
م . 

وبعد استقرار نظام الدین آرسل إلى 
الناطق التابعة له رسله لیخبرهم بذلك 
ویطلب من الولاة فیها الولاء له واغدا 
إياهم بالهدایا والکافثات . 
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(أغطية) لأشكالها الغريبة وقد كتب 
الكثير عن اللؤلؤ ومع احترامي لكل ما 
كتب لا أستطيع أن أتفق معهم في الرأي 
بأن اللؤلؤ يتكون نتيجة نقطة مطر تسقط 
داخل المحارة حيث أئه لا يعقل أن 
تطفو هذه المحارة الثقيلة إلى السطح 
ظ لكي تبتلع نقطة الطر ونعلم أيضا أنه 

كلما كائت المحارة على عمق أكبر 
كانت اللؤلؤة أكثر جودة . 


وأكثر مين ذلك وحدنا آنا 
واليسوعيين والوثئيين العاملين في صيد 
اللؤلؤ أن هناك (5-а‏ من المحارة لو 
قطع وجعل بالاء يتحول إلى لؤلؤة كما 
اللؤلؤ يتكون من نفس مادة المحارة 
لسبب أو آخر فهي نفس تركيبات 
المحارة الحاوية لها . 


الذین يستخدمون اللؤلؤ في الوصفات 
الطبية . 
بعد هذا العرض الکامل والدی 
آدخله بیسدرو تینحسیرا في سياق 
الحدیث عن جر البحرین يعود الان 
مملكة هرمز مرة أخرى . 
۰ الو تیف 





القادمة من الوند إلى قلیهات بدل 
هرمز . 

"یذکر ابن بطوطة أنه عندما كان فى 
ظفار أبلغ أن السلطان قطب الديسن 
تهماتان ابن تورانشاه ملك هرمز قد هجم 
علیها في أسطول عظیم ولکن آرسل الله 
عليه عاصفة حطمت سفنه ولذا عقد 
الصلح з‏ ملك ظفار يذل احتلالها" 
وتبدو هذه الواقعة وكأنها تؤكد ما يذكره 


بيدرو تيتحسيرا . 


بعد استقرار قطب الدين فى قلیهات 


قد أوصى ابنيه شمبه وشادي بالتوجه 
إلى قليهات وتقديم المملكة إلى قطب 
الدين مرة أخرى ولکنهما لم يفعلا ذلك 
(ويقال حسب رواية ابن بطوطة أن 
نظام الدین مات Г ТИРЕУ‏ 

آقام قطب الدين العزاء لأخيه 
وارسل رسائل تعزية موثرة إلى sol‏ 
أخيه يخبرهما فیها أنه یعتبرهسا مثل 
أولاده. ولكن لم يهتم الإبنان لذلك وقاما 
بالضغط غلى الأهالي والطغيان وأصيح 
وجودهما خرابا للمملکه . | 

| علم قطب الدین بذلك جهز‎ Lais 
اسطوله وتوجه إلى جکن (میناء قرب‎ 
 لخدو جسك) وکانت مسكونة بالاعراب‎ 
Vil. الوثبقة‎ ۱ 1 


انتعاش, اقتصادی حيث تحولت السفن 


لم یستجب الولاة لهذا الطلسب 
ماعدا رهیراهتان) والتى طلبت منه في 
الصیف JLo)!‏ دعم عسكري doling‏ 
الأهالي ضد هجمات رجال قطب الدین 
مهددین أنه لو تخر هذا الدعم فانهم 


قرر نظام الدین العبور إلى الیابسه 
للدفاع عن مناطق نفوذه مستعينا بوزراء 
قطب الدين وقيادته العسكرية ولكن 
رفض الجميع مساعدته ماعدا (عمر 
ضياء الدين) حارس البوابة وأحد القواد 
الكبار والذي أعلن ولاءه لنظام الدين . 


بعد ذلك عبر نظام الدين إلى 
اليابسة وتوجه إلى منطقة كولجهان 
فتقابل الجیشان؛ جيش نظام الدين 
وجيش قطب الدين وكان عمر ضياء 
الدين وبقية الجيش في صف نظام الدين 
لذا قرر قطب الدين شاه التراجع إلى 
(أسكونير) منطقة قرب الساحل وعلی 
بعد أربعين فرسخا من أرض المعركة 
وعبر البحر إلى فليهات وإلى جزيرة 
العرب وبقى هناك سنة واحدة» كان 
انتقال قطب الدين إلى قليهات بادرة 
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مخمد بن علي الفاضي إمام الديسن 
الشونكري وكثير من الرجال جاءوا | 
لزيارتي ولكن استأئنوا في الرحيل 
لانشغالهم باستعدادات الحرب Liisa‏ 
ستة Liy patie‏ معهم وبعد iplis‏ 
السلطان وابن أخته على شاه ابن جلال 
الدين ولقد تسبب استلام نظام الدين 
السلطة بالاتقلاب على أخيه قطسب 
الدين أثناء غیاب الأخير عن الدينة في 
حروب تعتبر الواجهة الحالية بين 
قطب الدين وابني أخيه جز منها وقد 
استفر قطب الدين وحاول عدة مرات 
استرجاع هرمز من أخيه نظام الدين 
ولكن باءت كل محاولاته بالفشل إلى أن 
قرر إرسال رسول dis‏ إلى زوجة أخيه 
نظام الدین بغرض دس السم له ونم ذلك | 
فمات نظام الدين مسموماً وقرر عندها 
قطب الدين العودة إنى هرمز فهرب ابنا | 
أخيه مع ثروات كبيرة إلى جزيرة قيس 
وقافا من هناك بأعمال القرصفة 
واعتراض السفن التوجهه إلى هرمز 
ودمرو! جزء/ كبيرا من تثجارتها) . 

إننا ویال شارة إلى ما یذکره ابن | 
بطوطه نجد أن هناك تقاربا في الأحداث | 
ما عدا USI‏ نستطيع أن تؤكد أن التاریخ 
الذي يذكره ابن بطوطه لزيارته ربما كان 
65- 1840م ولکنه پذکر آنه ترك 
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أسطوله في معركة مع أسطول ابنى أخيه 
وانتصر أسطول هرمز وهزم ابني أخيه 
فعاد منتصراً من المعركة إلى (كوستك) 
حيث قابله یوب شمس الدين أحد 
قادثه البحريين ومعه دغم عسكري من 
هرمز لساعدته فاتجه قطب الدين ومعه 
الأسطول إلى هرمز ووصل إلى ميناء 
رجارو او کارو) في هرمز عندما سلم 
ابنا أخيه نفسیهما الیه ولکن بشرط 
الإبقاء على حیاتیهما فقام اللك قطب 
الدین بنفیهیا إلى البحرین . 


آعاد قطب الدین تنظیم أمور 
الجيرة وأعاد أسعار المواد الغذائية إلى 
سابق عهدها وسمح للهاربين والمنفيين 
بالعودة إليها وأعاد إليهم أملاكهم . 
البحرين حتى قاما بالاستعداد مرة 
أخرى لغزو هرمز . 
بالاستعداد من جائبة لدخول البحرين . 
ويؤكد ابن بطوطه ذلك قائلا : هندما 
دخلنا هرمز وجدنا السلطان قطب الدين 
تهماتان ابن تورانشاه وهو رجل طاعن 
فى السن يستعد للحرب ضد ابنى أخيه 
نظام الدين وكان كل ليلة يعلن نيه اليدء 
J‏ الحرب وکان وزيره شمس الدین 

жр الوثيقة‎ 1 








وثبل توجههم إلى هرمز مروا 
هناك توجهوا إلى لفت في جزيرة قشم 
وأخذوا معهم مير سابق الدين )253 
قلعتها) إلى هرمز خوفا عليه من هجوم 
الا سطول القادم للحرب ; 


لم پثراجم الأخوان شنبه وشادي 
فابحرا في اتجاه جزيرة قيس ولکن لم 
يسمح لها بالتوقف فيها فواصلا الإبحار 
إلى لفت أرسل ملك هرمز قواته إلى 
القدمة للاقاة أسطول البحرين وعسكرت 
هذه القوات ي ميناء (دارجودن) قرب 
لفت في جزيرة قشم فقام جيش SLU‏ 
بالهجوم البري والبحري وهزم أسطول 
البحرين الذي أضطر للعودة بعد خسائر 
كبيرة إلى جزيرة البحرين. ومع وصولهما 
إلى البحرين ابتدأ الصراع بين الأخوين 
كل يتهم الآخر بسبب الهزيمة التی | 
أحلت بهما فقام sols‏ باعتقال شنبه | 
وزج به في السجن وكاد يقتله لول تدخل 
والدتهما في ذلك والتى قامت بإطلاق 
سراح ابئها شنبه . 


وما أن أطلق سراح شئيه حتى 
توجه إلى قرية قرب شيراز رتدي فال) 
داسك با وهذة И‏ جناء متنها کل 


الوثيقة ۱۱۳۰ 


اليمن لزيارة مكة فى avr‏ الوافق 
۲ وزار هرمز بعد عدة سنوات 
قادما من الصین ونعتقد آنها كانت 
۷ ولكنه لا يذكر أي شيء عن 
الثلاثة الأيام التي قضاها في هرمز في 
زيارة ثائية . 


نواصل مذكرات بيدرو تینحسیرا 
فيقول أن السلطان قطب الدين توجه إلى 
ملاقاة ul‏ أخيه ودخل جزيرة قيس 
حيث كان يقيم شادي والذي انتصر في 
الحرب ضد جيش Аз;‏ السلطان . 


توجه السلطان مرة أخرى إلى هرمز 
وعاد للهجوم على هرمز ولكنه لم يجد 
شادی بها حيث توجه إلى البحرين 
للاقاة أخيه شنبه فدخل قطب الدين 
جزيرة قيس وسليها وترك بها حامية 
كبيرة وعاد إلى هرمز ليستعد لغزو 
البحرين . 


عندما علم الأخوان بذلك توجها من 
البحرین إلى قيس لاسترجاعها ولکن في 
وقوادهما والتحقوا باللك وأشهرهم شمس 
الدین محمود وکمال الدين إسماعيل 
ونصر الدین مصلح وهم من الزعماء 
الکبار . 
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جزيرة قيس (محمود عمر) وهو رجل 
شجاع وذو كفاءة إدارية وخبرة طویله 
ومع sols pte‏ 3 البحرين بشجاعة 
وإقدام محمود عسر في قيس فإنه لم 
يتراجع عن محاولة دخولها بأسطوله 
مرة أخرى وهزيمته للمرة الثانية والتي | 
تبعها عملية التآمر التي قام بها مع أحد | 
آقارب محمود عمر للنيل منه في الفرصة 
السانحة فقام شادي بطلب الصلسح 
وأبدى رغبته 3 لقاء محمود عمر من 
أجل ذلك عندما تم اللقاء جاء شادي إلى 
الکان الخصص واستطاع أن Уу‏ 
محمود عمر في مكان بعيد عن مرافقيه 
ө!»‏ يعمى عينيه وكائت هذه العملية من 
الوسائل التي یمارسها ملوك فارس 
وهرمز انتقاما من الناوئین لهم وخاصه 
من أقربائهم وفي هرمز كان هناك برج 
قريب من (مزار سانتا لوسيا) الان هذا 
البرج كان يستخدم لسجن من تم تنفيذ 
ذلك الحكم فيه من أقارب ملوك هرمز. 
وكانت هذه العملية تتم بواسطة تسخین 
واه امن soles!‏ على الثان ع یتومج 
الشخص» وتؤدي الحرارة والتوهج إلى 
تلف عصب العین مع بقاء العین كما 
هي دون وجود أية جروح أو اصابات | 
خارجیا . 
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وزراء هرز والرژساه شرف الدیسن 
والرئیس نور الدین وبدر الدین . 

"يبدو أن ملوك هرمز اختاروا 
وزراءهم من طائفة (الخواجه) والتي 
استقرت أصلا في قرية فالء والرئيس أو 
الرؤساء هم حكام صغار وعلى جميع 
الشريف أو الأشراف فهم خزنة الملك". 

عندما أدرك حاكم شيراز شخصية 
الرجل القيم في فال أرسل في طلبه 
وأكرمه وعامله معاملة عظيمة . 

عندما جاء الضيف توجه الشاه 
نخلستان (في مغوستان) على الأرض 
الفارسية حيث تكثر الأشجار والیاه 
العذبة وذلك لقضاء فترة الصيف لكن 
واقاه الاجل هناك بعد عدة أيام من 
وصوله وکان ذلك في ۷4۷ ه الوافق 
РАТУ‏ 1 

بعد وفاة الأب تولی Gell‏ توران شاه 
ابن قطب الدین شاه الحکم في هرمز وهو 
الذي كتب الشاهنامه الخاصة بهرمز 
وتاریخ ملوكها وبصورة مطوله ولیسس 
بالصورة التی أقدمها الان. وکان ملكا 
متواضعا أحبه الئاس وما أن تولى إمارة 
هرمز حتى أرسل LSU Laslo‏ عنه إلى 


22.35.11 . ۶ 





(الصفاف او الصحاف) ویسمی حم 
الرشید . 

اتجه الاثنان إلى الشيخ ماجد حاکم 
القطیف یطلبان مساعدته العسکرية ضد 
مير عجب. وعلى غفله منهما قام الشيخ 
ماجد بالقاء القبض عليهما وإرسالهما 
الشدي) . 

لا بلغ السجناء هرمز آخبروا ملكها 
توران شاه بما حرق 3 البحرين فأبحر 
ممم إليها وقابل هناك مير aa‏ 
والذی طلب من اللك تعيينه حاكما 
علیها مقابل ما pls‏ به تجاه الطاغية | 

على عکس ما توقع مير عجب قام | 
اللك توران شاه بعزله عن البحرین 
فالتجاً إلى (الدیر) ولکن قام رجال 
توران شاه بالقبض عليه وإحضاره إلى 
ملکهم الذي أمر بقطع رأسه واطلاق 
سراح السجینین (البهلوان والشیخ حمد 
الرشید) . 

توجه توران شاه بعد ذلك إلى 
القطيف حيث لقيه شیخها ماجد بکل 


هناك عاد إلى البحرین ومنها إلى هرمز 
مرة أخرق . 


الوثيقة .110 


وبعد عمى محمود عمر أصبح شابي 
حاكم هرمز الطلق فأرسل ملك هرمز 
أسطوله إلى قيس لاعتقال شادي ورغم 
الحصار الضروب على الجزيرة استطاع 
الفرار والتوجه إلى لفت في جزيرة قشم 
فوصل اللك إلى ميناء دراجودن قرب 
لفت وهناك تخلى أصدقاء شادي عنه 
والتحقوا بمعية الملك فهرب شادي مرة 
أخرى إلى البحرين وتوفي بعد وصوله 
إليها - فقام توران شاه بتولية ابن 

ما إن بلغت أنباء وفاة شادي إلى 
أخيه شنبه في شيراز حتى توجه مسرعا 
إلى البحرين وقام باحتلالها والانتقام من 
كل من ساعد أخاه ضده وقتل الكثيرين 
ولم يسلم من ذلك. حتى الأطفبال (قتل 
ولي العهد والذي كان طفلا آنذاك) 
وهرب الكثيرون من الجزيرة. فتصدی له 
(مير عجب) ومرافقوه وعائلته وهجموا 
على منزل شنبه وقتلوه . 

بعد مقتل شئبه تم إطلاق أحد 
الزعماء السجوئين (محمد البهلوان) 
وطلب »4% مير عجب أن یتنازل له (آي 
لير عجب) عن حکم البحرین ولکن 
رفض البهلوان ذلك وتوجه إلى قلعم ة 
القطیف برفقة زعیم عربي آخر من 
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توي سلفر شاه وبعده تولي (الشاه 
ريس) الحكم وتاده الشاه سنيف الدين 
وكان الأخير ملك هرمز عندما دخلها | 
الفونسو دا البوكيرك في ۱۵۰۷م ورغسم 
تطوير هرمز بقيت العائلة الملكية تتوالى 
في السلطة على الجزيرة . 


ولکن بقيت لاوم 3 خدود 
الجزيرة وعلی palyley‏ الاصلیین فقط 
وحددت السلطه البرتغالية تنقلاتهم dl‏ 
خارج الجزيرة دون اذن من قائد حامية 
هرمز وبما أنه لم یکتب أحد من اللوك 
التابعین لثوران شاه sl‏ شئ عن تاريخ 
هرمز وملوکها لذا أتوقف عند هذا الحد 
من تاريخ ods‏ الملکة . 

تعقيب ورواية آخری عن توران 
شاه ؛ 


یذکر عبد الرزاق (آحد زوار هرمز) 
أن ملکها كان فخر الدین توران شاه 
عند زيارته لها ويبدو من مقارنة الفترة 
الزمنية التي توفي فیها توران شاه بأن 
الا و لاد الاربعة الذين تبعوه في الحكم هم 
في الحقيقة أبناء ابنه فخر الدین ولیسوا 
Rm ай alld 3 EK „ШЫ‏ فخبر 
الدين ولکن نستطیع أن ندرك OL‏ في 
هذه الحالة خلفه أبتاؤة بالسترتیب 
الاتي : الأول مسعود والذي حکم إلى أن 
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إلى هذا الحد من الثاریخ الذکور عن 
ملوك هرمز كان مصدرئا ما کتبه SLU‏ 
توران شاه Gilly‏ حکم ثلائین Ше‏ توفي 
بعدها 3 аум‏ الموافق ۷۸ م و تیه 
في الحكم أبناؤه كما يلي : الأول مسعود 
وتلاه شهاب الدين وبعده سلفرشاه 
والذي حكم الجزيرة والجزء من اليايسة 
القابل لها ويقال أنه أراد في لحظة من 
لحظات عنفه أن يدفن البحرین الجزيرة 
واليابسة لتصبح هرمز مملكة واحدة وهو 
الذي كان يغني باعلی Sya‏ ضد الدولة 
الصفوية قائلا (قلب أعدائي يحترق 
لأنني رجل في أرض محاطة بالبحر) 
ويعنى عدم استطاعة الدولة الصفوية 
الانتقال عبن طريق البحر إلى جزيرته 
ومع أن الدولة الصفوية ملكت السواحل 
كلها واليابسة ولكنها ذهبت دون ان 
تطال جزيرة هرمز . 


مع وجود قبائل ساحلية موالية 
للشاه الصفوي مثل العماديين وقبائل 
قول . 


Lia‏ يجب أن ثذكر أن الصفويين 
وجدوا قبل الشاه إسماعيل الصفوي 
sity‏ كان ملکا لفارس عند وصول 
البرتغالیین إلى هرمز . 

1 الوثيقة 








سلفر فهرب إلى الاحساء بعد ثورة أخيه 
عليه واستعان بيلك الا.حخساء وعاد 
مرة أخری . 

اما باروس فیقول إن سلفر كان 
حاکما لقلیهات عندما استولی og >i‏ 
الأضغر على السلطة ولذا هرپ سلقر إلى 
الا حساء واستعان پالرئیس تور الدین 
والرئیس كمال الدين رئيس شيلاو 
واستطاعوا هزيمة خیش شاویس وسملت 
Шр‏ . 

Lel‏ عن ملوك هرمز 3 الفترة 
البر تغالیه : 

فرغم أن ملوك هرمز وبعد دخول | 
البرتغالیین إليها أصبحوا دمی في أيدي 
السلظة البرتغالية إلا أن العائلة المالكة 
إداري اك ol‏ قام الصفويون بطرد 
البرتغالیین من هرمز 1577م . 

فلذلك یذکر كوتو مرة أخرى بان 
أخوه توران شاه والذي حكم تسم 
سئوات ويبدو أن هذا التغيير حصل في 
عام Р\е\е‏ خی у—®3 ба‏ کو Ly‏ 
(Correa)‏ بأن SLU‏ فی هرمز یسمی 

۱ الوثبفة ۱۱۷۰ 





توفی وبعده شهاب الدین رونستطیع أن 
نؤكد في هذه الحالة بأن نهاية فخر 
الدين توران شاه تقع في الفترة القريبة 
من (рл Ево‏ وقد زار هرمز (جوسافا 
باربارو) من البندقية حيث يقول أن 
سيد البلاد يدعى سلطان شهاب الدين 
ويقول أيضا أن هرمز تدفع الجزية إلى 
اللك عاصم بك (حاكم فارس التركماني 
في تلك الفترة الزمنية) والذي توفي في 
PEVA‏ ويبدو أنه من التواريخ القدمة 
من زيارة باربارو بان شهاب الدین قد 
حکم إحدى عشرة سنة فقط —\+1о‏ 
ІА‏ 


Lol‏ باروس (Barros)‏ فهو یقول 
أنه عندما توفي. توران شاه اللك حکم 
بعده ماجد شپاب الدین وسلفر حافظ 
وشاویس وآن حکسهم استمر عشر 
سئوات للاول واحدی عشرة GLAU‏ 
والثالث سئة وثصف . 


ol فيقول‎ (Couto) كوتو‎ Lol 

تورانشاه خلف أربعة اولاد مسعود شاه 
شهاب الدین: سلفر؛ وشاویس والذین 
تمیز عهدهم بالإرهاب ما عدا مسعود 
colt‏ والذي حکم عشر سنوات وشهاب 
الدین Soy‏ إحدى مفسزة (Biss‏ 
nil‏ ارک айызы йы‏ 
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أخرى بعد سنتین ولکنه لم يبق طویلا | 
في الحكم . 


ويذكر كوتو آنه بعد وفاة سيف 
الدين خلفه سلفر شاه ابن توران شاه 
والذي تم ترحیله سابقا بواسطة القائد 
البرتغالي إلى جوا منعا لانشقاق وانقسام 
العائلة وأبقاه في كوشين وکان له ولد 
يسمى توران شاه وکانت والدته حبشية 
وتسمی (بيبي غزاله) وذلك لتشابه 
عینیها بعيني الغزال وأعيد سلفر إلى 
هرمز بعد وفاة سیف الدین لاسئلام 
الحکم وتوفي في توثمبر 2۱۵۸۳ مسموما . 


وتختلف الرواية مرة أخرى حيث 
یذکر كوريا أنه بعد وفاة سلفر تسلم 
السلطة ابنه توران شاه (قادما من 
هرمز ويؤكد مورخ آخر (کوتو) أن 
القائد البرتغالی نونو دي کونها (Nuno‏ 
da Cunha)‏ كان قد نفى aly‏ توران 
شاه وعسه (بابو شاه إلى جوا وأن 
الأخير تزوج من امرأة من تلك البلاد 
ورزق بابن سمی فاروق شاه وأئه بعد 
بلوغ بابو شاه التسعین من العمر قرر 
العودة إلى هرمز وحصل على تصریح 
بذلك من القائد JUS II‏ دي بیدرو دي 
سورا (D.Pedru de Soura)‏ والذي تم 
تعيينه قائدا لحامية هرمز فى ۱۶۲۲ 
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توران شاه والذي يبلغ من العمر اثئتين 
وعشرين سئة وأن والدته كائت حبشية 
وی رواية أخرى أن هذا اللك دس وزيره 
له السم وعين مکانه شابا يبلغ الثالشة 
عشرة من العمر يسمى محمد شاه ابن 
سيف الدین والذی حكم تسع سئوات 
فقط ويبدو أن لسيف الدین ولدان في عام 


۵ أحدهما في التاسعة والشاني في 


الثائية وأنه 3 عام ام كان فئاك 
2 للملك وهو شاب يبلغ من العه 

ثمانية عشر Lule‏ وكان يدعى الرئيس 
علي وقد تم ترحيله إلى جوا في الهند 
لمحاولته دس السم إلى الملك محمد شاه 
وبعد وفاة محمد شاه قام قائد حامية 
هرمز باختيار أحد أبنائه gl)‏ ابن محمد 
شاه) ویبلغ من العمر ثمانى سئوات ونم 
تعبینه ملكا للبلاد 3 عام alert‏ وقثل 
الطفل الذکور بالسم مرة أخرى نتيجة 
مؤامرة من عمه في جوا (الر نیس (le‏ 
ونقل الرئیس على وهو الوربث الشرعي 
السلطنة ولکن تم ترحيله مرة أخرى إلى 
جوا 3 عام ۱۲« تيحة لحنونه 
ЫЬ‏ قوب امیس ا 





۸ الوثيقة 


املك في الهند على ذلك حيث نصح 
فاروق شاه ol‏ یمین ایس الأكبر فيروز 
شاه oly‏ یحاول تزويج ابنه هذا من ابنة 


الوزیر ویبدو أن AU‏ فاروق شاه قد توفي 
في ۱5٩۱‏ وتم تعيين مير فیروز شاه 
مكانه وأنه قد توق في فبرایر ۶۱3۰۱ | 
وعين مکانه آخوه محمد شاه , 

ودخل الا نجلیز والفرس إلى هرمز في 
عام 1577م وانتهی بذلك عهد 
البرتغالیین فیها وکان آخر حاکم عليه 
محمد شاه وأعتقل اللك وعائلته ونقلوا 
جمیعا إلى فارس وبذلك انتت | 


۱۷۱۹۰ 4-45 


ویقول كوتو أنه في عام 1511م توفي 
توران شاه وتبعه الرجل السن بابو شاه 
والذي لم يستمر حکمه آکثر من سنة 
وحكم بعده ابنه فاروق شاه وتصف 
الراسلات البرتغالية أنه نصب حاكما في 
احتفال كبير وتدل على أنه أعطيت له 
الصلاحیات. العطاة سابقاً للملك توزان 
شاه 3 ۸ مارس ۸۱۵۹۹ . 

ویبدو أنه حکم مدة طويلة حيث 
توجد مراسلات برتغالية تذکر أن املك 
العجوز يود أن يتنازل لابنه الثاني 
محمد شاه Ду‏ 16948م) والذي كانت 
والدته أخت الوزير ولم يوافق ثائب 
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آلهوآمش 


ШОИ 





| هذه الملحمة کانت في نسخة واحدة مخطوطة فقط وفقدت أثناء الهجوم الانجليزي الفارسي على قلعة‎ - ١ 
. ۱۷۱۲۲ هرمز ف‎ 
الخان - بندر بير الخان والیاه الضحلة التصود بها هنا میاه رأس الطاف والتي بنهایتها رأس‎ - ۲ 
. الخان‎ 
. ریشل - القصود بها بوشهر‎ - ۳ 
ريخ سیف الدین - القصود به بندر ریخ وهو الخلیج الترابي‎ - 4 
. بندر ريخ فهناك خور اصغر من خور سلطاني‎ lel - ه - نهر رشتل هو خور سلطاني‎ 
٠ منطقة خربة ولکنها غير موجودة الآن في خريطة السارات الائية في منطقة الخليج ویبدو آنها كانت‎ - 5 
. مدينة غبر تها الیاه‎ 
يبدو أن هذه العلومات غير صحيحة وربما نقلت إلى بیدرو تینحسیرا بواسطة أحد البخارة على‎ - ۷ 
. السفينة او حتی قبطانها‎ 
‚ هذه جزيرة تسمی الان المحلة‎ - A 
. يعتقد أنها منطقة قرب البصرة‎ - ٩ 


۱۰ - أن بعض سکان البصرة من السیحیین القیمین و البعضن من الهنود الذین كان عددهم ثلاثة الاف | 
آنذاك , 


\\— إبراهيمي هي منطقة بندر إبراهيم أو خور میناء شرق هرمز . 
¥\— نعتقد أن هذا يعنى هجوم الغول على أرض فارس . 
۴- تسمی قيس أو كيش أو قن . 


٤و‏ - لا نستطيع تعيين موقع دنو ولكن کومزاره هي ميناء كومزار قرب رأس مسندم ولفت ميناء 
على جزيرة قشم وربما تكون كومزاره تحريف لوقع آخر يسمى ضمير مقابل لفت . 

Bye > "البخرین‎ ey یت‎ шшен دایز‎ A 
مقابلة لساحل الجزيرة العربية وعلی بعد آربعین فرسخا من ساحل فارس ومنتوجها الرئيسي‎ 
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اللؤلؤ والذي يعتبر احسن УУ‏ ف العالم وقد آخذها ملك فارس من البرتغالیین وترك بها حامية من 
۰ فارس وتحیط بهذه الجزيرة الصخور الرجانية والتي تجعل اللاحسة في مياهها صعبة جدا" . 


ویکتب توماس بویس إلى اللورد سالسبري قائلا (في ۱۰ یونیو ۱3۰۹م) "أخذت جزيرة البحرین 
بواسطة ملك فارس مئذ ستة سنوات اي (к\з)‏ 


ويؤرخ مؤرخ ثالث ذلك الحدث قائلاً “بعد أن قام وزير البحرین بقتل أحد التجار فيها واستولى 
على لؤلؤه قام أخ القتيل وقتل الوزير منتقما لقتل أخيه واستولی على قلعة البحرين وفتحها للفرس 
وقرر قائد هرمز دي بيدرو كوتينهو (D.Pedru Cotinho)‏ إرسال أسطول تحت قيادة دي 
فرنسیسکو دي سوتوماير (D.Francisco de Sotomayor)‏ لاستعادة البخرين. وأرسل وزير 
هرمز (أو رئيس هرمز أو الحاكم) عن طريق البر لنفس الغرض . 


فلما بلغ الثبأ خاکم شیراز وردي خان أرسل جيشا كبيراً تحت قيادة آدم سلطان ليحاصر میناء | 


جابرون (بندر عباس) لكي يضرف البرتضال أنظارهم عن البحرین وفعلا كاد البرتغال أن 
يستعيدوا البحرين ولكن نتيجة لتغير قائد هرمز بواسطة نائب الملك في الهند (نتيجة وشاية) 
وتعيين قائد جديد ديجو منزيس بارتو (Diogo Menzis Barreto)‏ والذي اضيب بالمرقى؛ 
وكذلك تفشي الحمى فى الجنود البرتغاليين المهاجمين وإصرار أهل البحرين في الدفاع عنها كل ذلك 
Jad J! sal‏ مهمة القائد البحري gles pole‏ ديسامبايو (Gaspar de Millo de Sampaio)‏ 
yaw)‏ أن هذا ثاني قائد ترسله هرمز إلى البحرین) . 


ويروى جوفيا (Gouvea)‏ أنه ما إن بلغت أنماء الأسطول البرتغالی التوجه من الهند إلى البحریسن 


فى عام 7١١1م‏ تحت قيادة دي جورج كاستلبرانكو (D.Gorge d Castelbranco)‏ قام وردي | 


خان بإرسال أسطوله لمحاصرة بندر عباس (جابرون) واحتلال مناطق في هرمز تابعة للکها. ولکن 
قام الشاه وأمرة بالعودة إلى شيراز وإعادة البحرين إلى البرتغاليين ولكن هذا الأمر لم ينف . 

وق رسالة مؤرخة ۲۵ فبرایر 6١١1م‏ يبدي ملك أسبانيا مخاوفه من احتلال الأتراك للبحرين ویأمر 
نائب اللك oly‏ يقوم ple oly‏ الجزيرة من الفرس وان يأخذها بالقوة أو بالرشوة لقائد الحامية 


حتى يثم تسليم قلعتها إلى البرتغاليين. ويواصل اللك اهتمامه بالجزيرة في رسائل لاحقة لنوابة في | 


الیند وکانت آخر رسالة بهذا الصدد 3 YA‏ مارس ۱۱۱۷ ولکن بسقوط هرمز 3 م2 ستطت 
معها أحلامهم في استرجاع البحرین . 


۷ - ولكن يقول باروس (Barros)‏ أن شيلاو تعني فقدان الصيئية أما يول وهوبسون فیعتقدان أن 


شيلاو تعني سلابام بلغة التاميل ومعناها الفوص. Lol‏ السنهاليون فيقولون بتدر هالفاتا (بندر 
صلوات لابن بطوطة). bel‏ التامیل فيقولون سالابام وتعني مصائد اللؤلؤ . 
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phenomenon connected with 


his subject which deserves 
attention ; it is, that in the 
vicinity of Bahrain fresh 
water 15 found beneath the 


` salt ; that the inhabitants use 


that water, and the ships and 
boats which visit the tsland 
are very generally filled up 
with it. Their mode of 
obtaining this is simple, and 
characteristic of the people. 
A diver descends with ап 


empty skin, places its mouth 
spot whence the 


over the 
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fresh water gushes, ties the 
string, when it 15 filled, and 
permits the skin to rise to the 
surface. At high tide these 
springs are covered with 
twelve feet water, and I have 
no doubt, if search were 
made for them, that springs 
of a similar nature would be 
found in other parts of the 
world. 


J.R. WELSTED 
LONDON 
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boundless 
harbours are 


burning and 
solitudes. Its 
good, though difficult of 
approach. If ever stations 
must be occupied by the 
British in the Gulf, let them 


| be Bahrain and Kahrak. I 
| have a great respect for the 


Portuguese in their selection 
of stations of importance. 


Bahrain is at present 
occupied by a population of 
about 5.000 souls : it has 
already been noticed that the 
fishery for pearls forms the 


principal source of their 
employment and their mode 
| of subsistence, and they 


otherwise with other ports in 
the Gulf. The principal town, 
styled Manama, is situated at 


| the northern extremity of the 
| island, which is about twenty 


miles in length, is narrow 
and rises to a Шу ridge 
throughout the greatest 
portion of its length. 


It cannot have escaped 


| the attention of those who 


have turned their inquiries 
and observations towards 
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these interesting regions, that 
the Arabian geographers, and 
those following their 
example of a more recent 
date, have laid down a river 
flowing from the interior, and 
discharging its waters on the 
coast opposite the island of 
Bahrain. 
Whether search was 
made for this Бу the 
surveying vessels, and 
whether it be пої one of 
those numerous streams 
which, as in other parts of 
Arabia, have but ап 
ephemeral existence, being 
merely flooded during the 
rains and subsiding 
immediately afterwards, | 
know not. Captain Sadler, 
again, In his memorable 
journey across the Arabian 
continent, makes no mention 
of it, nor does it appear in 
the survey charts. І yet am 
unwilling to wholly put aside 
the authority of the Arabian 
geographical writers, (һе 
more so that fresh water is 
perceived to abound inthis | 
district, and there is a curious 
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furnished us with a map and 
memoir of these interesting 
regions, 

After the fall of Ras el 
Khymah, it was discovered 
that the pirates had escaped 
our cruisers by running into 
the several ports with which 
the Arabian coast is 
indented, and е liberal 
government of Ше Hon. 
Mountstuart Elphinstone at 
once saw the advantage that 
would accrue from laying 
open these haunts. In June 
1821, . vessels were 


selected for this purpose, the 
Discovery and Psyche, and | 


gave the names of the 
officers attached to either, 


Discovery 


Licut. J. M. Guy 
Robert Copan 
W.E. Rogers 

W.L. Clements 
Lieut, M. Houghton 
Mr, J. Anderson 
E.B. Squires 
Thomas Mullion ditto. 
HLH. Whitelock ditto. 


Commanding 
First Lieutenant. 
Second ditto. 
Third ditto. 
Draughtsman. 
Assistant Surgeon 


Midshipman. 
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Psyche 


Lieut. G.B. Brucks 
J.H. Rouband 
М.М, Lowe 

W. Spry 

Geo, Pilcher 

Thos. Boyer ditto 
Т.Е. Rogers ditto 


Commanding 
First Lieutenant. 
Second ditto, 
Assistant Surgeon 


Midshipman 


In eighteen brief years 
what a sad harvest death 
hath reaped in this then 
goodly list ! 

Our geographers have 
conferred the name of 
Bahrain in the part of Arabia 
which lies opposite to the 
island which is the Tiara of | 
Ptolemy апа Icharia of 
Strabo ; repeated mention is 
made of it by the earliest 
authorities, and the 
Portuguese, when ۷ 
possessed themselves of 
stations in the Gulf, did not 
overlook it. Possessing a 
fertile soil, abundantly 
watered by numerous rills, 
and susceptible of the 
highest cultivation, we 
observe a spot, like the oasis 
of the desert, placed amidst 
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center. It is perfectly land- 
| locked, and as the channel is 
narrow, the water within was 
smooth as that in a mill- 
pond. Boats resort here in 
great numbers during the 
fisheries, and the margin of 
| the harbour is thickly 
studded with heaps of shells. 
During the time the crews 
remain, the masts and sails 
are converted into tents. The 
fare of these poor fisherman 
is very miserable : dates, 
such fish as they may be able 
to catch, and water. To such, 
while cruising amidst them in 
the ship, our small presents 
of bread or rice formed a 
welcome addition. The next 
object of interest which we 
approached was the low 
sandy cape, Ras-Rekkan, 
which, with the contiguous 
district, is inhabited by a 
fierce and warlike race of 
Bedowins : we did not in 
| consequence care to land 
| there, but made the best of 
our way їо that island, 
Bahrain, which presents the 
greenest spot. 
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which 
accompanies this work was 


The map 
taken from the recent 
elaborate survey institute by 
the East-India Company ; it 
reflects the highest honour 
on the officers engaged tn its 
construction, and I am proud 
of having the happiness of 
giving in these pages their 
names. Until 1764 we had no 
chart of the Gulf. Nearchus 
was probably amidst the first 
Europeans who traversed its 
waters. Benjamin of Tudela, 
in 1292, speaks of it ; but it 
was not until the illustrious 
Niebuhr visited it that we 
possessed а chart. The 
extraordinary accuracy of 
that remarkable man is as 
conspicuous In this as it is in 
the several other branches of 
human knowledge to which 
he turned his attention during 
his stay in the East. Lieut 
Macluer, one of the most 
correct of modern 
hydrographers, and of whom 
but too httle is known, 
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severely, they envelope 
themselves in white dresses, 
and have when floating about 
in the water, with the sun 
glistening on them, a singular 
appearance. 


There are several modes 
of opening the shell, but 
most commonly it is done 
with a clasp-knife, and the 
pearl is found embedded in 
the muscular portion of the 
fish, where it 1s attached to 
the shell. The shells are also 
sometimes piled up on shore, 
where the heat of the sun 
decomposes the fish, and the 
pearls are at once obtained. 

The Sheikhs levy a tax 
from three to five dollars on 
each boat, according to its 
size. The value of the whole 
produce of the season on the 
principle bank is estimated at 
forty lacs of dollars, or about 
eighty thousand pounds, of 
which it is computed. The 
Hindoo merchants purchase 
and transmit two-thirds to 
India, while the remaining 
portion finds its way into 
Persia and Arabia. 
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Five days after quitting 
Ras el Khaimah we sighted a 
cluster of islets called 
Maudes’ group. In size, 
appearance, and formation, 
they closely resembled each 
other. They apparently owe 
their origin to volcanic 
agency, for they abound in 
sulfur, gypsum, antimony, 
and iron. From seaward they 
present an extraordinary 
appearance, Seir Benias, for 
instance, exhibits a group of 
rugged peaks, varying in 
colour ; some are black, 
others green, gray or brown, 
or of a pure white. I was then 
slightly unwell, and fearful of 
increasing my illness by 
exposure, or І would 
otherwise have gladly 
availed myself of the 
opportunity our touching 
there afforded те of 
examining its structure ; | 
must, therefore, content 
myself with recommending it 
as well worthy the attention 
of some future traveler. 

А beautiful lagoon in this 
island extends to nearly 5 
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divided into two portions ; 
one remain in the boat to 
receive the oysters, and haul 
up the divers, the others strip 
naked, and jump into the sea. 
A small basket, capable of 
holding from eight to ten 
oysters, is then handed to 
them, and suspended to their 
left arm ; the nostrils are then 
closed with a piece of elastic 
| horn, the diver places his 
foot ona stone attached to a 
cord, tnhales а long breath, 
and upon rising his right arm 
as а signal, the rope 18 
immediately let go, and he 
sinks to the bottom. After 
collecting as many as are 
within his reach, he jerks the 
line, and IS drawn at once to 
the surface. Forty seconds is 
the average, and one minute 
and thirty-five seconds the 
ultimatum which they can 
remain below. They now 
cling for a few minutes to 
ropes suspended for that 
purpose over the sides of the 
vessel, and renew their 
exertions until tired, when 
they exchange places with 
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those оп the boat, and so on 
alternately, until their cargo 
is completed. Unopened the 
oysters are valued at two 
dollars the hundred ; say 
upon an average they bring 
five to the surface, that 
would be at the rate of about 
a penny for each descent. 
Little enough for such a 
laborious and unhealthy 
employment did they obtain 
the whole, but they are 
fortunate if, after the 
rapacious demands of their 
masters аге satisfied, they 
get а third. No one receives 
any definite wages, but are 
paid in certain shares, 
dependent on their skill as 
divers, or other causes. 
Sharks they appear to hold in 
little dread : but the saw-fish 
was much feared, and 
instances were related to me 
of men who һаа been 
completely cut in two by 
these monsters. To protect 
themselves from the blubber 
which floats about in some 
places, and if it comes in 
contact with them stings very 
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forestalled, generally for a 
foreign market, before it 15 
actually acquired. Individuals 
who are not merchants are 
always made to pay very 
dearly for the liberty of 
selecting things of the first 
quality, as taking them away 
diminishes the general 
merchantable estimation of 
produce : and men who deal 
in the rough and wholesale 
will not, without a 
considerable bribe, thus 


reduce the value of their 
goods below 


the common 
level. This may account for 
more being demanded from 
individuals making selections 
for fine pearls here than they 
probably could be bought for 
in London. Indifferent and 
bad pearls are abundant and 
cheap ; and they are used in 
great profusion in 
embroidering both е 
dresses of women atid men 
in Persia. A blue velvet 
upper garment, tastefully 
embroidered in pearls, has a 
magnificent appearance. But, 
respecting the larger and 
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more valuable pearls, what 
would pass current among 
eastern nations as good and 
suitably arranged, as to 
shape, size, and water, 
would be rejected in Europe 
as intolerably mixed 0 
utterly ill-assorted. There is 
the same difference tn the 
estimation of flows and the 
‘water in stones and jewels. 
But, indeed, мапі ої 
precision, and an 
indistinctness both ш the 
perception of ideas and their 
delivery, 15 тоге apparent 
among Asiatics in general 
than Europeans. Individuals 
of the eastern and western 
quarters of the world might 
all mean (о speak the truth, 
but how differently 
composed would the 
description of anything by a 
Persian, an Arab, or an 
Indian be, from that of an 
Englishman ۳ 

When a boat arrives at 
spot considered from the 
nature of the bottom as likely 
to prove favorable, the boat 
is anchored, and the crew 





the capitalist, in his 
generosity, may value and 
receive for one thousand 
German crowns, which is 
considered fair success, 
perhaps above the common, 
for a season. The division 
would be as follows :- 

Total value acquired, German 

COWS 

Deduct, first, one eleventh to | 

the capitalist for the boat 


Secondly, 250 crowns, 
advanced generally in & с. 


Fourthly, 5 crowns from each | 

fisherman, paid as a tax to the 

sheik, or chief of the island 
Balance...... 360 


to be divided among the ten 
fishermen, leaving thirty-six 
German crowns to each. 

"If the fishermen be 
unlucky, or the season be 
bad, they may not, as is 
sometimes the case, realize 
the sum expended, and must 
then irretrievably get in debt, 
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becoming thereby forever at 
the mercy of the rapacious 
capitalist ; others again, may 
be fortunate in getting a large 
draught of valuable pearls, 
and thus rise into capitalists 
themselves, Occasionally, 
the oysters are brought on 
shore before being opened, 
and sold as a gambling 
venture ; but they аге 
generally opened at sea, and 
the pearls taken out. The 
largest shells are preserved ; 
many are from six to nine 
inches in diameter, and are 
valuable on account of the 
mother-of-pearl with which 
they are lined. The oyster 
itself is never eaten even ina 
country where food 15 so 
scarce. 


“It is not always on the 
spot where the article is 
produced that it is easiest to 
be procured, or when so, to 
be had cheapest, or of the 
best quality. In some places 
engagements of а nature 
something similar to those 
mentioned above, are made : 
and the produce is ۵ 
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occasionally mixed, after 
been bounded, excepting 
indeed diamonds, which are 
considered (from being so 
hard) as utterly indigestible. 
The majoon is which there 15 
a large quantity of pearls is 
much sought for, and valued 
on account of its supposed 
stimulating апа restorative 
qualities. But I presume that 
pearls are nothing more than 
sulfate of lime : and that 
Cleopatra's draught was a 
luxury only In Imagination. 
"The Bahrain pearl 
fishing-boats are reckoned to 
amount to about fifteen 
hundred ; and the trade 15 in 
the hands of merchants there, 
some of whom possess a 
considerable capital. They 
bear hard on the producers, 
or fishers, and the man who 
makes most fearful exertions 
in diving hardly has food to 
eat. The merchant advances 
some money to the fisherman 
at cent, per cent, and a 
portion of dates, rice, and 
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other necessary articles, all 
at the supplier's own price ; 
he also lets а boat to them, 
for which he gets one share 
of the gross profits of all that 
is fished ; and, finally, he 
purchases the pearls nearly 
at his own price, for the 
unhappy fishermen аге 
generally in his debt, and 
therefore at his mercy. 


"The following may be 
reckoned the common mode 
of proceeding : Five 
showass or ‘divers’, and five 
syebor or pullers up , agree 
to take a boat together : the 
capitalist may probably 
already have lent these ten 
men about two hundred and 
fifty crowns to support their 
families during the former 
раї of the year ; perhaps 
they were unfortunate in the 
fishery of last year, and 
gained little. 


"It is supposed they may 
gain inthe current year what 
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1 again quote from Major 
Wilson's most interesting 
paper. "The fishing-season 15 
divided into two portions, the 
one called the short and cold, 
the other the long and hot ; 
what is called the short or 
cold fishery is common 
everywhere. In the cooler 
weather of the month of June 
diving is practiced along the 
coast in shallow water ; and 
it is not until the intensely 
hot months of July, August, 
and half of September, that 
the Bahrain banks above 
mentioned are much 
frequented. The water on 
them is deeper (about seven 
fathoms), and the divers are 
much inconvenienced when 
that element is cold : indeed 
they can do little when it is 
not as warm as the air, and it 
frequently becomes even 
more so in the hottest months 
of the summer above- 
mentioned.” 

The value of the whole 
pearl fishery in the Gulf may 
be estimated т round 
numbers at nearly half a 
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million (Sterling) annually. 
The use of pearls, however, 
seems somewhat оп the 
decline. By the ancients they 
appear to have been more 
valued than by the moderns. 
1 again quote from Colonel 
Wilson. ”I have not admitted 
in the above estimate much 
more than one-sixth of the 
amount some native 
merchants have stated it to 
be, matter of guess or 
opinion, and itis difficult to 
get at facts ; my own 
estimate 15 1n some measure 
formed оп the estimated 
profits of the small boats. 
But even the sum which | 
have estimated 15 ап 
enormous annual value for an 
article found in other parts of 
the world as well as here, | 
and which is never used, in 
its best and most valuable 
state, as anything else than 
an ornament. A considerable 
quantity of the seed pearls is 
used throughout Asia in the 
composition of majoons or 
electuaries, to form which all 
kinds of precious stones are 
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largest, and the most valued. 
This single article of 
commerce produces the 
means of subsistence for 
nearly the whole population 
of the Arabian shore of this 
sea. The pearl oysters are 
found more or less along the 
whole of the Arabian coast. 
The right of fishing is 


common to all the gulf, but 
those who engage most 
extensively in the trade are 
the inhabitants of the pirate 
coast and the island of 
Bahrain. 


Custom has 
assigned limits to both, boats 
belonging to the former 
seldom proceeding beyond, 
or to the northward of, 
Halool, while those fitted out 
by the inhabitants of Bahrain 
prosecute their labours 
between that island and the 
port of Katif. "Such as аге 
fished (says Major Wilson) 
in the sea near the island 
Kharak and Borgo, contain 
pearls which are said to be of 
superior colour and 
description, from being 
formed of eight layers or 
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folds, whilst others have only 


five : but the water is too 
deep to make fishing for 
them either very profitable or 
easy there : besides, the 
entire monopoly of the 
fishery 15 صر‎ the hands of the 
Sheikh of Bushire, who 
seems to consider these 
islands as his immediate 
property. “The Bahrain 
boats, again, being in its 
immediate vicinity, return 
when laden to their own port 
for the purpose of opening 
their oysters, while those 
from the pirates coast 
proceed, for а similar 
purpose, to Ше several 
islands with which the lower 
part of the coast is studded. 
Not less than three thousand 
boats are employed during 
the season, and we had 
occasion to thread our way 
through fleets of two or three 
hundred. All were briskly 
engaged, as the weather, 
calm, sultry, and dense, by 
keeping the water free from 
agitation and clear, was 
particularly favorable. 
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necessity less limited than 
with the Bedouin Arabs. 
They maintain а body-guard 
| to enforce their authority, 
and, in extraordinary cases, 
exercise a power of life and 
death. But I must not linger 
more with this wild and 
singular people. Every 
| civility was offered me by 























Our course the first few 
days lay along that extensive 
bank which girds the greater 
portion of the Arabian side 
١ of the Persian Gulf : coral 
reefs, nearly ona level with 
the water, occasionally rear 
themselves, but in general 
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MAUDE’S GROUP OF ISLETS - PEARL 
FISHERY - MODE OF OBTAINING THE 
PEARLS - THEIR PROBABLE VALUE - 

COMMERCE OF BAHRAIN - 
ADVANTAGES OF POSITION - 
SURVEYING VESSELS - FRESH WATER 
OBTAINED FROM BENEATH THE SALT. 














those І came ın contact with 
during my stay, and 1 even 
left them with some little 
regret. But the Naquda 
having made all 5 
arrangements, reported 
himself ready for sea, and, 
on the morning of the 12" 
June, we sailed for Bahrain. 





























the depth varies from five to 
fifteen fathoms. Here from а 
very early period has been 
carried on the most extensive 
fishery for pearls in the 
world. Those which are 
procured are also, I believe, 
of the very finest quality, the 
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neglected ; you frequently 

meet them in the streets with 
a darkened circle of flies 
attached to a sore around 
either eye. Use has so 
accustomed them to their 
stay, that they are permitted 
to remain unmolested. 

Their total abstinence 
from spirituous and 
fermented liquors, and their 
simple diet, render diseases 
of rare occurrence, and 


instances of longevity are not 
at all 
and the 


uncommon. Cholera 
small-pox 
occasionally visit them ; the 
former they had at first a 
very singular mode of 
treating. Immediately the 
symptoms appeared, һе 
patient was deluged with 
cold water, which was 
continued until he died, or 
the spasms disappeared. 
They have a peculiar horror 
of the small-pox ; the 
sufferers are removed 
without the town, and the 
same precautions used in 
approaching them as if they 
had the plague. 
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Milk, dates, fish, and 
cakes of barley-bread from 
the staple articles of their 
food, to which a Sheikh may 
add a pillow of rice, fowls 
and kid. АП classes partake 
freely of coffee, which ts 
drunk before and after meals. 
The whole coast abounds in 
fish : mullet in the back 
waters and creeks are caught 
with the casting-net in great 
numbers. This people 
prepare their fish in the same 
manner as Diodorus 
describes the Babylonians to 
have done ; they first dry it 
in the sun, beat it very small 
in a mortar, and afterwards 
sift it through a fine cloth, 
from it then into cakes, and 
bake и with their bread. 
Poultry, eggs, butter and 
cheese, together with fruit 
brought either from the green 
mountains or the fertile oases 
of Oman, are cheap and 
plentiful. 

The power of their 
Sheikhs, from the more 
turbulent character of those 
over whom they rule, 1s of 
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thong is а small circular 
shield, about ten inches in 
diameter ; thus far, costume 
and arms closely resemble 
the Highlanders. Their cloaks 
or camelines, which in the 
cold weather are worn by all 
classes, are of several kinds ; 
the best, of a cream colour 
and fine texture, in value 
about thirty or forty dollars, 
are fabricated in Nejd ; but a 
stouter and inferior 
description, either black or in 
alternate stripes of white or 
brown, is more generally 
worn, and its value may be 
estimated at five or SIX 
dollars. The females and 
children are much fairer than 
the men : when young the 
former are pretty, and all 
have fine eyes and good 
teeth : but the hard labor to 
which their husbands consign 
them, and their meager fare, 
brings them prematurely to 
decay, to which, however, 
their very early marriage, 
usually contracted when they 
are not more than thirteen or 
fourteen, not а little 
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contributes. Their dress 
consists simply of a 
handkerchief bound round 
their head, and a loose blue 
shirt completely enveloping 
their whole person. No kind 
of education is bestowed on 
their children ; expertness in 
the use of arms is all in 
which the parent 15 anxious 
to see them excel. А ۵ 
urchin, five or six years old, 
struts about with his wooden 
sword, and proud and happy 
is he if, at the age of ten, he 
can adorn his person with a 
real Ferrara. They run about 
wild and nearly naked, 
amusing themselves 
principally in the water, 
whence they become at a 
very early age half 
amphibious. One great 
source of amusement ts to 
fashion out models of native 
vessels. some of which are 
very well done, and then 
watch or follow their 
progress in the water. Little 
attention to cleanliness 15 
paid by any class ; their 
children аге especially 
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deep black hue, but neither 
| аге worn very long ; the eye, 
dark and bright, is unusually 
deep-seated : beneath their 
brow, and the expression of 
their countenance in general 
is rather harsh and gloomy, 
partaking of their general 
character, which displays 
itself in an utter contempt for 
all frivolous pursuits, and of 
what are styled the comforts 
of life. 

While in 
single cloth 


their boats a 
around their 


waist is all which is worn: 


but they never appear on 
shore but ш their full 
costume as Bedowins. A 
shawl, wove with thick 
cotton and silk, envelopes 
their head : it 15 about four 
feet long and two broad, 
striped red and yellow, and 
one end partially shrouds the 
face, thereby imparting an 
additional harshness to their 
stern features. The silk at the 
extremity of this shawl 15 
twisted into cords, which 
serve, by their motion, to 
keep off the flies and other 
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insects, which аге here 
particularly numerous and 
troublesome. It was seldom 
that a boat detached from the 
ship to the shore did not 
come off laden with them, 
absolutely, in fact, clustering 
in masses to her sides. A 
shirt of unbleached cloth, 
open in front, but buttoned | 
round the neck, 15 confined 

to the waist by another cloth, 
in which is kept their 
tobacco and cartouch boxes, 
together with their knives or 
daggers, which serve, like 
the dagger of mercy, not only 
to finish their victims by 
cutting their throats, but also 
for their necessary domestic 
purposes. Over their 
shoulder is slung their 
powder-horn studded with 
brass, and their matchlock of 
great length, usually 
enclosed in a leathern bag. 
By their side is worn their 
formidable sword, which 15 a 
thin, straight, two-edged 
blade, with a long handle 
without a guard, and 
attached to it by ۷ 
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Having shawn what these 
people were а few years 
previous, let me proceed to 
describe what they now are. 

Although debarred by the 
treaty from fighting afloat, 
yet their feuds are as 
frequent as ever on shore. 
This originates partly in their 
being prevented, for a 
considerable time of the 
year, from any more worthy 
pursuit. The pearl fishery 
continues only during the 
months of June, July, 


August, and September, and 


the remainder of their time 
would otherwise be passed 
in idleness ; “how,” said the 
Shaikh, when I was talking 
to him on this subject, “сап 
we employ our time on shore 
better, than by settling such 
differences as during more 
busy times have originated 
between us.” After these 
encounters our surgeon’s 
assistance was very 
frequently called in, and 
some of the patients were cut 
and gashed ш the terrific 
manner. They Боге the 
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dressing with astonishing 
firmness, but under no 
circumstances would they 
consent to the amputation of 
the limb. In their appearance 
they differ from the other 
Bedowins, in being 
somewhat taller, stouter, and 
fairer : and some of them 
exhibit a development of 
flesh and sinew I have never 
seen surpassed ; in truth, 
perfect Herculean models of 
strength and symmetry. The 
features of the Shaikhs and 
superior classes bear a strong 
characteristic resemblance to 
each other ; the contour of | 
their face is a lengthened 
oval, the forehead flat and 
moderately high, the nose 
prominent and slightly 
aquiline, and the chin 
retreating, so that their 
profile partakes more of a 
round than a straight 
character ; their complexion 
is a light coloured, healthy 
brown, more deeply tinged 
about the eyes, neck, and 
joints ; their beards and 
mustachios are always ofa 
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occur, yet the British are 
always respected, and a 
degree of peace and order 
maintained оп these shores, 
which it is not probable that 
they during any other period 
have known. All their boats 
towns and forts have, 
however, been rebuilt, their 
boats are more numerous 
than ever, and, were the 
present foreign check on 


them removed, they would 
very quickly relapse into 
their pristine habits in which 
they and their ancestors for 


centuries have gloried. They 
dwell with particular 


enthusiasm on the exploits of 


one individual, whose career 
and deeds меге so 
extraordinary that I shall 
offer no apology for giving a 
brief detail of them. 

The Bahrain Shaikh’s 
brother, roused at length by 
the injury inflict, on the 
revenues of the port, and 
shamed at the disgrace which 
their forbearance ۵ 
bringing on them, proceeded 
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in three heavy boats to attack 
Ramah, who was cruising off 
the harbour. His followers, 
too well trained to feel or 
express alarm save that 
which arose from affection 
for their chief, painted in 
strong terms the 
overwhelming superiority of 
the approaching force, and 
counseled his bearing away 
from them, but he spurned 
the idea. The enemy drew 
near, and closed upon him ; 
after a severe contest they 
gained the deck. An instant 
after - dead and dying - the 
victor and the vanquished 
were given to the wind. 
Ramah, with a spirit in 
accordance with the tenor of 
his whole career, finding the 
day was going against him, 
was led by a little boy to the 
magazine, and then, it is 
supposed, applied the pipe 
he had been smoking during | 
the action to the powder. | 
Such to his life was the fitting 
end of the pirate chief ! 





 ةقبشولا‎ ۸ 








The early efforts of 
commerce were preceded 
and blended with such 
pursuits, and in the time of 
Homer it was customary to 
inquire, In е most 
courteous manner, if the 
stranger was a merchant, or 
merely practicing as “a sea- 
attorney.” To the Arabs their 
burning deserts have always 
proved the cradle of liberty, 
and notions of independence 
have ever there unalterably 
and warmly been cherished. 
Necessity prompted some to 
reside on the sea-coast. With 
a wild, energetic, and 
warlike people, whose chief 
delight is in the exhibition of 
personal prowess, contempt 
of danger and death, 
presented irresistible charms 
to an imaginative апа half- 
civilized people. Their sea- 
coasts were indented with 
numerous creeks, within the 
entrance and the vessel was 
quickly lost sight of ; indeed 
[ question if any part of the 
globe presents a more 
tortuous or irregular outline 
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than the north-east portion of 
Arabia. Lurking іп these 
nooks, where the entrance of 
the Gulf is not more than 
twenty miles ın width, they 
were enabled to rush out and 
seize on their prey ; and until 
within the last few years they 
kept the whole eastern seas 
in a state of alarm. Without 
discipline, system, or 
organization, they embarked 
under the banner of some 
favorite chief, and in many 
instances displayed a 
boldness and reckless 
gallantry worthy of a cause. 


Since this period their 
coast has been minutely 
surveyed. А strict system of 
surveillance at the same time 
was established by һе 
maintenance of a naval force 
in the Gulf ; and, as a 
measure of necessity, their 
attention became turned from 
piratical to commercial 
pursuits : their boats trade 
peaceably from port to port, 
and though such outrages as 
І have before narrated 
between themselves will 
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ир, and we ran before it for 
Ras el Khaimah : the creek 
of which we entered shortly 
before sunset. 


Ras el Khaimah, or the 
cape of tents, is built ona 
low, sandy, projecting point, 
about three-fourths of a mile 
in length, its breadth by 
several towers extends along 
the sea-coast. The harbour 15 
formed by this peninsula and 
the opposite shore, and 15 
about half a mile broad, with 
a bar at the entrance only 
admitting vessels at high- 
water ; but here, behind the 
towers, when any danger 
threatens them, they haul 
their vessels up above high- 
water mark. The houses, as 
in most Eastern towns, are 
surrounded by huts, and the 
hue of both differs but little 
from the surrounding desert ; 
extensive groves of date- 
trees fringe the margin of 
others : in the distance, 
bending away to westward, 
runs a range of mountains, 
elevated from 3,000 to 4.000 
feet. This 15 the termination 
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on the Arab side of the hilly 
land ; beyond, to the 
northward, it is а low, flat, 
sandy shore, scarcely a hill 
intervening until we arrive at 
the Syrian and Taurus 
ranges, a distance of 800 
miles. 

As it was reported we 
were to remain here two 
days, and that two, in reality, 
І knew would most probably 
be seven, І too; up my 
quarters on the shore, in a 
hut, for which I paid a trifle. 
Here I was enabled to make 
some observations оп the 
extraordinary race of people 
among whom І found myself. 
Arabia and the Arabs have 
always held a conspicuous 
place in history. Indeed, 
neither the country or people 
have ever changed ; and we 
have still in Arabia the state 
of society which prevailed in 
the early states of Greece, 
when the Mediterranean, 
from whose wealth-diffusing 
bosom the current of 
knowledge and civilization 
flowed into Europe. 
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protection from the fiery heat 
of the sun was some tattered 
fragments of canvas 
supported against е 
shrouds by two upright 
sticks, I however passed the 
time tolerably ; acquiring the 
language, smoking the boory, 
or playing at chess with the 
captain. I am convinced, 
however, the spareness of 
my diet contributed not a 


little to the health I enjoyed - 
a few fragments of dried fish, 
some rice or dates was my 
only fare. The dew which 


falls at might after the 
parching heat of the day is 
singularly copious. In the 
morning the rigging and sail 
was teeming with moisture, 
which ran from them as if 
they had been recently 
subjected to a smart shower, 
I slept, of course, in the open 
air. Bed | had none, but the 
cloak upon which I lay was 
often completely saturated. 
Such exposure, unless in the 
autumn of the year, is not 
considered prejudicial to 
health : and the crews of the 
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vessels of the Indian navy 
are permitted at all times to 
sleep on deck. 

Our “chaste” and “silver” 
moon, which inspires lovers 
and poets in England, would 
fail in producing such effects 
in the Gulf. Its glare there is 
50 painful, and 
communicates feelings so 
disagreeable, that at night a 
person may be observed 
sheltering himself from its 
rays with the same care as he 
would in the day from those 
of the sun. The effect of 
lunar rays, in producing the 
speedy decomposition of fish 
and animal substances has 
never, as far as | know, been 
attempted to be explained ; 
the fact, all who have been in | 
the East and West Indies can | 
bear testimony to, We had 
received some other 
passengers оп board at 
Gambrun for Ras el Khyma, 
but they kept out of the way, | 
and I saw but little of them. 

After being becalmed and 
drifted about by currents for 
two days, a breeze sprung 
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profusion that they are held 
to be wholly ignorant of its 
value, and their purse 
supposed to be kept well 
filled by the power (al 
kym™) they have of turning 
whatever they please into 
gold. 

We ۰ sailed оп the 
following morning. The last 
remains of the land wind 
carried us a few miles from 
the shore, and there left us 
becalmed. In June, 
“Harmozia’s sea sleeping in 
bright tranquillity” sounds 
more harmonious to the ear 
than it ts in reality to the 
other senses. Those whose 
wanderings have been 


confined to the country in 
which that exquisitely 
beautiful poem ‘Lalla 


Rookh’ was penned, cannot 
perhaps even in imagination 
picture, during the summer 
months, the fiery heat of 


these regions. One fact I may 
relate will bring it, however, 
palpable state before 


in а 





х 
Hence our term, alchymy. 
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them. At this season, in 
1821, H.M.Frigate Liverpool 
was proceeding from Muscat 
to Bushire : the weather 
gradually increased in 
warmth, double awnings 
were spread, the decks kept 
constantly wetted, and every 
precaution used to prevent 
the exposure of her men ; yet 
in one day, from a species of | 
coup de soleil, she lost three 
lieutenants and thirty men. If, 
for however brief a period, 
they exposed themselves to 
the sun, they were struck 
down senseless ; vertigo 
followed, accompanied by 
foaming at the mouth. In the 
greater number of cases 
sensation never returned. 
The frigate’s main deck at 
one time is described to have 
resembled a slaughter-house, 
so numerous меге the 
bleeding patients. Such was 
the heat to which I, in a great 
measure, was exposed. 


The bagalah had no 
cabin, and ту only 












We arrived at Gambrun 
without further incident than 
| suffering from great fatigue, 
for we had been compelled 
to retrace our steps on foot, 
and the heat of the sun 
compelled us іо travel at 
night ; the greater part of the 
day being passed in sleeping 
under some impending rock. 
The others now determined 
to proceed by the way of 
Muscat to Bombay, and 
endeavor thence to reach 
their own country. My own 
views of penetrating towards 
Mesopotamia, Syria, and 
Asia Minor, had been 
| interrupted for a time by the 
tempting bait which the 


outset of this journey had 
placed before me, but they 
now returned with redoubled 
force, and as a bagalah at 
this time anchored within the 
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ARRIVAL AT GAMBRUN - EMBARK FOR 
RAS EL KH YMA - EXCESSIVE HEAT 
POWER OF THE SHAIKHS. 






harbour bound for Bushire, 
but touching previously at 
Ras el Khyma and Bahrain, I 
determined to make the best 
of my way there. My 
baggage did not encumber or 
embarrass me, for I had 
nothing but the clothes in 
which [ stood ; accordingly I 
went on board, and aftera 
few hard words with the 
captain, without which a 
bargain in the East is never | 
concluded, for five dollars I . 
obtained а passage. My 
dress and exposure had so 
completely disguised me, 
that һе took me for what I 
described my self to be, a 
Bukhara merchant. Ten times 
the sum would have been 
demanded had he known | 
was an Englishman, for my 
worthy countrymen lavish 
their money with such 
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of Socotra. The latter had already appeared їп another form 
in one of the leading journals of the day. 

The nature of the first part of this work precludes the | 
hope of its being enabled to impart any great addition to our | 
scientific knowledge, the object of the Author aiming rather | 
at describing that which, relating to men and manners, has | 
heretofore escaped the mere European ; and I must rely on 
the same solitary claim of novelty, especially in that portion 

| of these pages relating to Socotra (which has been hetherto 
almost unknown), for all the attention or interest I can 
| expect for that part of the work exclusively mine. 
J. RAYMOND WELLSTED. 
Jan. 1840 








given birth. If the several incidents therefor are not 
portrayed with sufficient strength, the fault lies with 
the author and not the adventurer, whose graphic 
mode of relating many of the singular scenes which 
befell him in his wanderings, rendered his presence, 
during a brief sojourn in our native land, delightful to 
every Society which he entered. 









His adventures form the basis of the greater portion of 
the accompanying work ; some of them were verbally 
detailed to те, others given in detached fragments of MS. 
Recast and dovetailed together by myself. 







Familiar with many of the scenes attempted to be 
described, much is added that I was myself in possession of, 
| or could obtain from other sources ; and in the performance 
of this task I have endeavoured to give the whole an oriental 
fone and colouring, which would breathe through the 
narrative the soul of a young and enthusiastic wanderer. 








То myself, therefore, and not to my friend, belong any 
faults of arrangement, style or diction. But it is necessary I 
Should state that, however varying in hue from the colouring 
with which portions were originally portrayed, all the 
adventures ascribed to my enterprising friend are facts. His 
| Sudden departure for India compelled me to bring them to a 
more hasty conclusion than I could have wished. The second 
volume closes, therefore, with a portion far less interesting a 
voyage of my own to South Arabia, and a tour on the Island 



















190. الوخبقة‎ AL WATHEEKAH -195 






SHORES OF Т 


' n ш ЎР 


Ву J.R. WELLSTED 


1 This work owes its origin to the following | 
١ circumstance. Lieut. Ormsby, of the Indian Navy, 
і ы the hero of the first part of the work, voluntarily | 
Al quitted that service at the early age of nineteen, 
‘Met. and devoted himself for three years to traversing | 
eee various portions of the East. The buoyancy of tee 
spirit with which every hardship encountered by p == 
tee my friend was surmounted ; his courage, and = 2: 
ӘЙ zealous perseverance, where others, amidst 5 == 
ШИЙ pestilence and famine, would have shrunk back, 28 
ec and the facility with which he filled up the variety RE Es 
VE of characters it was necessary he should assume, кыш 
امك‎ are perhaps unequalled even amidst the 8 
performance of the host of celebrated travellers to * 
home it has been the pride of Great Britain to have 
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common owing to the changes 


in temperature. 


For six months in the year the 


clothes appropriate to а cold 


English spring meet the case 
and a fair amount of evening 


and cocktail party garments are 
needed. During the rest of the 


time, cotton silk and linen 


frocks for the women and shirt 
and shorts for the men are the 
most usual wear and thin trop- 


ical suits for the office. One 
must remember that according 
to the Moslem religion no part 
of the body should be exposed 
beyond what is necessary for 
social intercourse, and it is 
therefore only good matter not 
to give offence by wearing 
scanty clothing. When dining 


with His Highness the Ruler la- 


dies should wear frocks with 
long sleeves and high necks. 





The currency is the Indian Ru- 
pee. The whole of the Gulf is in 
the Sterling Area. 


There are no newspapers. 


Radio reception is reasonably 
good. Both radios and radio- 
grams may be purchased in the 
Bazaar; also long playing 
records. 


[Import duty is levied upon 
everything entering the State. 


CLOTHES AND CLIMATE 


Although Bahrain, and the Gulf 
generally, has one of the most 
trying Hot Weathers in the 
world it does have a real Cold 
Weather, much to the surprise of 
many a new arrival. The winter 
months of December, January 
and February are lovely and, if 
Bahrain were more accessible, 
the sun-starved folk from Eng- 
land would be flocking out to 
revel in brilliant sunshine, the 
sparkling sea that is emerald in 
the morning and sapphire in the 
afternoon, the bracing wind 
from the north and the fine clear 
nights when the sky 15 thickly 
sown with stars and the Milky 
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Way streams its gold-studded 
banner across the heavens. 


Ordinary English tweeds and 
suits are worn, and overcoats 
and furcoats for going out at 
night. It should rain in the au- 
tumn and spring. March is usual- 
ly a very pleasant month; in 
April and May it begins to get 
hot and sticky; June is often 
cooler but the worst months are 
July, August and September 
when it is like living in a steam- 
ing green-house. It is distinctly 
cooler in October and November 
and fires are needed at night їп 
the latter months. In the summer 
it is the hot wind from the south, 
bringing with it the nauseating 
sweet smell of oil, that makes 
the heat unbearable. But being 
an island, Bahrain 15 subject to 
changing winds, and there are 
frequent ‘breaks’ when the wind 
swings round to the north for 
brief periods, The temperature 
does not rise above 110 but the 
humidity reaches over 90%, De- 
spite the damp climate, Bahrain 
is a healthy place, there is little 
malaria or sand-fly fever, and it 
is unnecessary to have mosquito 
nets. A case of dysentery 15 very 
rare but chills and colds are 
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road to Awali. It is of the usual 


Eastern pattern with “browns” 


instead of “greens.” 

Arab cinemas are numerous, 
and some of these show English 
and American films on occa- 
sions, Open air performances 
take place in the hot weather. 


There is a good subscription li- 
brary atthe British Residency. 


Amateur Dramatic Societies 
have been formed both at Man- 


ата and Awali. 


CHURCHES. At the Roman 


Catholic Church and at the 


Dutch Retormed Church there 
are regular services. A visiting 
priest of the Church of England 
officiates at occasional services. 


SHOPS. In the well-stocked Ba- 
zaar it 15 possible to buy every- 
thing from a motor car, re- 
frigerator and washing machine 
to nylons, chocolates and Eliz- 
аре Arden Beauty Prepara- 
tions. The question is not what 
you can buy, but what you can 
afford. 


ALCOHOL. Bahrain 15 a Mos- 
lem State and the sale of alcoho! 


A. الونيقة‎ 


to nationals is prohibited. It is 
obtainable by those not liable to 
local jurisdiction, duty free, from 
the shipping agents against а 11- 
cence issued by the Political 


Agent. 


HOSPITALS. Bahrain Govern- 
ment hospital with European 
staff. American Mission hospital. 


GENERAL INFORMATION 


It is necessary to have a visa for 
entry into Bahrain, as for the oth- 
er Gulf States. Transit visas are 
also required by air passengers 
for all the Middle East countries 
where their aircraft is likely to 
land. 


Certificates of small-pox and 
T.A.B. inoculation must also be 


valid. 


A driving licence must be ob- 
tamed by all motor car owners 
from the Bahrain Government. 


There is no Income Tax in Bah- 
rain, 


Snglish Airmail to the Gulf is 
ба.; from Bahrain б annas. 
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Fifteen miles from Manama lies 
the oil town of Awali. The road 
to it goes through the fertile 
date-plantations, across а 
marshy swamp, close to ۵ 
only hill on the island, the Ja- 
bal-ad-Dukan 400 feet high, and 
the Ruler’s palace, and so across 
the barren stony land to ۵ 
wire-enclosed encampment, 
Awali is entirely self-contained 
with its own shops, club, church 
and cinema. The houses are not 
unlike prefabricated ones in 
England, only larger. Oil fields 
are disappointing things as one 


never sees any oil, but at night it 
is a different matter. The waste 
oil, that burns seemingly for- 


ever, glows in red pillars 
through the darkness, and, over 
at Dhahran on the mainland of 
Arabia, more flames are visible. 


The refinery is at Sitra where 
the oil tankers seem to come 
and go with the regularity of a 
factory belt. It is nothing to see 
by day, but at night the lights 
and flares give the illusion of a 
vast industrial city. 
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AMENITIES 


HOUSING, There is electric 
light and water laid on in all the 
newer houses. In certain of the 
larger offices and residences in 
Мапата, and generally at Awali, 
there is airconditioning. A tele- 
phone system is operated by 
Messrs, Cable and Wireless 
Limited. 


There are no hotels in the Eu- 
ropean sense but it is sometimes 
possible to be accommodated at 
the B.O.A.C, Rest House. 


It is not possible to buy furniture 
in Bahrain, but curtains and car- 
pets are obtainable. 


RECREATION. A Gymkhana 
club, situated between Manama 
and Jufair, has tennis courts and 
a swimming pool. Dances аге 
held outside in the hot weather. 


Race Meetings (flat racing) take 
place about twice a year. The 
horses belong either to His 
Highness the Ruler or the Police. 
А totalisator 15 operated. 

There is а small golf course, 
which it 15 hoped to enlarge to 
an eighteen-hole course, on the 
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wheat, barley and rape are be- 
ing tried, as well as the possibil- 
ities of sheep rearing and dairy 
farming. The villages grow lu- 
cerne in small patches as fodder 
for donkeys; also tomatoes, cu- 
cumbers, marrows, melon, 
pumpkins, brinjals, carrots, on- 
ions and cabbages. For the cul- 
tivation of these plots the water 
is drawn up from the well in the 
old primitive way in goat skins 
hauled by men, donkeys or bul- 
locks, 


The natural pools are of great 
beauty and up to forty feet deep 


in the middle. They are full of 
enormous lazy fish, which it 15 
forbidden to catch, and a great 
number of turtles. Ain Gasart is 
the largest, where there 15 a 
roomy palm leaf summerhouse 
which is much used at picnic 
time, The School Sports are 
held at the Ain Adhari or Virgin 
Pool. Both lie just off the Awali 
road to the left hand. On either 
side of this road, also, are 
streams and pools where the 
washermen from the town as- 
semble with their bundles of 
laundry. Having beaten the gar- 
ments mercilessly on the stones, 
while they stand half-naked in 
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the clear water, the ۱ 
then peg them out to dry on long 
lines, fluttering in the breeze the 
many coloured clothes resemble 
yards and yards of gay bunting 
and the effect, against the dark 
spiky palm trees, is not un- 
pleasing. 


OIL 


Before oil was discovered on 
Bahrain the little State depended 
for its livelihood on the pearl and 
entrepot trade. It prospered mod- 
estly until the culture of artificial 
pearls and the economic de- 
pression and an adverse effect on 
the pearling industry. About the 
time that conditions were be- 
coming bad the ‘black gold,’ as 
the Arabs call petroleum, came 
gushing up from the bleak earth 
and brought a new prosperity to 
the islands. The greatly in- 
creased revenues have been 
wisely spent in the improvement 
of the State and its people. 
Schools, hospitals, government 
buildings, a modern shopping 
centre, good roads, and a mile- 
long causeway to link up with 
Muharraq, have been con- 
structed, 
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dians and other foreigners, but it 
is only a matter of time before 
the widespread education of the 
Bahrainis themselves takes ef- 
fect. The discovery of oil has 
completely changed conditions 
in the Islands and since 1933 
schools have been built, staffed 
mostly with teachers from the 
Lebanon and Palestinian Arabs, 
and now there are fifteen boys’ 
schools and six girls’ schools. 
Opportunities for higher educa- 
tion are being given in Beirut, 
Baghdad, Cairo and England. 
The Arab is a true democrat and 
rich and poor alike attend the 
same schools and the more 
wealthy ones are taught to aid 
the poorest. It Is of interest to 
note that experience has shown 
that boys of Persian blood are 
good at mathematics and clever 
with their hands while those of 
nomadic, ог  semi-bedouin 
blood, excel at literature and 
poetry. The girls, under expert 
tuition, are proving themselves 
very good litlle needle-women. 
An exhibition and sale of their 
work is held every April in the 
Palace at Manama, by kind per- 
mission Of His Highness the 
Ruler. 
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Mrs. С, Dalrymple Belgrave, 
wife of the Adviser, 15 (1952) the 
Directress of Education. 


WATER 


Owing to the abundance of 
fresh water springs there is not 
the dependence of rain which is 
so anxiously awaited оп the 
mainland, Of the total area of 
208 square miles, 18 are irrigat- 
ed and planted with date palms 
in a rough semi-circle at the 
northern end of the Island, The 
water from the springs 15 dis- 
linctly brackish and, until the 
artesian wells were sunk and dis- 
tillation plants erected, drinking 
water was obtained from the sea! 
This sound like an old wives’ 
tale, but is a fact. There are 
sources of pure fresh water well- 
ing up from the sea-bed and the 
boatmen used to go out, twen- 
tyfive years ago, and collect it in 
containers, bring it ashore and 
sell it from house to house at 
two annas per kerosene tin. 


At the time of writing, the irriga- 
tion 15 not extended to grain 
crops on the Islands but the Bah- 
rain Government have an experi- 
mental farm at Budeeya where 
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walls and never remove their 
hideous black face mask except 
before their husbands. They are 
delighted 11 European women 
visit them and it provides ex- 
citement for weeks afterwards. 
It is difficult, without giving of- 
fence, to make the visit shorter 


than one hour, All the women of 


the household come in, one by 
one, to greet you until there are 
six or eight in a small room and 
you all sit on the floor in a cir- 
cle. Conversation 15 limited but 
food, children, clothes and jew- 
ellery are safe topics. The Arab 
woman has a disconcerting hab- 
it of referring to her husband as 
“My-father-in-law’s younger 
son” or “My uncle's eldest 
nephew.” To say baldly “My 
husband” is not correct. After 
about half-an-hour servants will 
(in a well-to-do household) 
bring a vast circular tray with 
several dishes on It containing 
Arab cakes, pomegranate seed, 
orange segments, vermicelli and 
egg, dates, biscuits and nuts. 
You are expected to eat a lot, 
even if you have only just had 
breakfast or lunch. A poorer 
family will only offer dates or 
perhaps little cakes and oranges, 
You eat with the finger of your 
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right hand only and a servant 
comes round after with a basin 
of water and a towel. Coffee is 
then served and it is polite to 
drink two cups at least. If you 
have drunk enough, shake the 
tiny handleless cup three times 
on returning it; otherwise it will 
be re-filled indefinitely. In a 
shaikhly or rich merchant's 

house, rose water and incense 
may be handed round; a charm- 
ing custom signifying that the 
party is over. In ап ordinary 
house one may leave after the 
coffee. When visiting a Shaikh’s 
wife, especially if he be the Rul- 
er, И 15 good manners to request 
her permission to take your 
leave. 


EDUCATION 


The Bahrainis are a peaceful, 
law-abiding people, апа the 
crime statistics must be among 
the lowest in the world, Despite 
the mixed population of Arabs, 
Persians, Indians, Pakistanis and 
others, a total of 109,650, there 
is a spirit, rare in these days, of 
“live and let live.” 

At present a very large pro- 
portion of the shops and business 
houses are in the hands of In- 
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than a temporary foothold. His 
more determind attempt was 
his third, which took place in 
1828. The three points of de- 
fence were off Мапата; off Si- 
tra, now the site of the oil re- 
finery; and off Muharraq town. 
The invaders landed on No- 
vember 5th, took the fort of Qa- 
lat-al-Ajaj and bombarded Man- 
ama. Luckily for the island, two 
of the Sultan’s generals landed 
without his authority: the one at 
Jufair and the other at Ras Um- 
mal-Hasan where they were hot- 
ly engaged and worsted with a 
loss of five hundred men. The 
Sultan excused himself by say- 
ing, after these defeats, that “his 
enterprise was disapproved of 
by Heaven,” 


Small wonder, considering the 
tedious ding-dong of aggression 
and withdrawal, that the fort is 
now a mere ruin and that there 
are few other historical build- 
ings left on the island. For in- 
stance the twin minarets and 
empty gateway and pillars, on 
the Awali road, are all that re- 
mains of а tenth-century 
mosque, the Masjid-al-khamis, 
now preserved as an ancient 


monument. 
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PURDAH 


As in all the other Gulf states the 
seclusion of women 15 strictly 
observed and the majority of 
them are heavily veiled when 
they go out, This 15 in marked 
contrast with other Middle East 
countries which are rapidly ac- 
quiring a Western outlook. Syr- 
lan women have been the first to 
achieve the vote in the Arab 
world although the Lebanese 
like to consider themselves the 
most advanced State. The wom- 
en of Egypt too, are taking to 
feminist demonstrations tn their 
effort to achieve enfranchise- 
ment. It is to be hoped that 
among the two thousand ۶ 
girls now receiving, in Bahrain, 
the education denied to ۲ 
mothers, some leaders will 
emerge to strive for a wider and 
fuller life for women, and a 
move towards equality so that 
they may take their place in so- 
cial and public affairs alongside 
their husbands in the true part- 
nership of marriage. 


I have visited many women liv- 
ing in strict purdah, who can nei- 
ther read, nor write, nor sew. 
They live surrounded by high 
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The period of Persian domina- 
tion which opened in 1602 en- 
dured until 1783. The chron- 
iclers tell us singularly little of 
what was happening during 
these years. About the middle of 
the eighteenth century one of 
the East India Company's 
agents failed to be more precise 
than this: “I can get no better in- 
telligence relating to the island 
of Bahrain than its being a place 
held in superstitious veneration 
by the Hoolah Arabs, and that it 
is very fertile, abounding with 
Springs and Freshwater, but 
both the Air and Water are ex- 
tremely unwholesome ac- 
cording to the account of sever- 
al Persons who have been 
formerly inhabitants of the 
Place.” We do, however, know 
that at the turn of the sixteenth 
century the Dutch had inherited 
the Portuguese supremacy in 
eastern waters, and where 
thenceforward bent upon se- 
curing exclusive control of a 
far-flung series of islands where 
sea-power could be put to the 
best advantage, not merely com- 
mercially but politically. It was 
logical that Bahrain should 
come within the scope of this 
endeavour, and the Persian so- 
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yourners must have lived under 


the perpetual threat of a descent 
by the sturdy mariners of Hol- 
land. But for some reason this 
never took place, and it was left 
to the Utub Arabs from Zubarah 
in Qatar to expel the Persians. It 
15 easy to Imagine the sullen re- 
sentiment of the mainland Arabs 
towards the foreign regime, 
which, transplanted from Iran, 
was trying to take root on the 15- 
land. At long last the animosity 
of many decades developed into 
open hostility. In 1782 the Utub 
Arabs carried out a preliminary 
raid which was completely suc- 
cessful. They defeated Shaikh 
Nasir in the field, drove him to 
his fort, plundered Manama at 
their leisure, commandeered a 
Bushire vessel and escaped in It 
back to Zubarah. Next year they 
returned in full force, captured 
the island and established their 
authority. Ahmed bin Khalifah 
was the first Utbi chieftain to 
rule over Bahrain, and it 15 from 
him that the present Ruler traces 
his lineage. 


At the beginning of the nine- 
teenth century Sultan Sayyid of 
Muscat made three invasions of 
Bahrain but failed to gain more 
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on the Budeeya road, near Мап- 
ата. Soon afterwards the Turks 
made their appearance in the 
Persian Gulf and constant war- 
fare ensued between them and 
the “Portugalls” until the Turks 
were roundly defeated in 1550. 
Finding themselves unable to 
earn profit from the Gulf, they 
made up their minds that 1f they 
could not, then nobody should: 
whereupon they sent Pir Baig, a 
fearless pirate, to plunder and 
harry those who had been more 
successful. With a large fleet at 
his command Pir Baig was аз 
devastating among the mer- 
chantmen as a cat among the pi- 
geons and by 1559 he had made 
such a nuisance of himself 
that the Turks were able to re- 
turn to this theatre and invaded 
Bahrain with a force of two Gal- 
leys and seventy barques with 
one thousand seven hundred 
Turks апа Janissaries aboard. 
Ras Murad, now commanding 
the island on behalf of the 
Shaikh of Hormuz, appealed to 
the Portuguese for help and this 
time they responded with ad- 
equate assistance. A flotilla was 
sent which, aided by three hun- 
dred Persians, attacked the 
Turks who were besieging the 
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fort of Qalat-al-Ajaj. At first the 
“Portugalls” were worsted апа 
lost seventy killed but, with the 
arrival of reinforcements, the 
tide turned and the Turks were 
forced to surrender. 


But the days of supremacy were 
numbered for the Portuguese, 
and by 1602 they had been fi- 
nally driven from Bahrain by the 
Persians. We next hear of the is- 
land in 1613. In that year Thom- 
as Aldworth, ап Englishman, 
seeking new markets for the East 
India Company and having cho- 
sen Jask, wrote in one of his re- 
ports: “I find there is a sea-porte 
towne called Bareyn, whereunto 
a ship of 2 or 300 tons may 
come, and I understand this 
country spends much cloth, for 
the Venetians bring it overland 
and so carry with them again all 
sorts of Persian silks.” Here is 
proof, that, at that date no less 
than today, Bahrain was a centre 
for the entrepot trade. Twenty- 
three years later, namely, In 
1636, the annals of East India 
Company contain a reference to 
the Bahrian pearl fisheries, some 
knowledge of which had been 
obtained by that time from Por- 
tuguese deserters. 
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single industry was the pearl 
trade of which Bahrain was ac- 
knowledged throughout the 
world as the centre. И brought 
riches to a handful of en- 
terprising merchants апа sub- 
stance, albeit of the barest, to 
the mass of the islanders. Half 
the able-bodied men were div- 
ers. Today, the industry is in de- 
cline beyond hope of recovery 
owing to the popularity of the 
cultured pearl, and it ۱5 sig- 
nificant that in the census of 
1950 nobody gave his occupa- 
tion as ‘diver’. Nevertheless, 
some two thousand men and 
anything up to a hundred boats 
may easily be engaged even at 
the present time in the value of 
the season’s catch may ap- 
proach a million rupees. The 
surviving market is India where 
there is still a demand for the 
smaller pearls of low quality. 
But from earliest times Bahrain 
has enjoyed a second source of 
revenue which is happily secure 
from the changes of civilised 
fashion: namely, the entrepôt 
trade. This she owes to her geo- 
graphical position, for the island 
is admirably situated to handle 
goods in transit to the mainland 
and according to modern es- 
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timates not less than 70% of the 
imports unloaded at Bahrain are 
destined for forward movement. 

The freshness of her limpid 
pools, her pearl fisheries, and a 
command of the trade-route: into 
Eastern Arabia — these signal as- 
sets account for the envious eyes 
that not infrequently have rested 
upon Bahrain through her history 
and for the" repeated invasions 
she has suffered. Some idea of 
her earlier fortunes will already 
have been gained from Chapter 
|, and it will be enough, in this 
place, to resume the story from 
the threshold of the sixteenth 
century. When the Portuguese 
had established themselves at 
Hormuz and transformed a bar- 
ren island into one of the richest 
cities in the East, they created 
posts throughout the Gulf. By 
1522 a custom official was res- 
ident in Bahrain under the su- 
zerainty of the Shaikh of Hor- 
muz, himself a nominee of the 
conquerors. Seven years later 
the Bahrainis revolted against 
the Shaikh and he applied to his 
Portuguese masters for help. The 
force they sent was too small to 
be of any decisive value, but it is 
probable that about this time 
they built the fort Qalat-al-Ajaj 
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barrassment, but they still held 
on. The French expelled them 
from Bandar Abbas, which had 
been the headquarters of the 
East India Company for one 
hundred and fifty years, and so 
they moved to Bushire in 1763. 
Here they established what in 
those days they called a Factory, 
and we now term an Agency; 
later to become a Residency in 
which the English remained 
until 1946. 

Throughout their long struggle 
for supremacy the English had 
used the support of the Persians 
and by the beginning of the 
nineteenth century, the ‘vex- 
atious activities’ of the French 
had ended. The English had 
been granted by the Persians 
many important trade favours, 
facilities and treaties here and 
there, for it was the wish of their 
ruler that English merchants 
should “sleep in the cradle of 
peace and security.” 


During the nineteenth century 
the English consolidated their 
positions, establishing Factors 
and Factories up and down the 
Gulf. Simultaneously, by com- 
bating slavery and piracy they 
were justifying the political stat- 
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us which had become in- 
separable from commercial as- 
cendancy. The influence which 
Great Britain today exerts is the 
outcome of this patient en- 
deavour. 


BAHRAIN 


Strictly speaking, Bahrain 
consists of a group of coral is- 
lands situated half-way down the 
Gulf some twenty miles off the 
coast of Eastern Arabia, but for 
all practical purposes Bahrain 
means Bahrain Island and Mu- 
harraq Island. The chief towns 
are Мапата, in the former (pop- 
ulation 39,648) and Muharraq in 
the later (population 25,577). A 
causeway unites the two. The 
old population is 109,650 in- 
cluding over 18,000 foreigners. 
Bahrain Island is roughly thirty 
miles long from north to south, 
and ten miles broad from east to 
west. An abundance of natural 
springs renders it comparatively 
green, so that the Arabs, ac- 
customed to the pitiless prospect 
of sandy deserts, call it “ a pear! 
set in an emerald sea.” 


In former days, before the com- 
mercial production of oil, the 
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jewels, and lockes of silver and 
golde in their eares, and a long 
barre of gold upon the side of 
their nose. Their eares with the 
weight of their jewels be worre 
so wide that a man may thrust 
three of his fingers into them.” 


When these adventurous travel- 
lers reached Hormuz the Por- 
tuguese imprisoned them, tak- 
ing them for spies and heretics. 
Eventually they were released 
and sent оп their way to Goa, 
and thence to the Far East; for 
they carried letters from Queen 
Elizabeth to the King of Cam- 
bay and the Emperor of China! 


Fitch returned to London in 
1591 and his tales of adventure 
and wealth lost nothing in the 
telling. Among his most avid 
listeners, were the merchants of 
the City of London who soon 
determined that the Portuguese 
should not have it all their own 
way and sought means to share 
in these spoils from the fab- 
ulous Orient. Accordingly the 
East India Company sent out 
two men, Thomas Aldworth and 
Richard Steele, to choose a port 
that could be used for trading. 
They chose Jask, ninety miles 
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from Hormuz, “just inside the 
Gulf as not so much tn danger of 
the Portuguese as Bareem (Bah- 
rain).” 


When Portugal came under the 
dominion of Spain her powers 
began to wane and by 1622, the 
English in alliance with the Per- 
sians, defeated them; and the 
flag of Portugal, ѕо proudly 
hoisted by Albuquerque, was 
lowered for the first time for one 
hundred years. A year later the 
Dutch appeared, grimly prepared 
to capture all trade and oust the 
English from the Gulf. They 
were determined to stake their 
all to gain supremacy in the East, 
and in thirty years they had very 
nearly succeeded, for the English 
were hampered at every turn by 
the vacillating Stuarts. Yet the 
English clung on, tenaciously if 
precariously, and by their rep- 
utation for fair dealing and hu- 
mane treatment gradually те- 
turned to favour while the Dutch 
slowly receded from this theatre. 
But as soon as one adversary 
was disposed of another ap- 
peared, and this time it was the 
French, Again the English were 
nearly dislodged and the Seven 
Years War added to their em- 
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he does to Hit where there was 
a field of boiling pitch which 
the ‘Moores’ (meaning ‘Arabs’) 
called the mouth of hell. Could 
this have been oil? The natives 
used it for coating their boats 
two or three inches thick to pre- 
vent them leaking. When the 
river was full it took only eight 
or nine days to go down the Ti- 
gris from Baghdad to Basra, but 
much longer when the dry sea- 
son set in. The men “have large 
blewe gowns, their wives eares 
and noses are ringed very full of 
rings of coper and silver, and 
they weare rings of copper 
about their legs.” Of Basra Fitch 
wrote that it “standeth neere the 
Gulfe of Persia, and is a town 
of great trade of spices and 
drugges which come from Or- 
mus (Hormuz). Also there 5 
great store of wheate, ryce, and 
dates growing  there-abouts 
wherewith they serve Babylon 
and all the countrey, Ormus, and 
all parts of India. I went from 
Basora to Ormus downe the 
Gulfe in a certaine shippe made 
of boordes, and sowed together 
with cayro, which is ۵ 
made of the huske of cocoes, 
and certaines canes or strawe 
leaves sowed upon the seames 
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of the bordes which ts the cause 
that they leake very much. And 
so having Persia always on the 
left hande, and the coast of Ara- 
bia on the right hande we passed 
many landes, and among others 
the famous Iande Bahraim 
(Bahrain) from whence come the 
best pearls which be round and 
Orient.” Until the arrival of the 
Portuguese Hormuz was а bar- 
ren island of twenty-five to thir- 
ty miles in length, nothing grew 
there and everything was im- 
ported from Persia, twelve miles 
away. Fitch went there and de- 
scribes the castle, the “Por- 
tugalls’ and the soldiers. “In this 
towne are merchants of all na- 
tions, and many Moores and 
Gentiles (possibly he meant Hin- 
dus). Here is very great trade of 
all sortes of spices, drugs, silke, 
cloth of silke, fine tapestrie of 
Persia, great store of pearls 
which come from the Isle of 
Bahrain and are the best pearles 
of all others and many horses of 
Persia, which serve all India. 
They have a Moore to their King 
which is chosen and governed 
by the Portugales. Their women 
are very strangely attyred, wear- 
ing on their noses, necks, armes 
and legges, many rings set with 
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uals.” Here they bought a boat 
for Babylon (Baghdad). They 
had to buy it because the stream 
ran so fast that the boats could 
not come back: “These boats be 
but for one voiage.” The boat 
took them to Fallujah where 
they sold it “for 7 or 8 which 
had cost them 50" — of what 
currency he does not specify. 
The journey from Birra to Fal- 
lujah took 16 days, a distance of 
200 miles: and they went in 
company for, had the boat brok- 
en down, they would have been 
at the mercy of marauding Ar- 
abs. Even at night a strict watch 
had to be kept over the boat. 
The answer to the robbers was 
“а gunne which is very good for 
they doe feere it very much.” 
They had to pay customs dues 
at many places along the river, 
so many Medines on “camels 
loading and certaine raysons 
and sope, which is for the 
sonnes of Aborise, which is 
Lord of the Arabians and all that 
great desert, and hath some vil- 
lages upon the river.” It was a 
day’s journey from Fallujah to 


Babylon. 


“Babylon is a towne not very 
great but very populous, and of 
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great trafficke of strangers, for 
that is the way to Persia, Turkia 
and Arabia and from thence doe 
goe Carovans for these and other 
places. Here are great store of 
victuals, which come from Ar- 
menia downe the river of Tygris. 
They are brought upon rafts 
made of goates skinnes bloune 
full of winde and bordes layde 
upon them, and thereupon they 
lade their goods which are 
brought down to Babylon, 
which, being discharged, they 
open their skinnes and carry 
them back by camels, to serve 
another time. Babylon in times 
past did belong to the kingdome 
of Persia, but now 15 subject to 
the Turks.” He mentions a bridge 
of boats, those swaying pontoons 
favoured in Baghdad until re- 
cently. He also mentions the 


Tower of Babel as being seven 


or eight miles from Babylon, to- 
wards Arabia. It was, of course, 
a ruin even in those days and 
“had no shape and hath made as 
it were a little mountain. It was 
made of bricks dried in the 
son, and certaines canes and 
leaves of the palm tree layed be- 
twixt the brickes.” 





Two days journey from Baghdad 
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tugal to style themselves, with 
great magnificence, “Lord of the 
Conquest, Navigation and Com- 
merce of India, Ethiopia, Arabia 
and Persia.” 


The “Portugalls” as they were 
called, defeated the Turks and 
Arabs in a sea battle in 1505 and 
seized Aden, Hormuz and Mal- 
acca. The Straits of Hormuz be- 
ing at the entrance to the Gulf, it 
may be presumed that this 15 the 
actual year in which the Por- 
tuguese first penetrated these 
waters. Two years later Alfonso 
Albuquerque was sent out from 


Portugal. He made conquests on 
the Oman coast, including Mus- 
cat which he sacked and burned, 
and extended the power of his 
country as far as Bahrain where 
he established a customs author- 
ity. 


On December 15th, 1515, Al- 
buquerque died, “the able ad- 
ministrator who laid the founda- 
tions of the first European 
empire to be established ۲ 
Asia.” For one hundred years 
the Portuguese were the only 
European nation in the Gulf and 
their commerce prospered ex- 
ceedingly as their maritime 
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powers grew. They were пог, 
however, undisputed masters 
and were constantly warring 
against the Turks from Basra to 
Muscat. 


So far as one can determine no 
Englishmen appeared in the Gulf 
until 1583 when four adventur- 
ous traders left London ‘being 
desirous to see the countreys of 
the East.’ They travelled to Trip- 
oli in Syria, then down the Eu- 
phrates to Fallujah and Baghdad, 
on by the Tigris to Basra and 
from there through the Gulf to 
Hormuz and India. 


Fitch was a born traveller and 
wrote a journal which makes 
most entertaining reading: 


“Being desirous to see the coun- 
trys of the East India I did ship 
my selfe in a ship of London 
called the Tyger.” They landed at 
Tripoli and went on to Aleppo, 
“which we went їп seven days 
with the carovan and there, find- 
ing goode company went to Bir- 
ra.” This is presumed to be Bi- 
rijik, a little town on the 
Euphrates, and they took two 
and a half days by camel. They 
found it “very plentiful of vict- 
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the byproduct of the diplomatic 
mission which this historian, 
forsaking letters for affairs, led 
to India in that year, His nar- 
rative focusses the reader’s at- 
tention, however, on the cos- 
mopolitan emporium 
commanding the commerce of 
the seven climes from Cairo to 
Pekin, ‘this Hormuz, which they 
also call Jarun, a port which has 
no equal on the face of the 
earth. and pays smaller heed 
than we could wish to the less 
pretentious conditions of life 
which must have been the aver- 
age in the Gulf as a whole. 


By the fifteenth century the 
West had mastered the science 
of navigation in the modern 
sense, and new powers of ocean 
travel were presently to create 
new ambitions. Intercourse һе- 
tween Europe and the east had 
hitherto resulted merely in the 
exchange of merchandise; polit- 
ically speaking, it had been ster- 
ile. But an epoch now opens in 
which the western nations are to 
vie with each other in carrying 
their political influence into the 
eastern world, The Portuguese 
led the way. Their immediate 
aim was to capture from the Ar- 
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abs the rich traffic between the 
Middle East and the states of 
Venice and Genoa whose gor- 
geous and extravagant courts 
were a ready market for the cost- 
ly merchandise of the Orient. In 
pursuit of this policy the King of 
Portugal sent abroad expeditions 
to make contact with “Prester 
John,” the renowned Christian 
potentate and ruler of Abyssinia. 
Not only did the King wish to 
spread the teachings of Chris- 
tianity but he also desired to 
open up new commercial high- 
ways to India and beyond, from 
which his sailors could bring 
back spices cinnamon, pepper 
and other commodities. 


Two of these expeditions made 
history and established the mar- 
itime and commercial power of 
Portugal. One was the voyage of 
Bartholomew de Diaz who 
rounded the Cape of Good Hope 
in 1486, and the other the fa- 
mous voyage of Vasco da Gama. 
The latter left Portugal in 1497 
and reached India, via the Cape, 
in August 1498, continued round 
the world and returned to Lisbon 
in September 1499. The result of 
these, for those days, fabulous 
journeys caused the king of Por- 
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With the coming of the Prophet 
Mohammed the curtain is sud- 
denly lifted and we move swift- 
ly onto the age of accurate his- 
torical tradition. We read that 
among the Tribes which gave 
early adhesion to the Prophet 
was the Bent Abd al Kais of 
Bahrain. This was in the ninth 
year of the Flight (629 A.D.); 
and in the same year Prophet 
Mohammed despatched letters 
to the Chiefs of Bahrain and 
Oman who in their turn sent 
deputations to Medina. The con- 
version of Islam of the eastern 
seaboard of the peninsula was 
rapid and, but for a brief mo- 
ment of insurrection ш the 
Prophet’s own lifetime, perma- 
nent. The chieftains who then 
acknowledged the supremacy of 
Islam paid tithes to Medina, but 
retained a large measure of local 
independence. Their peoples 
were, indeed, subjects, but they 
earned by way of compensation 
the privileges of responsible 
rule. The language used ۷ 
Umar, the second of the Or- 
thodox Caliphs, has a particular 
interest in this context. “If I 
live” he is reported to have 
said, “please God I will assur- 
edly spend a whole year trav- 
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elling among my subjects for | 
know they have wants which are 
cut short ear they reach my ears; 
the governors do not bring the 
wants of the people before me, 
while the people themselves do 
not attain to me. So [ will jour- 
ney . to Bahrain and remain 
there two months.” 


But the distant and (save for 
Bahrain) barren littoral of east- 
ern Arabia was on the fringe of 
the empire consolidated by the 
Caliph Umar; and during the ad- 
ministration of that empire, first 
from Damascus and afterwards 
from Baghdad, the primitive 
Bedouin settlements dependent 
on pearling or the entrepôt trade 
must have possessed little charm 
for those who frequented the 
centres of fashion and culture. 
For this reason the Arab his- 
іопапѕ refer but seldom to the 
eastern shores of the peninsula, 
and it 15 left to the occasional 
traveller, or ambassador bent on 
some practical mission, to com- 
ment on the sights and wonders 
of the Gulf. Into this category 
falls, for instance, Abdul Razzaq 
of Samargand, whose graphic 
account of a passage thorough 
the straits of Hormuz in 1442 15 
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lieved to be Phoenecian graves, 
and a king of theirs named 
Erythras, or the Red King, is 
supposed to have been buried 
there. But it cannot be pre- 
tended that our Knowledge of 
the scope and duration of Phoe- 
nician activity along the littoral 
of Eastern Arabia is at all pre- 
cise. 


The next voyagers to acquaint 
themselves with these waters 
were the admirals of Alexander 
the Great: in particular, Near- 
chus who was charged by his 
master with the task of finding a 


sea route from India to the Eu- 
phrates. Nearchus ħaving set 
sail from the delta of the Indus 
made his way successfully up 
the Gulf and, afterwards, wrote 
an accounts of his voyage, of 
which fragments are extant. 


Through the centuries that fol- 
lowed, allusions to the Gulf are 
rare: we must assume that her 
mariners were familiar with for- 
eign ports. But, generally, her 
Bedouin populations dwelt in 
the darkness that encompassed 
heathen Arabia during the Age 
of Ignorance. Not until this pa- 
gan period was drawing to a 
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close is any light shed upon the 
conditions of the day. The 
glimpse we are given ۱5 due to a 
literary accident. One of the pre- 
Islamic poets whose works have 
survived is the passionate and el- 
oquent Tarafa who flourished in 
the sixth century of our ега, The 
clan to which this bard belonged 
was settled in Bahrain, but he 
left his home in early manhood 
for the glittering court of Amr ۰ 
Hind at Hira, west of the Eu- 
phrates. We read that he of- 
fended his royal master with a 
satire in which he wrote. 

“Would that we had instead of Amr 

A milch-ewe bleating round our tent!” 


For this impertinence he was 
sternly rewarded. Granted leave 
to visit his home, he was handed 
a sealed letter addressed to the 
Governor of Bahrain. He was not 
to know that it contained an or- 
der to bury him alive, and when 
he reached Bahrain he was 
thrown into prison and put to 
death. The interest of this ance- 
dote, and the justification for re- 
producing the story here, is that 
it proves Bahrain in the sixth 
century A.D. to have been sub- 
ject to the authority of the ruling 
dynasty at Hira. 
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pire in that region three thousand years before Christ. Опе of the 
Sumarian cities was Urof the Chaldees where merchant ships 
from the Gulf ports used to berth alongside the quays. 


Not until this century did Sir 
Leonard Woolley, and other ar- 
chaeologists, uncover these bur- 
ied Kingdoms and piece together 
several thousand years of un- 
recorded history. Before all 
these bygone civilisations had 
been laid bare, Mesopotamia 
was held to be the site of the 
Garden of Eden; but twentieth 
century excavations have 
proved that this theory 15 un- 
tenable, and that the first in- 
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habitants of this land were im- 
migrants with a long ancestry 
behind them. 


Earliest among those to explore 
and exploit the resources of the 
Gulf were the Phoenicians, 
from Tyre and Sidon, pioneers 
of navigation and trade three 
thousand years ago. They chose 
Bahrain for one of their settle- 
ments and a colony took root. 
The tumuli of Bahrain are be- 
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by : 
Maureen Tweedy 


(PART I) 
HISTORY OF THE GULF 


No connected narrative must be expected in this brief sketch. The 
forces which haye shaped the history of the Gulf have been so 
many and so involved that it will only be possible to pass rapidly 
across the centuries, selecting here and there such episodes or 
phases as seem particularly helpful to an understanding of the 
background. 


In very early times the head of the Gulf was many miles north of 
Baghdad and the whole of Southern [rag was thus under the sea. 
Gradually the silt washed down by two great rivers, the Tigris and 
the Euphrates, turned the sea into marshland, and settlers began 
to appear, now known to have come from Persia. They lived in 
reed huts and had some form of primitive civilisation, and were in 
all likelihood the ancestors of the Sumerians who founded an em- 
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know that it is a necessity in such a survey. That is because 
the subject is still fresh in our minds and still the wounds 
are bleeding wounds. Nevertheless, it concerns relations 
between brotherly states and sincere persons are trying 
day and night to repair the damage and what harm has 
been inflicted by rash policies. To me, personally, this 
represents a little difficulty and an embarrassment because 
what is required is action at formal levels to dedicate 
oneself to good intentions and to overlook, to the extent 
possible, what may arouse passions and sensitivities since 
what happens behind closed doors in secret cannot be 
disclosed in detail in public interest. 

Secondly : The Arab world should appreciate and 
beware that the border differences have the potential for 
opening the doors for much injury and damage whose 
destructive effects will not remain limited to the Arab 
region alone. [t will have wider ramifications. They should 
realize that these problems have been introduced 
deliberately for this purpose which cannot but waste Arab 
potentials, cement Arab differences and effect a cleavage in 
the body-politic so that it suffers from these basic maladies 
of fissures and differences, 


Abdullah Bin Khalid Al Khalifa 
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speaking with one voice. It is an example to be emulated in 
parts of the Arab world which are unified by a similar 
bond and a similar interrelationship. This does not mean 
by any stretch of imagination that it is a grouping against 
anyone or intends to commit aggression against anyone. It 
is merely a step оп the path of Arabism. This is borne out 
by the fact that the С. С. C. States despite the magnitude of 
the calamity it faced never for once became a closed book 
withdrawing from itself but remained an instrument of 
Arab action and the Arab march in which it participated 
and which it strengthened and supported. 


Efforts began to heal the wounds and effect conciliation 
within a year of liberation though this attempt is being 
opposed by some Arab and Gulf leaderships. Though the 
wounds are deep and mere good intentions are not enough 
to provide an answer there should be some positive action 
to reinforce these good intentions, In this connection 
nothing can be more important than the release of the 
Kuwaiti prisoners still being held in Iraq for nearly six 
years without any justification. It is the same lack of any 
justification that preceded the invasion. Though a welcome 
readiness has been announced in the Kuwait policy it has 
not been matched by а similar readiness by the other side 
in addition to other matters. 

This is rapid survey of certain features distinguishing 
the subject of discussion. Two remarks may, however, be 
made. 

Firstly : I have tried to speak in terms of generalities 
avoiding naming specific states in spite of the fact that I 
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public resentment against them or taking other harsh 
measures as has happened in similar situations in the 
history of the world. All alibis when presented were 
listened to even as all apologies were also listened to. The 
doors were kept wide open or parted since some of the 
states of the Gulf community even though hit adversely by 
the consequences of invasion tried for peace and 
conciliation. 


Fifthly : The brotherly Arab States took the initiative 
in adopting а bold initiative of emphasizing the Arab 
sentiment of providing relief and succour, refusing tyranny 
and countering aggression. This is clear in the stance 
adopted by the states signing the Damascus Declaration 
which did not rest merely at political or moral support but 
mobilized its strength in the forefront of the liberating 


forces. Their citizens gave their lives for this noble cause. It 
was but natural that the Gulf States should chisel their 
relations with these countries on the basis of the brave 
stand truly reflecting Arab brotherhood and solidarity. 


Sixthly : The importance of the С. С. С. Council came 
to light very clearly in the light of actual experience even 
though some dubbed it as a regional grouping separated 
from the main body. It proved to all that it was an Arab 
assembly representing one more addition to the fabric of 
Arabisn within the ambit of the League of Arab States 
neither separated from it in its composition nor as an 
alternative to it in its constitution. It did not weaken its 
pillars and on the contrary proved to be its essential 
ingredient in helping the cementing of unity of ranks and 
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limitations and welcomed their Kuwaiti brothers with open 
arms and made provisions for their needs. In fact, most 
citizens of these states competed with one another in 
offering to them what they needed blandly refusing to 
accept anything in return. It showed their spirit of cohesion 
and close union. 


Thirdly : It was but natural that the tragedy should 
evoke a storm in the Arab House; the League of Arab 
States. In the conference room of the League the position 
became crystal clear when the microphones blared the 
position of every country about what had happened. The 
League spent a lot of time in discussions, confabulations 
and arguments but its decision was circumscribed by the 
index of “majority decision or consensus”. Even if these 
meetings clearly showed the position adopted by each 
member state and these can be verified by referring to the 
conferences, discussions and clarifications as appeared in 
the media of those days, yet in spite of everything, the Gulf 
States remained a part of the Arab House and never 
attempted to withdraw from it. They realized that such a 
step would lead to the collapse of this entity which was 
harmless even if it did not deliver the goods most of the 
time, 


Fourthly : When certain states appeared as supporting 
aggression either by open support ог by supporting it in the 
deliberations of the League or in official explanations 
following the invasion, the Gulf States were keen to remain 
softly non-committal vis-a vis these states even though such 
positions were good enough to break relations, mobilize 
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country whether for or against it as a logical corollary. In 
the context of our observations on relations between the 
Arab Gulf countries in the aftermath of the Gulf War there 
is no gainsaying the fact that all countries of the world at 
large and the Islamic world condemned it uniformly. This 
was reflected in the U. N. General Assembly sessions, the 
meeting of the Security Council which decided to enforce 
its decisions by forming a multinational force for the 
liberation of Kuwait. However, as far as relations between 
the Gulf States are concerned they took several shapes and 
forms both at the peoples and the governmental levels in 
regard to the invasion : 








Firstly : immediately after the invasion the Gulf citizens 
opened their hearts, their homes and their bank accounts to 


rescue their brothers who were rendered homeless 
overnight and competed with one another in extending 
their hospitality to their Kuwaiti brethren in a glorious 
display of chivalry and magnanimity. This had a 
tremendous effect in healing the psychological wounds 
caused by the invasion and in restoring confidence even 
though partially in some of the traditional traits of Arab 
character which had been trampled upon by the invaders. 
Here I cannot but extol the noble stand taken by the 
Custodian of the Two Holy Mosques , his government and 
his distinctive people. May God Bless him and give more 
power to his elbows! 

Secondly : While certain Arab States were busy 
expelling the Kuwaitis living on their soil some others 
opened their doors wide without any preconditions or 
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represented the vital arteries of certain big world powers 
and knew also that any aggression on this lifeline or any 
part of it would not bea military walkover or something 
which would pass off peacefully without challenge. 


For these and other reasons the invasion came as а 
shock to the Arab body-politic as a whole even as it shook 
the whole world. If we add to it the brutal manner in which 
the invasion was executed and its unwarranted and 
unjustifiable barbarity, it blew up to smithereens the many 
values nourished and cherished by the Arabs who felt the 
impact of the magnitude of the tragedy even from a 
distance. 


When the invasion occurred the Arab world was bereft 
with cleavage and from the early hours of the tragedy it 


dawned on everyone that it was a plot conspired in secrecy. 
It found confirmation when a few brotherly states 
supported Iraq; some lured by a dollar windfall and some 
for long-standing greed carried away by imaginative 
delusions far from actualities. One who followed the events 
was convinced of what an Arab poet said once: 


“May God recompense all adversity with goodness! 
Even if I swallow it with my saliva 

My love for her is no infatuation, 

I was introduced to contagion by my friend” 


The invasion presented a strange and queer spectacle. 
It, no doubt, had to be the basis for taking up new positions 
in accordance with the reactions which followed in the 
wake of the invasion and the posture adopted by each 
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Thirdly; There never was a single justification for the 
Gulf leaders to apprehend a warning of any possible 
aggression being committed against them though it is well- 
known that the creation of border problems has always 
been a favorite imperialist pastime to exacerbate the 
feelings of the Arab peoples. All Arab leaders are only too 
aware of it even as they take it in the stride of larger Arab 
unity and would never permit a difference over a strip of 
land to assume an importance out of all proportions, They 
believe that any differences of this nature would be solved 
in one way or the other over the table inspired by the spirit 
of Arabism and the compelling needs of each brother 
country. 


Fourthly; Iraq built a gigantic military machine which 


became a source of pride for all Arabs. Some military 
sources described it as the fourth biggest in the world 
representing the sheet-anchor of the Arabs in facing 
arrogance and Israeli intransigence. It made the traditional 
enemy of Arab destiny in Tel Aviv think a thousand times 
before taking any step whatever. Those who followed 
Israeli political statements made immediately before the 
invasion noted the extent of Israeli fears of the Iraqi power 
and their constant jumping into the laps of the U.S. А. 
seeking the preservation of balance of power as the enemy 
exhausted considerably its resources and felt greatly 
hampered іп its pursuit of aggressive policies. Hence none 
expected that this power of which every Arab talked about 
would commit a military suicide never witnessed by the 
annals of military history. The Iraqi decision-makers knew 

very well that they were targeting a region which 
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region throughout its history and protected its single 
texture even if it loosened or tightened sometimes. It 
nevertheless, persisted for the decision- makers to take it 
into account and lent its weight in the laying down of 
strategies and politics. There never was “Arab perfidy” or 
betrayal of these politics because Arab brotherhood 
uniquely constituted the fabric of the larger Arab vision 
and any plan which conflicted with it meant opposition and 
challenge to this perception and hence could not embrace 
the elements of endurance and its elimination became а 
logical necessity even as the provision of the costs of its 
removal became a matter of wisdom and sagacity for the 
decision-makers. 

Secondly; When Iraq got embroiled in its war against 
its neighboring Iran its Gulf brothers starting from 1982, i, 
e, a year after the formation of the Gulf Cooperation 
council, lent to it all possible assistance and much more on 
most occasions despite the fact that it was neither a war 
between the Gulf countries and Iran nor did most of them 
support its initiation or continuation. It was particularly so 
as it was a war between two Muslim countries and yet 
much money was pumped into it steadily in the spirit of 
coming to the rescue of a brother by way of a moral 
obligation. Hence none could believe that the bullets 
purchased with the Gulf money would be fired against the 
Gulf brothers themselves, the brothers who helped, 
strengthened and embraced them. None could even imagine 
that these armies would be directed against the land of 
their own brothers, their brotherly neighbor. 
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psyche. Gulf brotherhood has been and continues to be the 
corner-stone of the thought-process of the Gulf leadership 
and of the peoples who live in this region which is destined 
to be the cynosure of both international and Arab 
attention. While the matters kept swinging between the 
reservations arising from actualities and the dreams of 
larger unity of goal, a common destiny and shared 
approach, the tragedy of the Iraq invasion of Kuwait 
devastated both the reality and the dream all at once. The 
firm faith of the people of the Gulf was clouded by the thick 
smoke of the burning oil-wells and the skies of the region 
were filled with a sense of gloom and bewilderment. 

The Iraqi invasion of brotherly Kuwait came as a 
traumatic shock which shook many norms to their core. It 
was а shock which shook the Arab body politic to its roots 
and drove the Arab world as a whole into an abysmal 
chasm of dissociation, groupism and division; the Arab 
world which had struggled over long years to maintain 
unity of ranks and speak with one voice. 


Why did this invasion come as a tremendous shock? In 
my opinion it is attributable to several reasons which may 
be very briefly summed up as follows : 


Firstly : The only root which unites the Arab peoples 
and which is represented in the unity of the language, 
religion, custom and the original Arab tradition coming 
down since centuries, and which shapes the unifying 
sentiment among the Arab peoples may be termed “The 
Arab Brotherhood”. This brotherhood was a reality which 
prevailed over many theories which tried to creep into the 
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RELATIONS BETWEEN 
THE ARAB-GULF COUNTRIES 
AFTER THE GULF WAR 


by 


H.E. Shaikh Abdullah Bin Khalid 
Al Khalifa 


The Center of Gulf & the Arabian Island Studies of 
the Kuwait University organized a seminar under the 
above-quoted title in which a number of scholars and 
historians participated presenting their perceptions of the 
biggest ever calamity which befell the Gulf in its 
contemporary history; namely the Gulf War. It is in this 
context that I state that Arab brotherhood was and 
continues to be the most deep-rooted sentiment in the Arab 
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